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Oddíl 2. České technické normy

OZNÁMENÍ č. 105/02
Českého normalizačního institutu

o vydání ČSN, jejich změn, oprav a zrušení

Český normalizační institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb., oznamuje, že byly vydány, změněny, opraveny  nebo zrušeny dále uvede-
né ČSN:

Počátek platnosti ČSN, jejich změn a oprav počíná obecně prvým dnem měsíce následujícího po měsíci vydání, pokud není uvedeno
jinak.

Normy označené *) přejímají mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu.
Normy označené **) přejímají mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN.

U změn, kterými se mění název normy a jsou vydány již pod změněným názvem, je na prvém místě uveden nový název. Původní název
normy je v těchto případech pro informaci uveden v závorkách.

U norem označených +) se připravuje převzetí překladem.

VYDANÉ ČSN

1. ČSN ISO 1087-1
      (01 0501)
      kat.č. 63471

Terminologická práce - Slovník -
Část 1: Teorie a aplikace
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší
část ČSN ISO 1087 (01 0501)
Vydání: Listopad 1997

2. ČSN ISO 1087-2
      (01 0501)
      kat.č. 65905

Terminologická práce - Slovník -
Část 2: Počítačové aplikace
Vydání: Prosinec 2002
Společně s ČSN ISO 1087-1 se ruší

      ČSN ISO 1087
      (01 0501)

Terminologie - Slovník
Vydání: Listopad 1997

3. ČSN EN 61360-1
      (01 3720)
      kat.č. 65923

Normalizované typy datových
prvků s klasifikačním schéma-
tem pro elektrické komponenty -
Část 1: Definice - Zásady a me-
tody**)
(idt IEC 61360-1:2002)
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 61360-1
      (01 3720)

Normalizované typy datových
prvků s klasifikačním schématem
pro elektrické komponenty - Část 1:
Definice - Zásady a metody
Vydání: Květen 1998

4. ČSN EN 61360-2
      (01 3720)
      kat.č. 65925

Normalizované typy datových
prvků s klasifikačním schéma-
tem pro elektrické komponenty -
Část 2: Slovníkové schéma
EXPRESS**)
(idt IEC 61360-2:2002)
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 61360-2
      (01 3720)

Normalizované typy datových
prvků s klasifikačním schématem
pro elektrické komponenty - Část 2:
Adresářové schéma EXPRESS
Vydání: Srpen 1999

5. ČSN EN ISO 1302
      (01 4457)
      kat.č. 65965

Geometrické požadavky na vý-
robky (GPS) - Označování struk-
tury povrchu v technické doku-
mentaci výrobků
(idt ISO 1302:2002)
Vydání: Prosinec 2002

6. ČSN EN 12668-1
      (01 5026)
      kat.č. 62419

Nedestruktivní zkoušení - Cha-
rakterizace a ověřování ultra-
zvukového zkušebního zařízení -
Část 1: Přístroje
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12668-1
      (01 5026)

Nedestruktivní zkoušení - Charak-
terizace a ověřování ultrazvuko-
vého zkušebního zařízení - Část 1:
Přístroje
Vyhlášena: Červen 2001

7. ČSN EN 12668-2
      (01 5026)
      kat.č. 65975

Nedestruktivní zkoušení - Cha-
rakterizace a ověřování ultra-
zvukového zkušebního zařízení -
Část 2: Sondy
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN  EN 12668-2
      (01 5026)

Nedestruktivní zkoušení - Charak-
terizace a ověřování ultrazvukového
zkušebního zařízení - Část 2: Sondy
Vyhlášena: Září 2002

8. ČSN EN 10246-18
      (01 5078)
      kat.č. 62414

Nedestruktivní zkoušení ocelo-
vých trubek - Část 18: Zkoušení
konců bezešvých a svařovaných
trubek z feromagnetických ocelí
pro zjišťování dvojitostí mag-
netickou metodou práškovou
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 10246-18
      (01 5078)

Nedestruktivní zkoušení ocelových
trubek - Část 18: Zkoušení konců
bezešvých a svařovaných ocelo-
vých trubek z feromagnetických
ocelí na zjišťování dvojitostí práš-
kovou metodou
Vyhlášena: Květen 2001
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9. ČSN EN 13523-6
      (03 8761)
      kat.č. 65941

Kontinuálně lakované kovové
pásy - Zkušební metody - Část 6:
Přilnavost po zkoušce hloubením
Vydání: Prosinec 2002

10. ČSN EN 13523-8
      (03 8761)
      kat.č. 65942

Kontinuálně lakované kovové
pásy - Zkušební metody - Část 8:
Odolnost v solné mlze
Vydání: Prosinec 2002

11. ČSN EN 13523-15
      (03 8761)
      kat.č. 65943

Kontinuálně lakované kovové
pásy - Zkušební metody - Část 15:
Metamerie
Vydání: Prosinec 2002

12. ČSN EN ISO 10882-1
      (05 0680)
      kat.č. 63580

Ochrana zdraví a bezpečnost při
svařování a příbuzných proce-
sech - Odběr vzorků poletavých
částic a plynů v dýchací zóně
svářeče - Část 1: Odběr vzorků
poletavých částic
(idt ISO 10882-1:2001)
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 10882-1
      (05 0680)

Ochrana zdraví ve svařování a pří-
buzných procesech - Odběr vzorků
poletavého prachu a plynů v dý-
chací zóně pracovníka - Část 1:
Odběr vzorků poletavého prachu
Vyhlášena: Červen 2001

13. ČSN EN ISO 10882-2
      (05 0680)
      kat.č. 62999

Ochrana zdraví a bezpečnost při
svařování a podobných postu-
pech - Odběr vzorků poletavých
částic a plynů v dýchací zóně
svářeče - Část 2: Odběr vzorků
plynů
(idt ISO 10882-2:2000)
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 10882-2
      (05 0680)

Ochrana zdraví ve svařování a pří-
buzných procesech - Odběr vzorků
poletavého prachu a plynů v dý-
chací zóně pracovníka - Část 2:
Odběr vzorků plynů
Vyhlášena: Červen 2001

14. ČSN EN 12864
      (06 1821)
      kat.č. 66042

Nízkotlaké, nepřestavitelné regu-
látory tlaku, s největším výstup-
ním přetlakem do 200 mbar
včetně, s průtokem do 4 kg/h
včetně pro butan, propan nebo
jejich směsi a s přidruženými
zabezpečovacími zařízeními
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN  EN 12864
      (06 1821)

Pevně nastavené nízkotlaké regu-
látory s výstupním přetlakem do
200 mbar včetně a průtočným množ-
stvím do 4 kg/h včetně pro butan,
propan i jejich směsi s příslušejícím
zabezpečovacím zařízením
Vyhlášena: Červen 2002

15. ČSN EN 60193
      (08 5009)
      kat.č. 65770

Vodní turbíny, akumulační
čerpadla a čerpadlové turbíny -
Přejímací zkoušky na modelu
(idt IEC 60193:1999)
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 60193
      (08 5009)

Vodní turbíny, akumulační čer-
padla a čerpadlové turbíny - Pře-
jímací zkoušky na modelu
Vydání: Únor 2001

16. ČSN EN 12882
      (26 0369)
      kat.č. 65966

Dopravní pásy pro všeobecné
použití - Požadavky na elek-
trickou a požární bezpečnost
Vydání: Prosinec 2002

17. ČSN EN ISO 6165
      (27 7400)
      kat.č. 65940

Stroje pro zemní práce - Základ-
ní typy - Terminologie
(idt ISO 6165:2001)
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 6165
      (27 7400)

Stroje pro zemní práce - Základní
typy - Terminologie
Vydání: Červen 2000

18. ČSN EN 2130
      (31 4901)
      kat.č. 64731

Letectví a kosmonautika – Přes-
ná kuličková ložiska z korozi-
vzdorné oceli pro přístroje a vy-
bavení - Technická specifikace
Vydání: Prosinec 2002

19. ČSN IEC 60050-551-20
      (33 0050)
      kat.č. 65617

Mezinárodní elektrotechnický
slovník - Část 551-20: Výkonová
elektronika - Harmonická ana-
lýza*)
Vydání: Prosinec 2002

20. ČSN IEC 50(811)
      (33 0050)
      kat.č. 57824

Mezinárodní elektrotechnický
slovník - Kapitola 811: Elek-
trická trakce*)
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší
část ČSN 34 5145 z 1988-08-03

21. ČSN IEC 60050-821
      (33 0050)
      kat.č. 57400

Mezinárodní elektrotechnický
slovník - Kapitola 821: Drážní
signalizační a zabezpečovací za-
řízení*)
Vydání: Prosinec 2002

22. ČSN EN 61000-4-25
      (33 3432)
      kat.č. 65988

Elektromagnetická kompatibilita
(EMC) - Část 4-25: Zkušební
a měřicí technika - Zkušební me-
tody odolnosti zařízení a systémů
proti HEMP
(idt IEC 61000-4-25:2001)
Vydání: Prosinec 2002

23. ČSN EN 55012
      (33 4227)
      kat.č. 65987

Motorová vozidla, motorové člu-
ny a zařízení poháněná zážeho-
vými motory - Charakteristiky
vysokofrekvenčního rušení - Me-
ze a metody měření pro ochranu
přijímačů s výjimkou těch, které
jsou instalovány v samotném vo-
zidle/člunu/zařízení nebo v soused-
ních vozidlech/člunech/zařízeních
(idt CISPR 12:2001)
Vydání: Prosinec 2002
S účinností od 2005-02-01 se ruší

      ČSN CISPR 12
      (33 4227)

Motorová vozidla, motorové čluny
a zařízení poháněná zážehovými
motory - Charakteristiky vysoko-
frekvenčního rušení - Meze a me-
tody měření
Vydání: Květen 1999
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24. ČSN EN 61850-3
      (33 4850)
      kat.č. 66069

Komunikační sítě a systémy
v podřízených stanicích - Část 3:
Všeobecné požadavky
(idt IEC 61850-3:2002)
Vydání: Prosinec 2002

25. ČSN EN 61850-4
      (33 4850)
      kat.č. 66070

Komunikační sítě a systémy
v podřízených stanicích - Část 4:
Systémové a projektové řízení
(idt IEC 61850-4:2002)
Vydání: Prosinec 2002

26. ČSN EN 54-10
      (34 2710)
      kat.č. 65620

Elektrická požární signalizace -
Část 10: Hlásiče plamene - Bo-
dové hlásiče
Vydání: Prosinec 2002

27. ČSN IEC 60695-6-2
      (34 5615)
      kat.č. 65959

Zkoušení požárního nebezpečí -
Část 6-2: Ztemnění kouřem -
Přehled a významnost zkušeb-
ních metod**)
(idt IEC TS 60695-6-2:2001)
Vydání: Prosinec 2002

28. ČSN IEC 60695-6-30
      (34 5615)
      kat.č. 65956

Zkoušení požárního nebezpečí -
Část 6: Návod a zkušební metody
k posouzení nebezpečí snížení
viditelnosti způsobeného opaci-
tou kouře z elektrotechnických
výrobků zasažených ohněm -
Oddíl 30: Statická metoda
zkoušky v malém měřítku -
Stanovení opacity kouře - Popis
zkušebního zařízení**)
(idt IEC TR 60695-6-30:1996)
Vydání: Prosinec 2002

29. ČSN IEC 60695-6-31
      (34 5615)
      kat.č. 65958

Zkoušení požárního nebezpečí -
Část 6-31: Ztemnění kouřem -
Statická zkouška v malém mě-
řítku - Materiály**)
(idt IEC TS 60695-6-31:1999)
Vydání: Prosinec 2002

30. ČSN IEC 60695-8-2
      (34 5615)
      kat.č. 65957

Zkoušení požárního nebezpečí -
Část 8-2: Uvolňované teplo -
Přehled a významnost zkušeb-
ních metod**)
(idt IEC TS 60695-8-2:2000)
Vydání: Prosinec 2002

31. ČSN IEC 60695-11-3
      (34 5615)
      kat.č. 65955

Zkoušení požárního nebezpečí -
Část 11-3: Zkoušky plamenem -
Zkoušky plamenem o výkonu
500 W - Zařízení a metody ově-
řovacích zkoušek**)
(idt IEC TS 60695-11-3:2000)
Vydání: Prosinec 2002

32. ČSN IEC 60695-11-4
      (34 5615)
      kat.č. 65954

Zkoušení požárního nebezpečí -
Část 11-4: Zkoušky plamenem -
Zkoušky plamenem o výkonu
50 W - Zařízení a metody ově-
řovacích zkoušek**)
(idt IEC TS 60695-11-4:2000)
Vydání: Prosinec 2002

33. ČSN EN 61788-7
      (34 5685)
      kat.č. 66001

Supravodivost - Část 7: Elektro-
nická měření charakteristických
vlastností - Povrchový odpor supra-
vodičů při mikrovlnných frekven-
cích**)
(idt IEC 61788-7:2002)
Vydání: Prosinec 2002

34. ČSN EN 60216-3
      (34 6416)
      kat.č. 65939

Elektroizolační materiály - Vlastnos-
ti tepelné odolnosti - Část 3: Před-
pisy pro výpočet charakteristik
dlouhodobé tepelné odolnosti*)
(idt IEC 60216-3:2002+
IEC 60216-3:2002/Cor.1:2002)
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN  IEC 216-3-1
      (34 6416)

Pokyny pro stanovení vlastností
tepelné odolnosti elektroizolačních
materiálů - Část 3: Předpisy pro
výpočet charakteristik dlouhodobé
tepelné odolnosti - Oddíl 1: Výpočet
pomocí středních hodnot úplných dat
s normálním rozdělením
Vydání: Leden 2002

      ČSN EN 60216-3-2
      (34 6416)

Pokyny ke stanovení dlouhodobé
tepelné odolnosti elektroizolačních
materiálů - Část 3: Předpisy pro
výpočet charakteristik dlouhodobé
tepelné odolnosti - Oddíl 2: Vý-
počet pro neúplná data: výsledky
zkoušek prahové hodnoty až do
mediánu a včetně mediánu času do
dosažení koncového kritéria (stejné
zkušební skupiny)
Vydání: Prosinec 1997

35. ČSN EN 60684-3-246
      (34 6553)
      kat.č. 66036

Ohebné izolační trubičky - Část 3:
Specifikace jednotlivých typů
trubiček - List 246: Teplem
smrštitelné polyolefinové tru-
bičky, s dvojitou stěnou, bez
přísady zpomalující hoření**)
(idt IEC 60684-3-246:2001)
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 60684-3-246
      (34 6553)

Specifikace ohebných izolačních
trubiček - Část 3: Specifikace po-
žadavků na jednotlivé typy tru-
biček - List 246: Teplem smršti-
telné trubičky z polyolefinu s dvo-
jitou stěnou bez přísady zpoma-
lující hoření (IEC 684-3-246:1992)
Vydání: Říjen 1996

36. ČSN EN 50289-4-11
      (34 7819)
      kat.č. 65873

Komunikační kabely - Specifikace
zkušebních metod - Část 4-11:
Zkušební metody vlivů prostře-
dí - Metoda horizontální inte-
grované požární zkoušky
Vydání: Prosinec 2002

37. ČSN 35 4190
      kat.č. 65918

Elektrická příslušenství - Pohyblivé
chráničové přístroje bez vestavěné
nadproudové ochrany pro domovní
a podobné použití (PRCD)
(idt HD 639 S1:2002)
(mod IEC 61540:1997+
IEC 61540:1997/A1:1998)
Vydání: Prosinec 2002
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38. ČSN EN 60603-7-1
      (35 4620)
      kat.č. 65861

Konektory pro elektronická
zařízení - Část 7-1: Předmětová
specifikace pro 8pólové, stíněné
volné a pevné konektory se sta-
novenou jakostí a společnými
zasouvacími vlastnostmi**)
(idt IEC 60603-7-1:2002)
Vydání: Prosinec 2002

39. ČSN EN 61076-4-108
      (35 4621)
      kat.č. 65884

Konektory pro elektronická
zařízení - Část 4-108: Konektory
se stanovenou jakostí pro desky
s plošnými spoji - Předmětová
specifikace pro kabelové ko-
nektory s rozestupem 25 mm na
deskách s plošnými spoji se
základní sítí 2,5 mm a integro-
vanou stínící funkcí, určené pro
příčnou hustotu montáže 15 mm
v souladu s IEC 60917-1**)
(idt IEC 61076-4-108:2002)
Vydání: Prosinec 2002

40. ČSN EN 61076-4-111
      (35 4621)
      kat.č. 65885

Konektory pro elektronická
zařízení - Část 4-111: Konektory
se stanovenou jakostí pro desky
s plošnými spoji - Předmětová
specifikace pro nepřímé napájecí
konektorové moduly pro desky
s plošnými spoji a zadní propo-
jovací panely s rychlým spojo-
váním a základní sítí 2,5 mm
v souladu s IEC 60917-1**)
(idt IEC 61076-4-111:2002)
Vydání: Prosinec 2002

41. ČSN IEC 60880-2
      (35 6587)
      kat.č. 65295

Software pro počítače důležitý
pro bezpečnost jaderných elekt-
ráren - Část 2: Aspekty softwaru
týkající se ochrany před poru-
chami se společnou příčinou,
použití softwarových nástrojů
a již vyvinutého softwaru
Vydání: Prosinec 2002

42. ČSN EN 60539-1
      (35 8145)
      kat.č. 65916

Přímo ohřívané termistory se
záporným teplotním součini-
telem - Část 1: Kmenová spe-
cifikace
(idt IEC 60539-1:2002)
Vydání: Prosinec 2002

43. ČSN EN 61967-1
      (35 8798)
      kat.č. 65977

Integrované obvody - Měření elek-
tromagnetických emisí, 150 kHz
až 1 GHz - Část 1: Všeobecné
podmínky a definice**)
(idt IEC 61967-1:2002)
Vydání: Prosinec 2002

44. ČSN EN 61290-5-3
      (35 9271)
      kat.č. 66092

Optické vláknové zesilovače -
Část 5-3: Zkušební metody
odrazových parametrů - Sta-
novení tolerance činitele odrazu
s použitím analyzátoru elektric-
kého spektra**)
(idt IEC 61290-5-3:2002)
Vydání: Prosinec 2002

45. ČSN EN 62148-1
      (35 9274)
      kat.č. 66093

Optické vláknové aktivní sou-
částky a zařízení - Normy pouz-
der a rozhraní - Část 1: Vše-
obecně a návod**)
(idt IEC 62148-1:2002)
Vydání: Prosinec 2002

46. ČSN EN 60704-2-3 ed. 2
      (36 1008)
      kat.č. 65976

Elektrické spotřebiče pro domác-
nost a podobné účely - Zkušební
předpis pro určení hluku šířené-
ho vzduchem - Část 2-3: Zvláštní
požadavky na myčky nádobí
(idt IEC 60704-2-3:2001)
Vydání: Prosinec 2002
S účinností od 2005-03-01 se ruší

      ČSN EN 60704-2-3
      (36 1006)

Zkušební předpis pro určení hluku
šířeného vzduchem, vyzařovaného
elektrickými spotřebiči pro do-
mácnost a podobné účely. Část 2:
Zvláštní požadavky na myčky
nádobí
Vydání: Prosinec 1996

47. ČSN EN 61029-2-1
      (36 1580)
      kat.č. 66179

Bezpečnost přenosného elektro-
mechanického nářadí - Část 2-1:
Zvláštní požadavky na stolové
kotoučové pily
(mod IEC 61029-2-1:1993+
IEC 61029-2-1:1993/A1:1999+
IEC 61029-2-1:1993/A2:2001)
Vydání: Prosinec 2002

48. ČSN EN 60730-2-2 ed. 2
      (36 1960)
      kat.č. 65972

Automatická elektrická řídicí
zařízení pro domácnost a po-
dobné účely - Část 2-2: Zvláštní
požadavky na tepelné chrániče
motorů
(mod IEC 60730-2-2:2001)
Vydání: Prosinec 2002
S účinností od 2009-03-01 se ruší

      ČSN EN 60730-2-2
      (36 1950)

Automatická elektrická řídicí
zařízení pro domácnost a podobné
účely. Část 2: Zvláštní požadavky
na tepelné chrániče motorů
Vydání: Leden 1995

49. ČSN EN 60730-2-5 ed. 2
      (36 1960)
      kat.č. 65970

Automatická elektrická řídicí
zařízení pro domácnost a po-
dobné účely - Část 2-5: Zvláštní
požadavky na elektrické auto-
matiky hořáků
(mod IEC 60730-2-5:2000)
Vydání: Prosinec 2002
S účinností od 2008-12-01 se ruší

      ČSN EN 60730-2-5
      (36 1960)

Automatická elektrická řídicí zaří-
zení pro domácnost a podobné
účely - Část 2: Zvláštní požadavky
na elektrické automatiky hořáků
Vydání: Červen 1997

50. ČSN EN 60730-2-8 ed. 2
      (36 1960)
      kat.č. 65969

Automatická elektrická řídicí
zařízení pro domácnost a po-
dobné účely - Část 2-8: Zvláštní
požadavky na elektricky ovlá-
dané vodní ventily, včetně me-
chanických požadavků
(mod IEC 60730-2-8:2000)
Vydání: Prosinec 2002
S účinností od 2008-12-01 se ruší
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      ČSN EN 60730-2-8
      (36 1950)

Automatická elektrická řídicí
zařízení pro domácnost a podobné
účely. Část 2: Zvláštní požadavky
na elektricky ovládané vodní
ventily včetně mechanických po-
žadavků
Vydání: Leden 1997

51. ČSN EN 60730-2-9 ed. 2
      (36 1960)
      kat.č. 65971

Automatická elektrická řídicí
zařízení pro domácnost a po-
dobné účely - Část 2-9: Zvláštní
požadavky na řídicí zařízení pro
snímání teploty
(mod IEC 60730-2-9:2000)
Vydání: Prosinec 2002
S účinností od 2008-12-01 se ruší

      ČSN EN 60730-2-9
      (36 1950)

Automatická elektrická řídicí
zařízení pro domácnost a podobné
účely. Část 2: Zvláštní požadavky
na řídicí zařízení pro snímání
teploty
Vydání: Únor 1997

52. ČSN EN 50083-3
      (36 7211)
      kat.č. 66021

Kabelové sítě pro televizní
a rozhlasové signály a interak-
tivní služby - Část 3: Aktivní
širokopásmové díly pro koaxiální
kabelové sítě
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 50083-3
      (36 7211)

Kabelové sítě pro televizní a roz-
hlasové signály a interaktivní
služby - Část 3: Aktivní širo-
kopásmové díly pro koaxiální
kabelové sítě
Vydání: Prosinec 1999

53. ČSN EN 50083-8
      (36 7211)
      kat.č. 66035

Kabelové sítě pro televizní a roz-
hlasové signály a interaktivní
služby - Část 8: Elektro-
magnetická kompatibilita pro
sítě**)
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 50083-8
      (36 7211)

Kabelové sítě pro televizní a roz-
hlasové signály a interaktivní
služby - Část 8: Elektromagnetická
kompatibilita pro sítě
Vydání: Březen 2001

54. ČSN EN 50083-10
      (36 7211)
      kat.č. 66034

Kabelové sítě pro televizní a roz-
hlasové signály a interaktivní
služby - Část 10: Vlastnosti
systému pro zpětnou cestu**)
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 50083-10
      (36 7211)

Kabelové sítě pro televizní a roz-
hlasové signály a interaktivní
služby - Část 10: Vlastnosti systé-
mu pro zpětnou cestu
Vydání: Březen 2000

55. ČSN EN 61842
      (36 8321)
      kat.č. 66043

Mikrofony a sluchátka pro řečo-
vou komunikaci**)
(idt IEC 61842:2002)
Vydání: Prosinec 2002

56. ČSN EN 62122
      (36 8561)
      kat.č. 66020

Metody měření digitálních vi-
deomagnetofonů pro nepro-
fesionální účely - Elektronické
a mechanické vlastnosti**)
(idt IEC 62122:2002)
Vydání: Prosinec 2002

57. ČSN EN 50174-2
      (36 9071)
      kat.č. 65864

Informační technika - Instalace
kabelových rozvodů - Část 2:
Plánování instalace a postupy
instalace v budovách
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 50174-2
      (36 9071)

Informační technika - Kabelové
rozvody - Část 2: Plánování insta-
lace a postupy instalace v budo-
vách
Vydání: Srpen 2001

58. ČSN ISO/IEC 9075-9
      (36 9178)
      kat.č. 65788

Informační technologie – Data-
bázové jazyky - SQL - Část 9:
Řízení vnějších dat (SQL/MED)
**)
Vydání: Prosinec 2002

59. ČSN ISO/IEC 9075-10
      (36 9178)
      kat.č. 65786

Informační technologie – Data-
bázové jazyky - SQL - Část 10:
Vazby objektového jazyka
(SQL/OLB) **)
Vydání: Prosinec 2002

60. ČSN ISO/IEC 13249-1
      (36 9179)
      kat.č. 65787

Informační technologie – Data-
bázové jazyky - Knihovny SQL
pro multimédia a další použití -
Část 1: Základní rámec
Vydání: Prosinec 2002

61. ČSN ISO/IEC 13249-5
      (36 9179)
      kat.č. 65789

Informační technologie – Data-
bázové jazyky - Knihovny SQL
pro multimédia a jiné použití -
Část 5: Statický obraz**)
Vydání: Prosinec 2002

62. ČSN ISO/IEC 10021-9
      (36 9651)
      kat.č. 65621

Informační technologie - Sys-
témy zprostředkování zpráv
(MHS): Systém předávání zpráv
elektronickou výměnou dat
(idt ITU-T X.435:1999)
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN ISO/IEC 10021-9
      (36 9651)

Informační technologie - Systémy
zprostředkování zpráv (MHS) -
Část 9: Systém sdělování zpráv
elektronickou výměnou dat
Vydání: Srpen 1998

63. ČSN ISO/IEC 10021-10
      (36 9651)
      kat.č. 65879

Informační technologie - Sys-
témy zprostředkování zpráv
(MHS): Směrování v MHS
(idt ITU-T X.412:1999)
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN ISO/IEC 10021-10
      (36 9651)

Informační technologie - Systémy
zprostředkování zpráv (MHS) -
Část 10: Směrování v MHS
Vydání: Únor 2000
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64. ČSN ISO/IEC TR 14763-2
      (36 9979)
      kat.č. 65601

Informační technologie – Imple-
mentace a funkce kabeláže
v areálu uživatele - Část 2: Plá-
nování a instalace
Vydání: Prosinec 2002

65. ČSN ISO/IEC TR 14543-1
      (36 9983)
      kat.č. 65602

Informační technologie - Archi-
tektura domácího elektronického
systému (HES) - Část 1: Úvod
Vydání: Prosinec 2002

66. ČSN EN 45510-2-4
      (38 0210)
      kat.č. 65081

Pokyn pro pořizování zařízení
elektráren - Část 2-4: Elektrické
zařízení - Statické vysokový-
konové měniče
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 45510-2-4
      (38 0210)

Pokyn pro pořizování zařízení
elektráren - Část 2-4: Elektrické
zařízení - Statické vysokovýko-
nové měniče
Vydání: Březen 2001

67. ČSN EN 45510-2-6
      (38 0210)
      kat.č. 65079

Pokyn pro pořizování zařízení
elektráren - Část 2-6: Elektrické
zařízení - Generátory
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 45510-2-6
      (38 0210)

Pokyn pro pořizování zařízení
elektráren - Část 2-6: Elektrické
zařízení - Generátory
Vydání: Březen 2001

68. ČSN EN 45510-8-1
      (38 0210)
      kat.č. 65080

Pokyn pro pořizování zařízení
elektráren - Část 8-1: Řídicí
a přístrojová technika
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 45510-8-1
      (38 0210)

Pokyn pro pořizování zařízení
elektráren - Část 8-1: Řídicí a pří-
strojová technika
Vydání: Září 1999

69. ČSN ISO 11602-2
      (38 9162)
      kat.č. 65564

Požární ochrana - Přenosné a po-
jízdné hasicí přístroje - Část 2:
Prohlídka a údržba
Vydání: Prosinec 2002

70. ČSN EN 12259-1+A1
      (38 9210)
      kat.č. 65169

Stabilní hasicí zařízení - Kompo-
nenty pro sprinklerová a vodní
sprejová zařízení - Část 1:
Sprinklery
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 12259-1
      (38 9210)

Stabilní hasicí zařízení - Kompo-
nenty pro sprinklerová a vodní
sprejová zařízení  - Část 1: Sprin-
klery
Vydání: Srpen 2000

71. ČSN EN 12094-13
      (38 9231)
      kat.č. 65640

Stabilní hasicí zařízení - Kompo-
nenty plynových hasicích zaří-
zení - Část 13: Požadavky a zku-
šební metody pro zpětné ventily
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN  EN 12094-13
      (38 9231)

Stabilní hasicí zařízení - Kompo-
nenty pro plynová hasicí zařízení -
Část 13: Požadavky a zkušební
metody pro zpětné ventily
Vyhlášena: Leden 2002

72. ČSN EN 12416-1
      (38 9240)
      kat.č. 65639

Stabilní hasicí zařízení - Práško-
vá zařízení - Část 1: Požadavky
a zkušební metody pro kompo-
nenty
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN  EN 12416-1
      (38 9240)

Stabilní hasicí zařízení - Prášková
zařízení - Část 1: Požadavky a zku-
šební metody pro komponenty
Vyhlášena: Leden 2002

73. ČSN EN 13603
      (42 0433)
      kat.č. 66080

Měď a slitiny mědi - Zkušební
metody pro hodnocení ochran-
ných cínových povlaků na taže-
ném kruhovém drátu z mědi pro
použití v elektrotechnice
Vydání: Prosinec 2002

74. ČSN ISO 11056
      (56 0035)
      kat.č. 66232

Senzorická analýza - Metodolo-
gie - Metoda odhadu magnitudy
Vydání: Prosinec 2002

75. ČSN ISO 8586-1
      (56 0037)
      kat.č. 66124

Senzorická analýza - Obecná
směrnice pro výběr, výcvik a sle-
dování činnosti posuzovatelů -
Část 1: Vybraní posuzovatelé
Vydání: Prosinec 2002

76. ČSN ISO 11037
      (56 0049)
      kat.č. 66122

Senzorická analýza - Obecná
směrnice a zkušební metoda pro
posuzování barvy potravin
Vydání: Prosinec 2002

77. ČSN ISO 11035
      (56 0061)
      kat.č. 66123

Senzorická analýza - Identifikace
a výběr deskriptorů pro stano-
vení senzorického profilu pomocí
mnohorozměrového přístupu
Vydání: Prosinec 2002

78. ČSN EN ISO 8974
      (64 1518)
      kat.č. 66002

Plasty - Fenolické pryskyřice -
Stanovení obsahu zbytkového
fenolu plynovou chromatografií
(idt ISO 8974:2002)
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN ISO 8974
      (64 1518)

Plasty - Fenolické pryskyřice -
Stanovení obsahu zbytkového
fenolu plynovou chromatografií
Vydání: Listopad 1999

79. ČSN EN 12847
      (65 7044)
      kat.č. 65775

Asfalty a asfaltová pojiva - Sta-
novení tendence k sedimentaci
asfaltových emulzí
Vydání: Prosinec 2002

80. ČSN EN 12848
      (65 7046)
      kat.č. 65776

Asfalty a asfaltová pojiva - Sta-
novení mísící stability asfal-
tových emulzí s cementem
Vydání: Prosinec 2002

81. ČSN EN 12850
      (65 7049)
      kat.č. 65930

Asfalty a asfaltová pojiva - Stano-
vení hodnoty pH asfaltových emulzí
Vydání: Prosinec 2002
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82. ČSN EN 13530-1
      (69 7230)
      kat.č. 65993

Kryogenické nádoby - Velké
přepravní vakuově izolované
nádoby - Část 1: Základní po-
žadavky
Vydání: Prosinec 2002

83. ČSN EN 13530-3
      (69 7230)
      kat.č. 65995

Kryogenické nádoby - Velké pře-
pravní vakuově izolované nádo-
by - Část 3: Provozní požadavky
Vydání: Prosinec 2002

84. ČSN EN 13458-1
      (69 7258)
      kat.č. 65996

Kryogenické nádoby - Stabilní
vakuově izolované nádoby - Část 1:
Základní požadavky
Vydání: Prosinec 2002

85. ČSN EN 13315
      (69 9015)
      kat.č. 65994

Nádrže pro přepravu nebez-
pečného zboží - Obslužné vyba-
vení nádrží - Spojka samo-
spádového vyprazdňování
Vydání: Prosinec 2002

86. ČSN EN ISO 14438
      (70 1027)
      kat.č. 66117

Sklo ve stavebnictví - Stanovení
hodnoty energetické bilance -
Výpočtová metoda
(idt ISO 14438:2002)
Vydání: Prosinec 2002

87. ČSN EN 40-5
      (73 2095)
      kat.č. 65950

Osvětlovací stožáry - Část 5:
Požadavky na ocelové osvětlovací
stožáry
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 40-5
      (73 2095)

Osvětlovací stožáry - Část 5:
Specifikace pro ocelové osvětlo-
vací stožáry
Vydání: Srpen 2001

88. ČSN EN 40-6
      (73 2096)
      kat.č. 65951

Osvětlovací stožáry - Část 6:
Požadavky na osvětlovací stožáry
z hliníkových slitin
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 40-6
      (73 2096)

Osvětlovací stožáry - Část 6:
Specifikace pro hliníkové osvětlo-
vací stožáry
Vydání: Srpen 2001

89. ČSN EN 12152
      (74 7208)
      kat.č. 65857

Lehké obvodové pláště - Prů-
vzdušnost - Funkční požadavky
a klasifikace
Vydání: Prosinec 2002

90. ČSN CR 13695-2
      (77 0150)
      kat.č. 66003

Obaly - Požadavky na měření
a ověřování čtyř těžkých kovů
a jiných nebezpečných látek
přítomných v obalech a jejich
uvolňování do okolního prostře-
dí - Část 2: Požadavky na měření
a ověřování nebezpečných látek
v obalech a jejich uvolňování do
životního prostředí
Vydání: Prosinec 2002

91. ČSN EN ISO 13731
      (83 3545)
      kat.č. 66087

Ergonomie tepelného prostředí -
Slovník a značky
(idt ISO 13731:2001)
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN  EN ISO 13731
      (83 3545)

Ergonomie tepelného prostředí -
Slovník a symboly
Vyhlášena: Květen 2002

92. ČSN EN 13205
      (83 3634)
      kat.č. 66086

Ovzduší na pracovišti – Posu-
zování funkce přístrojů pro
měření koncentrace poletavého
prachu
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN  EN 13205
      (83 3634)

Ovzduší na pracovišti - Posuzování
výkonnosti přístrojů pro měření
koncentrace vzdušných částic
Vyhlášena: Květen 2002

93. ČSN P ENV 12718
      (84 1080)
      kat.č. 65927

Zdravotní kompresivní punčo-
chy
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN  P ENV 12718
      (84 1080)

Zdravotní kompresivní punčochy
Vyhlášena: Duben 2002

94. ČSN EN 13532
      (85 7016)
      kat.č. 66057

Obecné požadavky na diagnos-
tické zdravotnické prostředky in
vitro pro sebekontrolu
Vydání: Prosinec 2002

95. ČSN EN 13641
      (85 7017)
      kat.č. 66056

Vyloučení nebo omezení rizika
infekce spojeného s diagnos-
tickými činidly in vitro
Vydání: Prosinec 2002

96. ČSN ETSI EN 301 489-1
      V1.3.1
      (87 5101)
      kat.č. 65519

Elektromagnetická kompatibilita
a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou
kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 1: Spo-
lečné technické požadavky
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN  ETSI EN 301 489-1
      V1.3.1
      (87 5101)

Elektromagnetická kompatibilita
a rádiové spektrum (ERM) - Nor-
ma pro elektromagnetickou kom-
patibilitu (EMC) rádiových zaříze-
ní a služeb - Část 1: Společné
technické požadavky
Vyhlášena: Březen 2002

97. ČSN ETSI EN 301 489-3
      V1.3.1
      (87 5101)
      kat.č. 65520

Elektromagnetická kompatibilita
a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou
kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 3: Speci-
fické podmínky pro zařízení
krátkého dosahu (SRD) pracu-
jící na kmitočtech mezi 9 kHz
a 40 GHz
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN  ETSI EN 301 489-3
      V1.3.1
      (87 5101)

Elektromagnetická kompatibilita
a rádiové spektrum (ERM) – Nor-
ma pro elektromagnetickou kom-
patibilitu (EMC) rádiových zaří-
zení a služeb - Část 3: Specifické
podmínky pro zařízení krátkého
dosahu (SRD) pracující na kmito-
čtech mezi 9 kHz a 40 GHz
Vyhlášena: Červen 2002
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98. ČSN ETSI EN 301 360
      V1.1.3
      (87 6043)
      kat.č. 65968

Družicové pozemské stanice
a systémy (SES) - Harmonizo-
vaná EN pokrývající základní
požadavky článku 3.2 Směrnice
R&TTE na družicová inter-
aktivní koncová zařízení (SIT)
a družicová uživatelská koncová
zařízení (SUT), vysílající ve
směru ke geostacionárním dru-
žicím v kmitočtových pásmech
27,5 GHz až 29,5 GHz
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN  ETSI EN 301 360
      V1.1.3
      (87 6043)

Družicové pozemské stanice a sys-
témy (SES) - Harmonizovaná EN
pokrývající základní požadavky
článku 3.2 Směrnice R&TTE pro
interaktivní družicová koncová
zařízení (SIT) a družicová uživatel-
ská koncová zařízení (SUT) vysí-
lající ve směru k družicím na
geostacionární dráze v kmitočto-
vých pásmech 27,5 GHz až 29,5 GHz
Vyhlášena: Březen 2002

99. ČSN EN 1972
      (94 0911)
      kat.č. 63279

Potápěčská výzbroj - Šnorchly -
Bezpečnostní požadavky a zku-
šební metody
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN EN 1972
      (94 0911)

Potápěčská výzbroj - Šnorchly -
Bezpečnostní požadavky a zku-
šební metody
Vydání: Srpen 1998

100. ČSN ISO 4217
      (97 1003)
      kat.č. 66116

Kódy pro měny a fondy
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN ISO 4217
      (97 1003)

Kódy pro měny a fondy
Vydání: Říjen 1997

101. ČSN ISO 6166
      (97 9010)
      kat.č. 65894

Cenné papíry a příbuzné finanč-
ní nástroje - Mezinárodní systém
identifikačního číslování cenných
papírů (ISIN)
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN ISO 6166
      (97 9010)

Cenné papíry - Mezinárodní sys-
tém identifikačního číslování
cenných papírů (ISIN)
Vydání: Červenec 1996

102. ČSN ISO 10962
      (97 9119)
      kat.č. 65895

Cenné papíry a příbuzné finanč-
ní nástroje - Klasifikace finanč-
ních nástrojů (kódy CFI)
Vydání: Prosinec 2002
Jejím vydáním se ruší

      ČSN ISO 10962
      (97 9119)

Cenné papíry - Klasifikace finanč-
ních nástrojů (kódy CFI)
Vydání: Červenec 1999

ZMĚNY ČSN

103. ČSN EN 416-1
      (06 0217)
      kat.č. 66075

Závěsné tmavé trubkové zářiče
s hořákem na plynná paliva
s ventilátorem, pro všeobecné
použití vyjma domácností - Část
1: Požadavky na bezpečnost
Vydání: Leden 2000
Změna A3
Vydání: Prosinec 2002

104. ČSN ISO 3874
      (26 9345)
      kat.č. 65953

Kontejnery řady 1 - Manipulace
a fixace
Vydání: Září 1999
Změna Amd.1+Amd.2
Vydání: Prosinec 2002

105. ČSN IEC 60050-195
      (33 0050)
      kat.č. 65240

Mezinárodní elektrotechnický
slovník - Kapitola 195: Uzemnění
a ochrana před úrazem elek-
trickým proudem
Vydání: Prosinec 2001
Změna A1
Vydání: Prosinec 2002

106. ČSN IEC 60050-551
      (33 0050)
      kat.č. 66236

Mezinárodní elektrotechnický
slovník - Část 551: Výkonová
elektronika
Vydání: Listopad 2000
Změna Z1
Vydání: Prosinec 2002

107. ČSN EN 50281-1-1
      (33 2330)
      kat.č. 65984

Elektrická zařízení pro prostory
s hořlavým prachem - Část 1-1:
Elektrická zařízení chráněná
krytem - Konstrukce a zkoušení
Vydání: Prosinec 1999
Změna A1
Vydání: Prosinec 2002

108. ČSN EN 50281-1-2
      (33 2330)
      kat.č. 65985

Elektrická zařízení pro prostory
s hořlavým prachem - Část 1-2:
Elektrická zařízení chráněná
krytem - Výběr, instalace
a údržba
Vydání: Prosinec 1999
Změna A1
Vydání: Prosinec 2002

109. ČSN CISPR 12
      (33 4227)
      kat.č. 66012

Motorová vozidla, motorové
čluny a zařízení poháněná záže-
hovými motory – Charak-
teristiky vysokofrekvenčního ru-
šení - Meze a metody měření
Vydání: Květen 1999
Změna Z1
Vydání: Prosinec 2002

110. ČSN 34 5145
      kat.č. 66201

Elektrotechnické názvosloví. Ná-
zvosloví pro elektrická trakční
zařízení
z 1988-08-03
Změna Z2
Vydání: Prosinec 2002
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111. ČSN EN 60352-2
      (35 4061)
      kat.č. 65862

Nepájené spoje. Část 2: Nepájené
zamačkávané spoje - Všeobecné
požadavky, zkušební metody
a praktický návod
Vydání: Srpen 1996
Změna A2
(idt IEC 60352-2:1990/A2:2002)
Vydání: Prosinec 2002

112. ČSN EN 60679-1
      (35 8430)
      kat.č. 65917

Oscilátory hodnocené jakosti
řízené křemenným krystalem –
Část 1: Kmenová specifikace
Vydání: Červenec 1999
Změna A1
(idt IEC 60679-1:1997/A1:2002)
Vydání: Prosinec 2002

113. ČSN EN 60598-1
      (36 0600)
      kat.č. 66291

Svítidla. Část 1: Všeobecné
požadavky a zkoušky
Vydání: Leden 1996
Změna Z4
Vydání: Prosinec 2002

114. ČSN EN 60704-2-3
      (36 1006)
      kat.č. 66013

Zkušební předpis pro určení
hluku šířeného vzduchem, vyza-
řovaného elektrickými spo-
třebiči pro domácnost a podobné
účely. Část 2: Zvláštní po-
žadavky na myčky nádobí
Vydání: Prosinec 1996
Změna Z1
Vydání: Prosinec 2002

115. ČSN EN 60730-2-2
      (36 1950)
      kat.č. 65990

Automatická elektrická řídicí
zařízení pro domácnost a po-
dobné účely. Část 2: Zvláštní
požadavky na tepelné chrániče
motorů
Vydání: Leden 1995
Změna Z1
Vydání: Prosinec 2002

116. ČSN EN 60730-2-8
      (36 1950)
      kat.č. 65991

Automatická elektrická řídicí
zařízení pro domácnost a po-
dobné účely. Část 2: Zvláštní
požadavky na elektricky ovlá-
dané vodní ventily včetně me-
chanických požadavků
Vydání: Leden 1997
Změna Z1
Vydání: Prosinec 2002

117. ČSN EN 60730-2-9
      (36 1950)
      kat.č. 65992

Automatická elektrická řídicí
zařízení pro domácnost a po-
dobné účely. Část 2: Zvláštní
požadavky na řídicí zařízení pro
snímání teploty
Vydání: Únor 1997
Změna Z1
Vydání: Prosinec 2002

118. ČSN EN 60730-2-5
      (36 1960)
      kat.č. 65986

Automatická elektrická řídicí
zařízení pro domácnost a po-
dobné  účely – Část 2: Zvláštní
požadavky na elektrické automa-
tiky hořáků
Vydání: Červen 1997
Změna Z1
Vydání: Prosinec 2002

119. ČSN IEC 559
      (36 9304)
      kat.č. 64971

Binární aritmetika s pohyblivou
řádovou čárkou pro mikro-
procesorové systémy
Vydání: Únor 1996
Změna Z1
Vydání: Prosinec 2002

120. ČSN IEC 796-1
      (36 9309)
      kat.č. 64972

Mikroprocesorová systémová
sběrnice – 8-bitová a 16-bitová
data (MULTIBUS I). Část 1:
Popis funkce s elektrickými
a časovými specifikacemi
Vydání: Leden 1996
Změna Z1
Vydání: Prosinec 2002

121. ČSN IEC 796-2
      (36 9309)
      kat.č. 64973

Mikroprocesorová systémová
sběrnice, 8-bitová a 16-bitová
data (MULTIBUS I). Část 2:
Popis mechanických částí
a řazení vývodů pro konfiguraci
systémové sběrnice s hranovými
konektory (přímými)
Vydání: Leden 1996
Změna Z1
Vydání: Prosinec 2002

122. ČSN IEC 796-3
      (36 9309)
      kat.č. 64974

Mikroprocesorová systémová sběr-
nice BUS I, 8-bitová a 16-bitová
data. Část 3: Popis mechanických
částí a řazení vývodů pro konfigu-
raci eurokarty s konektory (nepří-
mými) s kolíky a dutinkami
Vydání: Leden 1996
Změna Z1
Vydání: Prosinec 2002

123. ČSN IEC 822
      (36 9361)
      kat.č. 64975

IEC 822 VSB – Paralelní podsys-
témová sběrnice pro IEC 821
VMEbus
Vydání: Červen 1996
Změna Z1
Vydání: Prosinec 2002

124. ČSN EN 286-1
      (69 5286)
      kat.č. 65997

Jednoduché netopené tlakové
nádoby pro vzduch nebo dusík –
Část 1: Tlakové nádoby pro
všeobecné účely
Vydání: Duben 1999
Změna A1
Vydání: Prosinec 2002

125. ČSN EN 12218
      (85 5321)
      kat.č. 66098

Kolejnicové systémy pro při-
pevnění zdravotnického vybavení
Vydání: Leden 2000
Změna A1
Vydání: Prosinec 2002

OPRAVY  ČSN

126. ČSN EN 13410
      (06 0219)
      kat.č. 66067

Závěsná sálavá topidla na plynná
paliva – Požadavky na větrání
prostorů pro všeobecné použití
vyjma domácností
Vydání: Květen 2002
Oprava 1
(idt EN 13410:2001/AC:2002)
Vydání: Prosinec 2002
(Oprava je v tiskovém vydání)



Věstník č. 12/2002

38

127. ČSN EN 809
      (11 0002)
      kat.č. 66053

Kapalinová čerpadla a čerpací
soustrojí – Všeobecné bezpeč-
nostní požadavky
Vydání: Červen 1999
Oprava 2
(idt EN 809:1998/AC:2002)
Vydání: Prosinec 2002
(Oprava je v tiskovém vydání)

128. ČSN EN 60598-1
      (36 0600)
      kat.č. 66292

Svítidla – Část 1: Všeobecné
požadavky a zkoušky
Vydání: Listopad 1998
Oprava 2
Vydání: Prosinec 2002
(Oprava je v tiskovém vydání)

129. ČSN EN 717-2
      (49 0163)
      kat.č. 66164

Desky ze dřeva – Stanovení
úniku formaldehydu – Část 2:
Únik formaldehydu metodou
plynové analýzy
Vydání: Červen 1996
Oprava 1
(idt EN 717-2:1994/AC:2002)
Vydání: Prosinec 2002
(Oprava je v tiskovém vydání)

130. ČSN EN 286-1
      (69 5286)
      kat.č. 65998

Jednoduché netopené tlakové
nádoby pro vzduch nebo dusík –
Část 1: Tlakové nádoby pro
všeobecné účely
Vydání: Duben 1999
Oprava 1
(idt EN 286-1:1998/AC:2002)
Vydání: Prosinec 2002
(Oprava je v tiskovém vydání)

131. ČSN EN 674
      (70 1025)
      kat.č. 66165

Sklo ve stavebnictví – Stanovení
součinitele prostupu tepla (hod-
nota U) – Metoda chráněné teplé
desky
Vydání: Leden 2002
Oprava 1
Vydání: Prosinec 2002
(Oprava je v tiskovém vydání)

132. ČSN EN 1096-2
      (70 1030)
      kat.č. 66219

Sklo ve stavebnictví – Sklo s po-
vlakem – Část 2: Požadavky
a zkušební metody pro povlaky
třídy A, B a S
Vydání: Říjen 2001
Oprava 1
Vydání: Prosinec 2002
(Oprava je v tiskovém vydání)

133. ČSN EN ISO 11064-3
      (83 3586)
      kat.č. 66068

Ergonomické navrhování řídi-
cích center – Část 3: Uspořádání
velínu
Vydání: Listopad 2000
Oprava 1
(idt ISO 11064-3:1999/Cor.1:2002)
Vydání: Prosinec 2002
(Oprava je v tiskovém vydání)

134. ČSN EN 71-3
      (94 3095)
      kat.č. 66167

Bezpečnost hraček – Část 3:
Migrace určitých prvků
Vydání: Listopad 1996
Oprava 1
(idt EN 71-3:1994/AC:2002)
Vydání: Prosinec 2002
(Oprava je v tiskovém vydání)

ZRUŠENÉ ČSN

135. ČSN 01 3400 Výkresy ve stavebnictví. Názvo-
sloví pro výkresy ve stavebnictví
z 1985-02-28
Zrušena k 2003-01-01

136. ČSN 01 3425 Výkresy pozemních staveb. Kre-
slení svislých konstrukcí
z 1981-12-24
Zrušena k 2003-01-01

137. ČSN 01 3426 Výkresy pozemních staveb. Kre-
slení úpravy povrchů
z 1985-06-05
Zrušena k 2003-01-01

138. ČSN 01 3433 Výkresy pozemních staveb. Kre-
slení prostupů, výklenků a drážek
z 1982-03-16
Zrušena k 2003-01-01

139. ČSN 01 3460 Výkresy inženýrských staveb.
Společné požadavky na výkresy
inženýrských staveb
z 1985-03-28
Zrušena k 2003-01-01

140. ČSN 01 3480 Výkresy stavebních konstrukcí.
Společné požadavky na výkresy
stavebních konstrukcí
z 1984-04-05
Zrušena k 2003-01-01

141. ČSN 01 3502 Výkresy potrubí. Značky pro kre-
slení potrubí
z 1984-11-26
Zrušena k 2003-01-01

142. ČSN 01 3504 Výkresy potrubí. Označování po-
trubí podle provozní látky
z 1985-10-03
Zrušena k 2003-01-01

143. ČSN 02 4210 Hliníkové laná a hliníkové laná
s oceľovou dušou pre elektrické
vedenia
z 1980-07-29
Zrušena k 2003-01-01

144. ČSN 02 5081 Kruhové štítky. Rozměry
z 1979-06-25
Zrušena k 2003-01-01

145. ČSN 02 5084 Oválné štítky. Rozměry
z 1979-06-25
Zrušena k 2003-01-01

146. ČSN 02 5085 Segmentové štítky. Rozměry
z 1979-06-25
Zrušena k 2003-01-01

147. ČSN 02 6007 Šroubovité pružiny kuželové tlačné
z drátu a tyčí kruhového průřezu
tvářené za studena. Technické
dodací předpisy
z 1980-05-23
Zrušena k 2003-01-01
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148. ČSN 02 6010 Pružiny tvarové z drôtov a tyčí
kruhového prierezu. Technické
dodacie predpisy
z 1982-06-04
Zrušena k 2003-01-01

149. ČSN 02 6030 Šroubovité pružiny válcové tažné
s předpětím s obyčejnými oky
z 1980-03-21
Zrušena k 2003-01-01

150. ČSN 04 6515 Tlakové lití. Tlakové odlitky
a formy. Technické parametry
z 1982-08-13
Zrušena k 2003-01-01

151. ČSN 06 1317 Vařič na petrolej. Technické poža-
davky. Zkušební metody
z 1983-05-26
Zrušena k 2003-01-01

152. ČSN 06 1341 Kempingové spotřebiče na zka-
palněné uhlovodíkové plyny.
Všeobecné technické podmínky
z 1983-09-16
Zrušena k 2003-01-01

153. ČSN 06 1342 Kempingové spotřebiče na zka-
palněné uhlovodíkové plyny.
Připojovací rozměry
z 1984-11-20
Zrušena k 2003-01-01

154. ČSN 06 1417 Topné systémy na plynná paliva
pro žehliče
z 1984-05-03
Zrušena k 2003-01-01

155. ČSN 06 1610 Časti dymovodu domácich spo-
trebičov
z 1984-11-20
Zrušena k 2003-01-01

156. ČSN 07 0006 Bezpečnostní technika. Parní a hor-
kovodní kotle. Litinové odlitky
z 1982-12-17
Zrušena k 2003-01-01

157. ČSN 07 0009 Kotly parné a kvapalinové s orga-
nickými teplonosnými médiami.
Pasport
z 1983-08-26
Zrušena k 2003-01-01

158. ČSN 07 0015 Bezpečnostná technika. Kotly
parné a kvapalinové s organickými
teplonosnými médiami. Požia-
davky v závislosti od spôsobu
ohrevu
z 1981-06-29
Zrušena k 2003-01-01

159. ČSN 07 0016 Bezpečnostná technika. Kotly
parné a kvapalinové s organickými
teplonosnými médiami. Požia-
davky na armatúru, meracie
prístroje a poistné zariadenie
z 1983-06-10
Zrušena k 2003-01-01

160. ČSN 07 5806 Hořáky na plynná paliva. Zkoušení
z 1985-01-25
Zrušena k 2003-01-01

161. ČSN 07 8511 Kovové láhve na plyny. Ocelové
láhve bezešvé na stlačené plyny
s plnicím přetlakem do 15 Mpa
z 1984-01-16
Zrušena k 2003-01-01

162. ČSN 07 8512 Kovové láhve na plyny. Ocelové
láhve bezešvé na stlačené plyny
s plnicím přetlakem do 20 Mpa
z 1984-01-16
Zrušena k 2003-01-01

163. ČSN 07 8513 Kovové láhve na plyny. Ocelové
láhve bezešvé na zkapalněné
plyny, čpavek a acetylen
z 1984-01-16
Zrušena k 2003-01-01

164. ČSN 07 8515 Kovové láhve na plyny. Ocelové
láhve bezešvé na stlačené plyny se
zkušebním přetlakem 19 Mpa
z 1984-01-16
Zrušena k 2003-01-01

165. ČSN 07 8643 Kovové láhve na plyny. Patky pro
ocelové láhve
z 1984-01-16
Zrušena k 2003-01-01

166. ČSN 09 0125 Přepočet výkonu a spotřeby paliva
pístových spalovacích motorů
z 1982-06-25
Zrušena k 2003-01-01

167. ČSN 09 0605 Pístové spalovací motory. Metoda
určování spotřeby mazacího oleje
z 1985-10-03
Zrušena k 2003-01-01

168. ČSN 09 7305 Vstřikovací zařízení naftových
motorů. Vstřikovací trysky. Tech-
nické předpisy
z 1983-01-06
Zrušena k 2003-01-01

169. ČSN 09 7306-2 Vstřikovací zařízení naftových
motorů. Vstřikovací soupravy.
Metody zkoušení na zkušební
stanici
z 1985-10-03
Zrušena k 2003-01-01

170. ČSN 09 7307 Vstřikovací zařízení naftových
motorů. Vstřikovací čerpadla bez
vačkového hřídele. Technické
předpisy
z 1983-05-26
Zrušena k 2003-01-01

171. ČSN 09 7316 Vstřikovací zařízení naftových
motorů. Držáky vstřikovacích
trysek a vstřikovače. Technické
předpisy
z 1982-09-24
Zrušena k 2003-01-01
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172. ČSN 09 7390 Zkušební stanice pro vstřikovací
zařízení naftových motorů. Tech-
nické předpisy
z 1983-12-07
Zrušena k 2003-01-01

173. ČSN 12 0000 Vzduchotechnická zařízení. Ná-
zvosloví
z 1982-01-28
Zrušena k 2003-01-01

174. ČSN 12 2001 Vzduchotechnika. Ventilátory. Spo-
lečná ustanovení
z 1985-12-13
Zrušena k 2003-01-01

175. ČSN 12 2005 Ventilátory. Základní rozměry
z 1985-11-16
Zrušena k 2003-01-01

176. ČSN 12 2006 Vzduchotechnika. Hlavní důlní
ventilátory. Základní parametry
z 1984-10-31
Zrušena k 2003-01-01

177. ČSN 12 3062 Ventilátory. Metody měření hluku
z 1984-12-04
Zrušena k 2003-01-01

178. ČSN 12 5016 Metoda zkoušení textilních materi-
álů průmyslových filtrů prachem
z 1985-01-11
Zrušena k 2003-01-01

179. ČSN 12 5311 Čisté boxy a čisté kabiny s la-
minárním prouděním vzduchu.
Typy a základní technické poža-
davky
z 1984-10-31
Zrušena k 2003-01-01

180. ČSN 12 5605 Vodní ohřívače vzduchu. Metodika
měření a vyhodnocování
z 1983-09-16
Zrušena k 2003-01-01

181. ČSN 13 2041 Litinové tlakové trouby a tvarovky.
Hrdlová kolena 90°
z 1976-12-27
Zrušena k 2003-01-01

182. ČSN 13 2051 Litinové tlakové trouby a tvarovky.
Přírubové kříže
z 1976-12-27
Zrušena k 2003-01-01

183. ČSN 13 2055 Litinové tlakové trouby a tvarovky.
Přírubová kolena s patkou
z 1985-02-28
Zrušena k 2003-01-01

184. ČSN 13 2100 Rúry a tvarovky zo sivej liatiny.
Prehľad
z 1984-02-17
Zrušena k 2003-01-01

185. ČSN 13 2116 Tvarovka čistiaca s kruhovým
čistiacim otvorom
z 1983-12-07
Zrušena k 2003-01-01

186. ČSN 13 2121 Odbočky dvojité
z 1983-12-07
Zrušena k 2003-01-01

187. ČSN 13 2126 Prechody z rúr liatinových na
kameninové
z 1983-12-07
Zrušena k 2003-01-01

188. ČSN 13 2127 Prechody z rúr kameninových na
liatinové
z 1983-12-07
Zrušena k 2003-01-01

189. ČSN 13 2130 Presuvky
z 1983-12-07
Zrušena k 2003-01-01

190. ČSN 13 2135 Odskoky
z 1983-12-07
Zrušena k 2003-01-01

191. ČSN 13 2141 Kolená s pätkou
z 1983-12-07
Zrušena k 2003-01-01

192. ČSN 13 2144 Kolená prechodové s pätkou
z 1983-12-07
Zrušena k 2003-01-01

193. ČSN 13 2145 Kolená s prechodom na rúry ka-
meninové
z 1983-12-07
Zrušena k 2003-01-01

194. ČSN 13 2171 Klapky koncové
z 1983-12-07
Zrušena k 2003-01-01

195. ČSN 13 2176 Hlavice vetracie
z 1983-12-07
Zrušena k 2003-01-01

196. ČSN 13 7115 Drobná armatúra. Pojmy, veličiny,
značky a jednotky
z 1979-09-28
Zrušena k 2003-01-01

197. ČSN 13 7321 Drobné armatúry pre ústredné
vykurovanie. Parné uzavieracie
ventily šikmé nátrubkové zo sivej
liatiny
z 1967-02-22
Zrušena k 2003-01-01

198. ČSN 13 7323 Drobné armatúry pre ústredné
vykurovanie. Parné uzavieracie
ventily priame nátrubkové z mo-
sadze
z 1967-02-22
Zrušena k 2003-01-01
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199. ČSN 13 7324 Drobné armatúry pre ústredné vy-
kurovanie. Parné uzavieracie ven-
tily šikmé nátrubkové z mosadze
z 1967-02-22
Zrušena k 2003-01-01

200. ČSN 13 7350 Drobné armatúry pre ústredné
vykurovanie. Klinové posúvače
nátrubkové zo sivej liatiny
z 1967-02-22
Zrušena k 2003-01-01

201. ČSN 13 7351 Drobné armatúry pre ústredné
vykurovanie. Klinové posúvače
nátrubkové z mosadze
z 1967-02-22
Zrušena k 2003-01-01

202. ČSN 30 0034 Základní automobilové názvosloví.
Směrová dynamika vozidel. Defi-
nice základních pojmů
z 1981-04-06
Zrušena k 2003-01-01

203. ČSN 30 0035 Základní automobilové názvosloví.
Brzdění motorových a přípojných
vozidel. Názvosloví
z 1983-08-26
Zrušena k 2003-01-01

204. ČSN 30 0036 Rozměry motocyklů a mopedů.
Definice základních pojmů
z 1983-12-27
Zrušena k 2003-01-01

205. ČSN 30 0037 Hmotnosti mopedů a motocyklů.
Definice základních pojmů
z 1984-03-20
Zrušena k 2003-01-01

206. ČSN 30 0039 Základní automobilové názvosloví.
Rozměrové kódy osobních auto-
mobilů
z 1984-05-03
Zrušena k 2003-01-01

207. ČSN 30 0040 Základní automobilové názvosloví.
Srážky automobilů. Názvosloví
z 1984-11-20
Zrušena k 2003-01-01

208. ČSN 30 0165 Silniční vozidla. Označování při-
pojovacích otvorů u dílů vzdu-
chových brzd
z 1984-11-20
Zrušena k 2003-01-01

209. ČSN 30 0310 Silniční vozidla. Skříňová vozidla
všeobecného určení. Základní
parametry a technické požadavky
z 1985-02-28
Zrušena k 2003-01-01

210. ČSN 30 0417 Zemědělské a lesnické traktory.
Metody zkoušení ochranné kabiny
nebo rámu dynamickým zatěžo-
váním. Bezpečnost práce
z 1985-03-28
Zrušena k 2003-01-01

211. ČSN 30 0418 Zemědělské a lesnické traktory.
Metody zkoušení ochranné kabiny
nebo rámu statickým zatěžováním.
Bezpečnost práce
z 1985-08-20
Zrušena k 2003-01-01

212. ČSN 30 0430 Traktory. Elektrické zásuvky.
Prostor pro umístění
z 1983-12-27
Zrušena k 2003-01-01

213. ČSN 30 0431 Traktory a zemědělské stroje.
Hydraulický systém. Připojovací
a funkční parametry
z 1984-04-20
Zrušena k 2003-01-01

214. ČSN 30 0580 Kontrola silničních vozidel po
generální opravě a jejich dílů po
celkové opravě
z 1984-11-20
Zrušena k 2003-01-01

215. ČSN 30 0815 Závitové zátky a nalévací hrdla
palivových nádrží automobilů.
Připojovací rozměry
z 1983-02-17
Zrušena k 2003-01-01

216. ČSN 30 3110 Spojky. Spojkové obložení lame-
lové kotoučové. Rozměry
z 1985-08-20
Zrušena k 2003-01-01

217. ČSN 30 3301 Volanty motorových vozidel
z 1981-09-30
Zrušena k 2003-01-01

218. ČSN 30 3423 Brzdy. Brzdové obložení pro
osobní a lehké nákladní auto-
mobily. Rozměry
z 1985-01-17
Zrušena k 2003-01-01

219. ČSN 30 3427 Brzdy. Brzdové obložení pro těžká
nákladní vozidla, přívěsy, auto-
busy, návěsy, trolejbusy. Rozměry
z 1985-03-28
Zrušena k 2003-01-01

220. ČSN 30 3501 Kapalinové brzdy. Brzdové hadice
s koncovkami. Technické předpisy
z 1985-07-04
Zrušena k 2003-01-01

221. ČSN 30 3603 Elektrická, vzduchotlaková a hy-
draulická spojení u automobilů,
přívěsů a návěsů
z 1984-11-20
Zrušena k 2003-01-01

222. ČSN 30 3607 Tažné háky pro silniční motorová
vozidla. Technické dodací předpisy
z 1957-01-22
Zrušena k 2003-01-01
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223. ČSN 30 3651 Silniční vozidla. Spojovací koule.
Rozměry
z 1985-11-16
Zrušena k 2003-01-01

224. ČSN 30 3652 Silniční vozidla. Tažné zařízení se
spojovací koulí. Zkouška pevnosti
z 1985-11-16
Zrušena k 2003-01-01

225. ČSN 35 6872 Metrológia. Zvukomery. Metódy
skúšania pre úradné overovanie
a potrebne pomôcky
z 1986-09-01
Zrušena k 2003-01-01

226. ČSN 36 7003 Elektronická zařízení. Prostředky
druhotného elektrického napájení.
Klasifikace
z 1985-11-16
Zrušena k 2003-01-01

227. ČSN 36 7005 Přístroje spotřební elektroniky.
Požadavky na tvorbu, obsah a ná-
vod pro opravu, údržbu a obsluhu
z 1983-09-06
Zrušena k 2003-01-01

228. ČSN 36 7211-1 Spoločný príjem a rozvod tele-
víznych a rozhlasových signálov.
Systémy
z 1991-05-10
Zrušena k 2003-01-01

229. ČSN 36 7211-2 Spoločný príjem a rozvod tele-
víznych a rozhlasových signálov.
Aktívne a pasívne prvky systémov
z 1991-05-10
Zrušena k 2003-01-01

230. ČSN 36 7304 Autorádiá. Rozmery a požiadavky
na umiestnenie
z 1988-12-05
Zrušena k 2003-01-01

231. ČSN IEC 94-8
      (36 8420)

Systémy pro záznam a reprodukci
zvuku  používající magnetický
pásek. Část 8: Kazety pro osmi-
stopý magnetický pásek pro roz-
množované záznamy a domácí
použití
Vydání: Říjen 1993
Zrušena k 2003-01-01

232. ČSN IEC 752
      (36 8514)

Zvukové kalibrační pásky pro
videomagnetofony s příčným zá-
znamem
Vydání: Září 1997
Zrušena k 2003-01-01

233. ČSN 44 4719 Důlní potrubí. Kloubové spojky
PN 10
z 1984-01-16
Zrušena k 2003-01-01

234. ČSN 44 6150 Větrání dolů. Nasouvací lutny
z 1981-12-23
Zrušena k 2003-01-01

235. ČSN 44 6160 Větrání dolů. Lutny s točivými
přírubami
z 1981-12-23
Zrušena k 2003-01-01

236. ČSN 44 6170 Větrání dolů. Lehké lutny s to-
čivými přírubami
z 1981-12-23
Zrušena k 2003-01-01

237. ČSN 44 6401 Zneškodňování usazeného uhel-
ného prachu
z 1979-02-09
Zrušena k 2003-01-01

238. ČSN 44 6505 Uhelné doly. Metoda stanovení
prašnosti
z 1982-06-25
Zrušena k 2003-01-01

239. ČSN 47 0008 Zemědělské stroje a traktory. Po-
sezónní ochrana zemědělské tech-
niky proti vlivům prostředí
z 1984-08-30
Zrušena k 2003-01-01

240. ČSN 47 0011 Zemědělské a lesnické stroje
a traktory. Metody zkoušení pro-
tikorozní ochrany
z 1985-02-28
Zrušena k 2003-01-01

241. ČSN 47 0023 Zemědělské stroje a návěsy. Zá-
věsné ústrojí a poloha přívodového
hřídele přívěsných a návěsných
strojů
z 1983-04-09
Zrušena k 2003-01-01

242. ČSN 47 0025 Zemědělské stroje. Přívodový hří-
del nesených zemědělských strojů,
připojovaných k traktorům tříd od
0,6 do 2. Poloha hřídele
z 1984-05-03
Zrušena k 2003-01-01

243. ČSN 47 0172 Bezpečnost práce. Zemědělské
a lesnické stroje a traktory. Metody
měření vibrací na místě obsluhy
z 1983-08-26
Zrušena k 2003-01-01

244. ČSN 47 0173 Bezpečnost práce. Zemědělské
a lesnické stroje a traktory. Metody
měření parametrů mikroklimatu na
pracovišti
z 1983-08-26
Zrušena k 2003-01-01

245. ČSN 47 0174 Zemědělské a lesnické stroje
a traktory. Metody zkoušek static-
ké stability. Bezpečnost práce
z 1984-02-24
Zrušena k 2003-01-01
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246. ČSN 47 0177 Zemědělské a lesnické stroje
a traktory. Metody stanovení kon-
centrace prachu. Bezpečnost práce
z 1984-11-26
Zrušena k 2003-01-01

247. ČSN 47 0205 Zemědělské stroje. Dvoukloubové
hřídele s ochranným krytem typu
K 1/6. Hlavní parametry a rozměry
z 1982-09-01
Zrušena k 2003-01-01

248. ČSN 47 0206 Zemědělské stroje. Dvoukloubové
hřídele s ochranným krytem typu
K 1/21 a K 1/20. Hlavní parametry
a rozměry
z 1982-09-01
Zrušena k 2003-01-01

249. ČSN 47 0207 Zemědělské stroje. Dvoukloubové
hřídele s ochranným krytem typu
K 2/6. Hlavní parametry a rozměry
z 1986-08-11
Zrušena k 2003-01-01

250. ČSN 47 0208 Zemědělské stroje. Dvoukloubové
hřídele s ochranným krytem typu
K 2/21 a K 2/20. Hlavní parametry
a rozměry
z 1986-08-11
Zrušena k 2003-01-01

251. ČSN 47 4412 Zemědělské stroje. Stroje pro
ochranu rostlin. Šířka záběru
z 1983-12-27
Zrušena k 2003-01-01

252. ČSN 47 4421 Zemědělské stroje. Trysky, destičky
trysek a hadice strojů pro ochranu
rostlin. Připojovací rozměry
z 1985-02-28
Zrušena k 2003-01-01

253. ČSN 47 4422 Zemědělské stroje. Stroje pro
ochranu rostlin. Objem nádrže
z 1983-12-27
Zrušena k 2003-01-01

254. ČSN 47 5020 Zemědělské stroje. Sklízeče řepy.
Technické požadavky a metody
zkoušek
z 1982-09-24
Zrušena k 2003-01-01

255. ČSN 47 5101 Zemědělské stroje. Šířka žacích
ústrojí
z 1983-05-03
Zrušena k 2003-01-01

256. ČSN 47 5118 Zemědělské stroje. Prsty žacích lišt
zemědělských strojů. Hlavní para-
metry a rozměry
z 1981-05-14
Zrušena k 2003-01-01

257. ČSN 47 8410 Klecové baterie pro chov drůbeže.
Systém krmení. Technické požadavky
z 1985-02-28
Zrušena k 2003-01-01

258. ČSN 47 8411 Klecové baterie pro chov drůbeže.
Systém napájení. Technické po-
žadavky
z 1985-02-28
Zrušena k 2003-01-01

259. ČSN 69 1002 Míchací zařízení. Míchací zařízení.
Technické požadavky. Metody
zkoušení
z 1982-03-02
Zrušena k 2003-01-01

260. ČSN 69 1005 Míchací zařízení. Míchací zařízení
svislá do objemu 50 m3. Typy,
základní parametry a rozměry
z 1984-12-20
Zrušena k 2003-01-01

261. ČSN 69 1011 Míchací zařízení. Narážky nádob
míchacích zařízení. Hlavní roz-
měry
z 1984-12-20
Zrušena k 2003-01-01

262. ČSN 69 1014 Míchací zařízení. Kotvové mí-
chadlo. Hlavní rozměry
z 1984-12-20
Zrušena k 2003-01-01

263. ČSN 69 1017 Míchací zařízení. Lopatkové mí-
chadlo s kolmými lopatkami.
Hlavní rozměry
z 1984-12-20
Zrušena k 2003-01-01

264. ČSN 69 1019 Míchací zařízení. Vrtulové mí-
chadlo s konstantním stoupáním
šroubovice. Hlavní rozměry
z 1984-12-20
Zrušena k 2003-01-01

265. ČSN 69 1020 Míchací zařízení. Šestilopatkové
míchadlo s rovnými šikmo umí-
stěnými lopatkami. Hlavní rozměry
z 1984-12-20
Zrušena k 2003-01-01

266. ČSN 69 1021 Míchací zařízení. Turbinové mí-
chadlo s rovnými kolmými lopat-
kami s dělicím kotoučem. Hlavní
rozměry
z 1984-12-20
Zrušena k 2003-01-01

267. ČSN 69 1025 Míchací zařízení. Třílopatkové mí-
chadlo s rovnými šikmo umístě-
nými lopatkami. Hlavní rozměry
z 1984-12-20
Zrušena k 2003-01-01

268. ČSN 69 1026 Míchací zařízení. Klecové mí-
chadlo. Hlavní rozměry
z 1984-12-20
Zrušena k 2003-01-01

269. ČSN 69 1028 Míchací zařízení. Šroubové mí-
chadlo. Hlavní rozměry
z 1984-12-20
Zrušena k 2003-01-01
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270. ČSN 69 1029 Míchací zařízení. Pásové míchadlo.
Hlavní rozměry
z 1984-12-20
Zrušena k 2003-01-01

271. ČSN 69 1038 Míchací zařízení. Zubové mí-
chadlo. Hlavní rozměry
z 1984-12-20
Zrušena k 2003-01-01

272. ČSN 69 6003 Chemická zařízení. Vodorovné
vzduchem chlazené výměníky
s plochou od 150 do 10 000 m2.
Jmenovité hodnoty a rozměry
z 1981-12-24
Zrušena k 2003-01-01

273. ČSN 69 6004 Chemická zařízení. Vzduchem
chlazené výměníky. Technické
požadavky
z 1983-10-06
Zrušena k 2003-01-01

274. ČSN 69 8041 Nádoby ze skelných laminátů bez-
tlakové válcové stojaté. Rozměry
z 1984-05-21
Zrušena k 2003-01-01

275. ČSN 69 8042 Nádoby ze skelných laminátů bez-
tlakové válcové ležaté. Rozměry
z 1984-05-21
Zrušena k 2003-01-01

276. ČSN 69 8381 Tlakové nádoby. Požadavky na
litinové odlitky
z 1981-09-14
Zrušena k 2003-01-01

277. ČSN 73 0850 Požární bezpečnost staveb. Požární
odolnost stavebních konstrukcí.
Technické požadavky na zkušební
pece
z 1986-11-24
Zrušena k 2003-01-01

278. ČSN 73 0861 Požární bezpečnost staveb. Zkou-
šení hořlavosti stavebních hmot.
Nehořlavé hmoty
z 1979-05-14
Zrušena k 2003-01-01

279. ČSN 73 1010 Názvosloví a značky pro zakládání
staveb
z 1984-08-30
Zrušena k 2003-01-01

280. ČSN 99 5461 Elektronické oktávové a tretino-
oktávové filtre. Metódy skúšania
na úradné overovanie
z 1988-12-05
Zrušena k 2003-01-01

281. ČSN 69 8004 Skelné lamináty. Nádoby beztla-
kové. Společná ustanovení
z 1984-04-20
Změna k 2003-01-01

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.

UPOZORNĚNÍ REDAKCE

Ve Věstníku č. 10/2002 v bodě č. 89 - ČSN EN 60730-2-13 (36 1960) doplňujeme původní název normy
(Automatická elektrická řídicí zařízení pro domácnost a podobné účely - Část 2:
Zvláštní požadavky na řídicí zařízení pro snímání vlhkosti)

Ve Věstníku č. 11/2002 v bodě č. 22 - ČSN 33 3201 opravujeme zapracované HD: místo idt je správně eqv

v bodě č. 127 - ČSN  ETSI EN 301 489-25 V2.0.0 (87 5101) v názvu normy
opravujeme slovo ..a přidružená na ..a přidružené
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OZNÁMENÍ č. 106/02
Českého normalizačního institutu

o schválení evropských a mezinárodních norem k přímému používání jako ČSN

Český normalizační  institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb., oznamuje, že anglické verze dále uvedených evropských a mezinárodních
norem byly schváleny k přímému používání jako ČSN. Tyto evropské a mezinárodní normy se zařazují do soustavy českých technic-
kých norem s označením a třídicím znakem uvedeným níže (tyto normy se přejímají pouze tímto oznámením bez vydání titulní strany
ČSN tiskem).

Uvedené evropské a mezinárodní normy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu, oddělení dokumentačních služeb, Biskupský
dvůr č. 5, 110 02 Praha 1.

Poznámka:
Pokud v  názvu ČSN je uveden termín "harmonizovaná norma" jedná se o český překlad tohoto  termínu uvedeného v názvu přejímané
evropské normy (telekomunikační řada). V České republice se stane tato ČSN harmonizovanou ve smyslu § 4a zákona č. 22/1997/Sb.,
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění zákona č. 71/2000 Sb., na základě vyhlášení
příslušné evropské normy za harmonizovanou v Úředním věstníku Evropských společenství.
Tuto skutečnost Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznámí ve Věstníku Úřadu pro technickou normali-
zaci, metrologii a státní zkušebnictví s uvedením technického předpisu České republiky, ke kterému se tato norma vztahuje.

U norem označených +) se připravuje převzetí překladem.

VYHLÁŠENÉ ČSN

1. ČSN ISO 128-23
      (01 3401)

Technické výkresy - Pravidla
zobrazování - Část 23: Čáry ve
stavebních výkresech+)
ISO 128-23:1999
Platí od 2003-01-01

2. ČSN P ENV 14027
      (19 5110)

Metoda simulace opotřebení
před detekcí niklu uvolněného
z kovových nebo kombinovaných
brýlových obrub s povrchovou
úpravou
ENV 14027:2001
Platí od 2003-01-01

3. ČSN EN 13503-7
      (19 5300)

Oftalmologické implantáty - Ni-
trooční čočky - Část 7: Klinická
hodnocení
EN 13503-7:2001
Platí od 2003-01-01

4. ČSN EN ISO 15007-1
      (30 0621)

Silniční vozidla - Měření zrako-
vých aktivit ve vztahu k doprav-
ním informačním a řídicím
systémům - Část 1: Definice
a parametry
EN ISO 15007-1:2002
ISO 15007-1:2002
Platí od 2003-01-01

5. ČSN EN 14089
      (31 0520)

Zabezpečování kosmických pro-
duktů - Kontrola materiálů
s časově omezenou použitelností
EN 14089:2002
Platí od 2003-01-01

6. ČSN P ENV 1187
      (73 0867)

Zkušební metody pro střechy
vystavené působení vnějšího
požáru
ENV 1187:2002
Platí od 2003-01-01

7. ČSN EN 13726-1
      (85 4265)

Zkušební metody pro primární
obvazy - Část 1: Aspekty sacích
vlastností (absorpce)
EN 13726-1:2002
Platí od 2003-01-01

8. ČSN EN 13726-2
      (85 4265)

Zkušební metody pro primární
obvazy - Část 2: Hodnoty pene-
trace vlhkosti propustných folio-
vých obvazů
EN 13726-2:2002
Platí od 2003-01-01

9. ČSN EN ISO 7787-4
      (85 6033)

Stomatologické rotační nástroje -
Frézy - Část 4: Miniaturní
laboratorní frézy ze slinutých
karbidů
EN ISO 7787-4:2002
ISO 7787-4:2002
Platí od 2003-01-01

ZMĚNY ČSN

10. ČSN EN 50170
      (18 3030)

Univerzální provozní komuni-
kační systém
Vyhlášena: Srpen 1997
Změna A1
(EN 50170:1996/A1:2002+
EN 50170:1996/A1+A3/Cor.:2002)
Platí od 2003-01-01

11. ČSN EN 50170
      (18 3030)

Univerzální provozní komuni-
kační systém
Vyhlášena: Srpen 1997
Změna A3
(EN 50170:1996/A3:2002+
EN 50170:1996/A1+A3/Cor.:2002)
Platí od 2003-01-01
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OPRAVY  ČSN

12. ČSN EN 1335-1
      (91 1101)

Kancelářský nábytek - Kancelář-
ské židle pracovní - Část 1:
Rozměry - Stanovení rozměrů
Vyhlášena: Prosinec 2000
Oprava 1
(EN 1335-1:2000/AC:2002)
Platí od 2003-01-01

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.

UPOZORNĚNÍ REDAKCE

Ve Věstníku č. 1/2002 v bodě č. 33 - ČSN EN 12871 (73 1719) měníme v názvu normy … a skříních
na … a střechách
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OZNÁMENÍ č. 107/02
Českého normalizačního institutu

o veřejném projednání návrhů evropských telekomunikačních norem

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k veřejnému projednání dále uvedené návrhy norem ETSI -
Evropského ústavu pro telekomunikační normy a popřípadě k národní konzultaci návrhy technických podkladů ETSI pro předpisy
(TBR) v anglickém jazyce. K těmto návrhům považovaným za návrhy ČSN a k návrhům  TBR může každý předložit připomínky v níže
stanovené lhůtě na adresu:

Technický a zkušební ústav telekomunikací a pošt
Hvožďanská 3
148 00 Praha 4

Tel.: 227 992 498

Na této adrese lze též obdržet kopie návrhů norem předložených k veřejnému projednání.

Vydání: MV20021213 Lhůta připomínek: 2002-11-29

Označení dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Název dokumentu

ETSI EG 201 377-1 V1.2.1 (2002-10)
REG/STQ-00033
STQ

Speech processing, Transmission and Quality aspects (STQ); Specification and measurement of
speech transmission quality; Part 1: Introduction to objective comparison measurement
methods for one-way speech quality across networks

Vydání: OP20030221 Lhůta připomínek: 2003-02-07

Označení dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Název dokumentu

ETSI EN 301 649 V1.3.0 (2002-10)
REN/DECT-A0190
DECT A

Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); DECT Packet Radio Service
(DPRS)

ETSI EN 301 905 V1.1.1 (2002-10)
DEN/ECMA-00272
ECMATC32

Corporate telecommunication Networks (CN); Signalling interworking between QSIG and
H.323; Generic functional protocol for the support of supplementary services [ISO/IEC
21409 (2001) modified]

ETSI EN 301 906 V1.1.1 (2002-10)
DEN/ECMA-00273
ECMATC32

Corporate telecommunication Networks (CN); Signalling interworking between QSIG and
H.323; Call Diversion supplementary services [ISO/IEC 21411 (2001) modified]

ETSI EN 301 927 V1.1.1 (2002-10)
DEN/SES-000-ECSS-2
SES ECSS

Satellite Earth Stations and Systems (SES); European Co-operation for Space
Standardization (ECSS); Satellite Software Data Handling Interfaces (SSDHI)

ETSI EN 301 989 V1.1.1 (2002-10)
DEN/ECMA-00271
ECMATC32

Corporate telecommunication Networks (CN); Signalling interworking between QSIG and
H.323; Call Completion supplementary services [ISO/IEC 21991 (2002) modified]

Vydání: V20021220 Lhůta připomínek: 2002-12-06

Označení dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Název dokumentu

ETSI EN 301 681 V1.3.2 (2002-10)
REN/SES-00070
SES GSO

Satellite Earth Stations and Systems (SES); Harmonized EN for Mobile Earth Stations
(MESs) of Geostationary mobile satellite systems, including handheld earth stations, for
Satellite Personal Communications Networks (S-PCN) in the 1,5/1,6 GHz bands under the
Mobile Satellite Service (MSS) covering essential requirements under article 3.2 of the
R&TTE Directive
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Vydání: MV20021220 Lhůta připomínek: 2002-12-06

Označení dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Název dokumentu

ETSI ES 201 488-1 V1.2.1 (2002-10)
RES/JTC-013-1
BROADCAS

Data-Over-Cable Systems; Part 1: General

ETSI ES 201 488-2 V1.2.1 (2002-10)
RES/JTC-013-2
BROADCAS

Data-Over-Cable Systems; Part 2: Radio Frequency Interface Specification

ETSI ES 201 488-3 V1.2.1 (2002-10)
RES/JTC-013-3
BROADCAS

Data-Over-Cable Systems; Part 3: Baseline Privacy Plus Interface Specification

ETSI ES 201 803-3 V1.1.1 (2002-10)
DES/TM-01089
TM 1

Dynamic synchronous Transfer Mode (DTM); Part 3: Physical protocol

ETSI ES 201 803-4 V1.1.1 (2002-10)
DES/TM-01093
TM 1

Dynamic synchronous Transfer Mode (DTM); Part 4: Mapping of DTM frames into SDH
containers

ETSI ES 201 873-3 V2.2.1 (2002-10)
DES/MTS-00063-3 [2]
MTS

Methods for Testing and Specification (MTS); The Testing and Test Control Notation
version 3; Part 3: TTCN-3 Graphical presentation Format (GFT)

ETSI ES 201 873-4 V2.2.1 (2002-10)
DES/MTS-00063-4 [2]
MTS

Methods for Testing and Specification (MTS); The Testing and Test Control Notation
version 3; Part 4: TTCN-3 Operational Semantics

ETSI ES 202 109 V1.1.1 (2002-10)
DES/TETRA-06081
TETRA 6

Terrestrial Trunked Radio (TETRA); Security; Synchronization mechanism for end-to-end
encryption

Vydání: V20021227 Lhůta připomínek: 2002-12-13

Označení dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Název dokumentu

ETSI EN 302 062 V1.1.1 (2002-10)
DEN/TM-04105
TM 4

Fixed Radio Systems; Point-to-point equipment; High capacity digital radio relay systems
carrying STM-4, 4 x STM-1 or 2 x STM-1 signals in bands with 55/56 MHz channel
spacing

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.
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OZNÁMENÍ č. 108/02
Českého normalizačního institutu

o vydání evropských telekomunikačních norem

Český normalizační institut podle § 6  zákona č. 22/1997 Sb., oznamuje, že ETSI - Evropský  ústav pro telekomunikační normy vydal
v anglickém jazyce  dále uvedené normy, které byly v České republice řádně projednány a byl s nimi v rámci hlasování vysloven
souhlas.
Do vydání ČSN (popřípadě ČSN P), přejímajících  uvedené normy  je možné do těchto norem nahlédnout na adrese:

Český normalizační institut
oddělení dokumentačních služeb

Biskupský dvůr 5
110 02 Praha 1

Tel.: 221 802 129

Vydání: PU20020924 Dokumenty z: 2002-09-18 - 2002-09-24

Označení dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Název dokumentu

ETSI EN 301 039 V1.2.1 (2002-09)
REN/ECMA-00198
ECMATC32

Private Integrated Services Network (PISN); Mapping functions for the employment of
64 kbit/s circuit mode connections with 16 kbit/s sub-multiplexing [ISO/IEC 17310 (2002)
modified]

ETSI EN 301 924 V1.1.1 (2002-09)
DEN/ECMA-00161
ECMATC32

Private Integrated Services Network (PISN); Mapping functions for the employment of
64 kbit/s circuit mode connections with 8 kbit/s sub-multiplexing [ISO/IEC 17311 (2002)
modified]

ETSI EN 301 925 V1.1.1 (2002-09)
DEN/ERM-RP01-024
ERM RP01

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Radiotelephone
transmitters and receivers for the maritime mobile service operating in VHF bands;
Technical characteristics and methods of measurement

ETSI ES 202 076 V1.1.1 (2002-09)
DES/HF-00021
HF

Human Factors (HF); User Interfaces; Generic spoken command vocabulary for ICT
devices and services

ETSI EG 202 116 V1.2.1 (2002-09)
DEG/HF-00031
HF

Human Factors (HF); Guidelines for ICT products and services; "Design for All"

ETSI TS 100 629 V7.6.0 (2002-09)
RTS/TSGN-040316v760
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Subscriber Data Management
(3GPP TS 03.16 version 7.6.0 Release 1998)

ETSI TS 100 910 V8.14.0 (2002-09)
RTS/TSGG-010505v8e0
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Radio Transmission and Reception
(3GPP TS 05.05 version 8.14.0 Release 1999)

ETSI TS 100 910 V7.9.0 (2002-09)
RTS/TSGG-010505v790
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Radio Transmission and Reception
(3GPP TS 05.05 version 7.9.0 Release 1998)

ETSI TS 100 930 V8.7.0 (2002-09)
RTS/TSGG-010322v870
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Functions related to Mobile
Station (MS) in idle mode and group receive mode (3GPP TS 03.22 version 8.7.0 Release
1999)

ETSI TS 100 940 V7.18.0 (2002-09)
RTS/TSGN-010408v7I0
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Mobile radio interface layer 3
specification (3GPP TS 04.08 version 7.18.0 Release 1998)

ETSI TS 100 940 V6.19.0 (2002-09)
RTS/TSGN-010408v6j0
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Mobile radio interface layer 3
specification (3GPP TS 04.08 version 6.19.0 Release 1997)
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ETSI TS 100 977 V8.8.0 (2002-09)
RTS/TSGT-031111v880
3GPP T

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Specification of the Subscriber
Identity Module - Mobile Equipment (SIM-ME) Interface (3GPP TS 11.11 version 8.8.0
Release 1999)

ETSI TS 101 349 V8.16.0 (2002-09)
RTS/TSGG-020460v8g0
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); General Packet Radio Service
(GPRS); Mobile Station (MS) - Base Station System (BSS) interface; Radio Link Control/
Medium Access Control (RLC/MAC) protocol (3GPP TS 04.60 version 8.16.0
Release 1999)

ETSI TS 101 855 V8.7.0 (2002-09)
RTS/TSGS-000101v870
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); GSM Release 1999 Specifications
(3GPP TS 01.01 version 8.7.0 Release 1999)

ETSI TS 101 955 V7.4.2 (2002-09)
RTS/TSGT-031113v742
3GPP T

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Test specification for SIM API for
Java card (3GPP TS 11.13 version 7.4.2 Release 1998)

ETSI TS 101 955 V8.0.0 (2002-09)
RTS/TSGT-031113v800
3GPP T

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Test specification for SIM API for
Java card (3GPP TS 11.13 version 8.0.0 Release 1999)

ETSI TS 102 110-1 V1.1.1 (2002-09)
DTS/SPAN-130305-1
SPAN 13

Services and Protocols for Advanced Networks (SPAN); Network integration testing of
Universal Mobile Telecommunications System (UMTS) with Global System for Mobile
Communication (GSM) Phase 2+, Public Switched Telephone Network (PTSN) and
Integrated Services Digital Network (ISDN); Part 1: Test Suite Structure and Test
Purposes (TSS&TP)

ETSI TS 102 112-1 V1.1.1 (2002-09)
DTS/SPAN-130307-1
SPAN 13

Services and Protocols for Advanced Networks (SPAN); Network Integration Testing
between IN, PLMN and ISDN; Part 1: Test Suite Structure and Test purposes (TSS&TP)

ETSI TS 121 101 V3.9.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0021101v390
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); 3rd Generation mobile system
Release 1999 Specifications (3GPP TS 21.101 version 3.9.0 Release 1999)

ETSI TS 121 103 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0021103v510
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); 3rd Generation mobile system
Release 5 specifications (3GPP TS 21.103 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TR 121 904 V3.5.0 (2002-09)
RTR/TSGT-0221904v350
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); User Equipment (UE) capability
requirements (3GPP TR 21.904 version 3.5.0 Release 1999)

ETSI TR 121 905 V5.5.0 (2002-09)
RTR/TSGS-0121905v550
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Vocabulary for 3GPP
Specifications (3GPP TR 21.905 version 5.5.0 Release 5)

ETSI TS 122 011 V4.8.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0122011v480
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Service accessibility (3GPP TS 22.011 version
4.8.0 Release 4)

ETSI TS 122 011 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0122011v510
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Service accessibility (3GPP TS 22.011
version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 122 011 V3.8.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0122011v380
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Service accessibility (3GPP TS 22.011
version 3.8.0 Release 1999)

ETSI TS 122 078 V5.8.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0122078v580
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Customized Applications for Mobile network
Enhanced Logic (CAMEL); Service description; Stage 1 (3GPP TS 22.078 version 5.8.0
Release 5)

ETSI TS 122 101 V5.7.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0122101v570
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Service aspects; Service
principles (3GPP TS 22.101 version 5.7.0 Release 5)

ETSI TS 122 140 V5.3.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0122140v530
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Multimedia Messaging Service
(MMS); Stage 1 (3GPP TS 22.140 version 5.3.0 Release 5)
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ETSI TS 123 009 V4.5.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0123009v450
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Handover procedures (3GPP TS 23.009
version 4.5.0 Release 4)

ETSI TS 123 009 V3.11.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0123009v3b0
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Handover procedures (3GPP TS 23.009
version 3.11.0 Release 1999)

ETSI TS 123 009 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0123009v520
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Handover procedures (3GPP TS 23.009
version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 123 014 V4.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0123014v410
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Support of Dual Tone Multi Frequency (DTMF)
signalling (3GPP TS 23.014 version 4.1.0 Release 4)

ETSI TS 123 014 V3.2.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0123014v320
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Support of Dual Tone Multi Frequency (DTMF)
signalling (3GPP TS 23.014 version 3.2.0 Release 1999)

ETSI TS 123 014 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0123014v510
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Support of Dual Tone Multi Frequency (DTMF)
signalling (3GPP TS 23.014 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 123 078 V3.14.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0223078v3e0
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Customised Applications for Mobile network
Enhanced Logic (CAMEL); Stage 2 (3GPP TS 23.078 version 3.14.0 Release 1999)

ETSI TS 123 078 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0223078v510
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Customised Applications for Mobile network
Enhanced Logic (CAMEL); Stage 2 (3GPP TS 23.078 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 123 078 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0223078v460
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Customised Applications for Mobile network
Enhanced Logic (CAMEL); Stage 2 (3GPP TS 23.078 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 123 122 V4.2.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0123122v420
3GPP CN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Non-Access-Stratum functions
related to Mobile Station (MS) in idle mode (3GPP TS 23.122 version 4.2.0 Release 4)

ETSI TS 123 122 V3.8.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0123122v380
3GPP CN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Non-Access-Stratum functions
related to Mobile Station (MS) in idle mode (3GPP TS 23.122 version 3.8.0 Release 1999)

ETSI TS 123 122 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0123122v510
3GPP CN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Non-Access-Stratum functions
related to Mobile Station (MS) in idle mode (3GPP TS 23.122 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 123 218 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0123218v520
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); IP Multimedia (IM) session handling; IM call
model; Stage 2 (3GPP TS 23.218 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TR 123 910 V3.6.0 (2002-09)
RTR/TSGN-0323910v360
3GPP CN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Circuit switched data bearer
services (3GPP TR 23.910 version 3.6.0 Release 1999)

ETSI TR 123 910 V5.1.0 (2002-09)
RTR/TSGN-0323910v510
3GPP CN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Circuit switched data bearer
services (3GPP TR 23.910 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TR 123 910 V4.5.0 (2002-09)
RTR/TSGN-0323910v450
3GPP CN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Circuit switched data bearer
services (3GPP TR 23.910 version 4.5.0 Release 4)

ETSI TS 124 007 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0124007v510
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Mobile radio interface signalling layer 3; General
Aspects (3GPP TS 24.007 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 124 008 V4.8.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0124008v480
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Mobile radio interface Layer 3 specification; Core
network protocols; Stage 3 (3GPP TS 24.008 version 4.8.0 Release 4)
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ETSI TS 124 008 V3.13.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0124008v3d0
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Mobile radio interface Layer 3 specification; Core
network protocols; Stage 3 (3GPP TS 24.008 version 3.13.0 Release 1999)

ETSI TS 124 008 V5.5.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0124008v550
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Mobile radio interface Layer 3 specification; Core
network protocols; Stage 3 (3GPP TS 24.008 version 5.5.0 Release 5)

ETSI TS 124 228 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0124228v520
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Signalling flows for the IP multimedia call control
based on SIP and SDP; Stage 3 (3GPP TS 24.228 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 124 229 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0124229v520
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); IP Multimedia Call Control Protocol based on SIP
and SDP; Stage 3 (3GPP TS 24.229 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 127 001 V4.8.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0327001v480
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); General on Terminal Adaptation Functions (TAF)
for Mobile Stations (MS) (3GPP TS 27.001 version 4.8.0 Release 4)

ETSI TS 127 001 V3.11.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0327001v3b0
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); General on Terminal Adaptation Functions (TAF)
for Mobile Stations (MS) (3GPP TS 27.001 version 3.11.0 Release 1999)

ETSI TS 127 001 V5.3.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0327001v530
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); General on Terminal Adaptation Functions (TAF)
for Mobile Stations (MS) (3GPP TS 27.001 version 5.3.0 Release 5)

ETSI TS 127 060 V4.2.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0327060v420
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Packet domain; Mobile Station (MS) supporting
Packet Switched services (3GPP TS 27.060 version 4.2.0 Release 4)

ETSI TS 127 060 V3.7.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0327060v370
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Packet domain; Mobile Station (MS) supporting
Packet Switched services (3GPP TS 27.060 version 3.7.0 Release 1999)

ETSI TS 127 060 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0327060v520
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Packet domain; Mobile Station (MS) supporting
Packet Switched services (3GPP TS 27.060 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 129 007 V5.3.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0329007v530
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); General requirements on interworking between the
Public Land Mobile Network (PLMN) and the Integrated Services Digital Network (ISDN)
or Public Switched Telephone Network (PSTN) (3GPP TS 29.007 version 5.3.0 Release 5)

ETSI TS 129 007 V4.5.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0329007v450
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); General requirements on interworking between the
Public Land Mobile Network (PLMN) and the Integrated Services Digital Network (ISDN)
or Public Switched Telephone Network (PSTN) (3GPP TS 29.007 version 4.5.0 Release 4)

ETSI TS 129 061 V5.3.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0329061v530
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Interworking between the Public Land Mobile
Network (PLMN) supporting Packet Based services and Packet Data Networks (PDN)
(3GPP TS 29.061 version 5.3.0 Release 5)

ETSI TS 129 078 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0229078v460
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Customised Applications for Mobile network
Enhanced Logic (CAMEL); CAMEL Application Part (CAP) specification
(3GPP TS 29.078 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 129 078 V3.13.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0229078v3d0
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Customised Applications for Mobile network
Enhanced Logic (CAMEL); CAMEL Application Part (CAP) specification
(3GPP TS 29.078 version 3.13.0 Release 1999)

ETSI TS 129 078 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0229078v510
3GPP CN

Digital cellular telecommunications systém (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications Systém (UMTS); Customised Applications for Mobile network
Enhanced Logic (CAMEL); CAMEL Application Part (CAP) specification
(3GPP TS 29.078 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 134 108 V4.4.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0134108v440
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications Systém (UMTS); Common test environments for
User Equipment (UE) conformance testing (3GPP TS 34.108 version 4.4.0 Release 4)
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ETSI TS 134 108 V3.9.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0134108v390
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Common test environments for
User Equipment (UE) conformance testing (3GPP TS 34.108 version 3.9.0 Release 1999)

ETSI TS 134 121 V3.10.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0134121v3a0
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Terminal Conformance
Specification; Radio Transmission and Reception (FDD) (3GPP TS 34.121 version 3.10.0
Release 1999)

ETSI TS 134 122 V4.5.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0134122v450
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Terminal Conformance
Specification; Radio Transmission and Reception (TDD) (3GPP TS 34.122 version 4.5.0
Release 4)

ETSI TS 134 122 V3.9.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0134122v390
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Terminal Conformance
Specification; Radio Transmission and Reception (TDD) (3GPP TS 34.122 version 3.9.0
Release 1999)

ETSI TS 143 010 V4.2.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0343010v420
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); GSM Public Land Mobile
Network (PLMN) connection types (3GPP TS 43.010 version 4.2.0 Release 4)

ETSI TS 143 010 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0343010v510
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); GSM Public Land Mobile
Network (PLMN) connection types (3GPP TS 43.010 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 143 068 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0143068v510
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Voice Group Call Service
(VGCS); Stage 2 (3GPP TS 43.068 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 143 069 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0143069v510
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Voice Broadcast service (VBS);
Stage 2 (3GPP TS 43.069 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 143 130 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGG-0143130v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Iur-g interface; Stage 2
(3GPP TS 43.130 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 144 031 V5.5.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0244031v550
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Location Services (LCS); Mobile
Station (MS) - Serving Mobile Location Centre (SMLC) Radio Resource LCS Protocol
(RRLP) (3GPP TS 44.031 version 5.5.0 Release 5)

ETSI TS 148 008 V5.7.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0248008v570
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Mobile Switching Centre - Base
Station system (MSC-BSS) Interface Layer 3 Specification (3GPP TS 48.008 version 5.7.0
Release 5)

ETSI TS 148 018 V5.5.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0248018v550
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); General Packet Radio Service
(GPRS); Base Station System (BSS) - Serving GPRS Support Node (SGSN); BSS GPRS
Protocol (3GPP TS 48.018 version 5.5.0 Release 5)

Vydání: PU20021001 Dokumenty z: 2002-09-25 - 2002-10-01

Označení dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Název dokumentu

ETSI EN 300 373-1 V1.2.1 (2002-10)
REN/ERM-RP01-027-1
ERM RP01

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Maritime mobile
transmitters and receivers for use in the MF and HF bands; Part 1: Technical characteristics
and methods of measurement

ETSI EN 301 937 V1.1.1 (2002-10)
DEN/SPAN-110108
SPAN 11

Services and Protocols for Advanced Networks (SPAN); Number portability for ETNS
services

ETSI EN 302 018-1 V1.1.1 (2002-10)
DEN/ERM-TG17-005-1
ERM TG17

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Transmitting
equipment for the Frequency Modulated (FM) sound broadcasting service; Part 1:
Technical characteristics and test methods

ETSI EN 302 018-2 V1.1.1 (2002-10)
DEN/ERM-TG17-005-2
ERM TG17

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Transmitting
equipment for the Frequency Modulated (FM) sound broadcasting service; Part 2:
Harmonized EN under article 3.2 of the R&TTE Directive
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ETSI TR 101 865 V1.2.1 (2002-09)
RTR/SES-00076
SES S-UMTS

Satellite Earth Stations and Systems (SES); Satellite component of UMTS/IMT-2000;
General aspects and principles

ETSI TR 101 959 V1.1.1 (2002-10)
DTR/AT-010097
AT Analogue

Access and Terminals (AT); Ringing without DC for Terminal Equipment (TE), Terminal
Support Interfaces (TSI) and Local Exchange Interfaces (LEI)

ETSI TS 102 000 V1.2.1 (2002-09)
RTS/BRAN-0030002-R1
BRAN

Broadband Radio Access Networks (BRAN); HIPERACCESS; DLC protocol
specification

Vydání: PU20021008 Dokumenty z: 2002-10-02 - 2002-10-08

Označení dokumentu
Označení položky v plánu ETSI
Pracovní skupina (WG)

Název dokumentu

ETSI ES 201 915-1 V1.3.1 (2002-10)
RES/SPAN-120094-1
SPAN 12

Open Service Access (OSA); Application Programming Interface (API); Part 1: Overview

ETSI ES 201 915-2 V1.3.1 (2002-10)
RES/SPAN-120094-2
SPAN 12

Open Service Access (OSA); Application Programming Interface (API); Part 2: Common
Data Definitions

ETSI ES 201 915-3 V1.3.1 (2002-10)
RES/SPAN-120094-3
SPAN 12

Open Service Access (OSA); Application Programming Interface (API); Part 3:
Framework

ETSI ES 201 915-4 V1.3.1 (2002-10)
RES/SPAN-120094-4
SPAN 12

Open Service Access (OSA); Application Programming Interface (API); Part 4: Call
Control SCF

ETSI ES 201 915-5 V1.3.1 (2002-10)
RES/SPAN-120094-5
SPAN 12

Open Service Access (OSA); Application Programming Interface (API); Part 5: User
Interaction SCF

ETSI ES 201 915-6 V1.3.1 (2002-10)
RES/SPAN-120094-6
SPAN 12

Open Service Access (OSA); Application Programming Interface (API); Part 6: Mobility
SCF

ETSI ES 201 915-7 V1.3.1 (2002-10)
RES/SPAN-120094-7
SPAN 12

Open Service Access (OSA); Application Programming Interface (API); Part 7: Terminal
Capabilities SCF

ETSI ES 201 915-8 V1.3.1 (2002-10)
RES/SPAN-120094-8
SPAN 12

Open Service Access (OSA); Application Programming Interface (API); Part 8: Data
Session Control SCF

ETSI ES 201 915-9 V1.3.1 (2002-10)
RES/SPAN-120094-9
SPAN 12

Open Service Access (OSA); Application Programming Interface (API); Part 9: Generic
Messaging SCF

ETSI ES 201 915-10 V1.3.1 (2002-10)
RES/SPAN-120094-10
SPAN 12

Open Service Access (OSA); Application Programming Interface (API); Part 10:
Connectivity Manager SCF

ETSI ES 201 915-11 V1.3.1 (2002-10)
RES/SPAN-120094-11
SPAN 12

Open Service Access (OSA); Application Programming Interface (API); Part 11: Account
Management SCF

ETSI ES 201 915-12 V1.3.1 (2002-10)
RES/SPAN-120094-12
SPAN 12

Open Service Access (OSA); Application Programming Interface (API); Part 12:
Charging SCF

ETSI TS 101 476 V8.5.0 (2002-09)
RTS/TSGT-030319v850
3GPP T

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); GSM API for SIM toolkit stage 2
(3GPP TS 03.19 version 8.5.0 Release 1999)
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ETSI TS 101 724 V8.7.0 (2002-09)
RTS/TSGS-020371v870
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Location Services (LCS);
Functional description; Stage 2 (3GPP TS 03.71 version 8.7.0 Release 1999)

ETSI TS 102 112-2 V1.1.1 (2002-10)
DTS/SPAN-130307-2
SPAN 13

Services and Protocols for Advanced Networks (SPAN); Network Integration Testing
between IN, PLMN and ISDN; Part 2: Implementation Conformance Statement (ICS),
partial Implementation eXtra Information for Testing (IXIT) proformas and Abstract Test
Suite (ATS)

ETSI TS 121 102 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0021102v460
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); 3rd Generation mobile system
Release 4 specifications (3GPP TS 21.102 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 121 111 V4.1.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0321111v410
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); USIM and IC card requirements
(3GPP TS 21.111 version 4.1.0 Release 4)

ETSI TS 121 111 V3.4.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0321111v340
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); USIM and IC card requirements
(3GPP TS 21.111 version 3.4.0 Release 1999)

ETSI TS 121 111 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0321111v510
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); USIM and IC card requirements
(3GPP TS 21.111 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 122 022 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0322022v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Personalisation of Mobile Equipment (ME);
Mobile functionality specification (3GPP TS 22.022 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 123 002 V4.5.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0223002v450
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Network Architecture (3GPP TS 23.002 version
4.5.0 Release 4)

ETSI TS 123 002 V5.8.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0223002v580
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Network Architecture (3GPP TS 23.002 version
5.8.0 Release 5)

ETSI TS 123 002 V3.6.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0223002v360
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Network Architecture (3GPP TS 23.002 version
3.6.0 Release 1999)

ETSI TS 123 003 V4.5.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0423003v450
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Numbering, Addressing and Identification
(3GPP TS 23.003 version 4.5.0 Release 4)

ETSI TS 123 003 V3.11.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0423003v3b0
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Numbering, Addressing and Identification
(3GPP TS 23.003 version 3.11.0 Release 1999)

ETSI TS 123 003 V5.4.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0423003v540
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Numbering, Addressing and Identification
(3GPP TS 23.003 version 5.4.0 Release 5)

ETSI TS 123 008 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0423008v520
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Organisation of subscriber data (3GPP TS 23.008
version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 123 016 V4.3.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0423016v430
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Subscriber data management; Stage 2
(3GPP TS 23.016 version 4.3.0 Release 4)

ETSI TS 123 016 V3.9.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0423016v390
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Subscriber data management; Stage 2
(3GPP TS 23.016 version 3.9.0 Release 1999)

ETSI TS 123 016 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0423016v520
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Subscriber data management; Stage 2
(3GPP TS 23.016 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 123 018 V5.4.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0423018v540
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Basic Call Handling; Technical realization
(3GPP TS 23.018 version 5.4.0 Release 5)
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ETSI TS 123 035 V4.1.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0323035v410
3GPP SA

Digital cellular telecommunications systém (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications Systém (UMTS); Immediate Service Termination (IST); Stage 2
(3GPP TS 23.035 version 4.1.0 Release 4)

ETSI TS 123 035 V3.1.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0323035v310
3GPP SA

Digital cellular telecommunications systém (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications Systém (UMTS); Immediate Service Termination (IST); Stage 2
(3GPP TS 23.035 version 3.1.0 Release 1999)

ETSI TS 123 035 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0323035v510
3GPP SA

Digital cellular telecommunications systém (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications Systém (UMTS); Immediate Service Termination (IST); Stage 2
(3GPP TS 23.035 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 123 040 V5.5.1 (2002-09)
RTS/TSGT-0223040v551
3GPP T

Digital cellular telecommunications systém (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications Systém (UMTS); Technical realization of Short Message Service
(SMS) (3GPP TS 23.040 version 5.5.1 Release 5)

ETSI TS 123 048 V5.4.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0323048v540
3GPP T

Digital cellular telecommunications systém (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications Systém (UMTS); Security Mechanisms for the (U)SIM application
toolkit; Stage 2 (3GPP TS 23.048 version 5.4.0 Release 5)

ETSI TS 123 081 V3.2.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0423081v320
3GPP CN

Digital cellular telecommunications systém (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications Systém (UMTS); Line Identification supplementary services; Stage 2
(3GPP TS 23.081 version 3.2.0 Release 1999)

ETSI TS 123 107 V4.5.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0223107v450
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications Systém (UMTS); Quality of Service (QoS) concept
and architecture (3GPP TS 23.107 version 4.5.0 Release 4)

ETSI TS 123 107 V3.9.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0223107v390
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications Systém (UMTS); Quality of Service (QoS) concept
and architecture (3GPP TS 23.107 version 3.9.0 Release 1999)

ETSI TS 123 107 V5.6.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0223107v560
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications Systém (UMTS); Quality of Service (QoS) concept
and architecture (3GPP TS 23.107 version 5.6.0 Release 5)

ETSI TS 123 140 V5.4.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0223140v540
3GPP T

Digital cellular telecommunications systém (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications Systém (UMTS); Multimedia Messaging Service (MMS); Functional
description; Stage 2 (3GPP TS 23.140 version 5.4.0 Release 5)

ETSI TS 123 140 V4.8.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0223140v480
3GPP T

Digital cellular telecommunications systém (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications Systém (UMTS); Multimedia Messaging Service (MMS); Functional
description; Stage 2 (3GPP TS 23.140 version 4.8.0 Release 4)

ETSI TS 123 171 V3.9.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0223171v390
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications Systém (UMTS); Functional stage 2 description of
location services (LCS) in UMTS (3GPP TS 23.171 version 3.9.0 Release 1999)

ETSI TS 123 205 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0423205v460
3GPP CN

Universal Mobile Telecommunications Systém (UMTS); Bearer-independent
circuit-switched core network; Stage 2 (3GPP TS 23.205 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 123 205 V5.3.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0423205v530
3GPP CN

Universal Mobile Telecommunications Systém (UMTS); Bearer-independent
circuit-switched core network; Stage 2 (3GPP TS 23.205 version 5.3.0 Release 5)

ETSI TS 123 207 V5.5.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0223207v550
3GPP SA

Digital cellular telecommunications systém (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications Systém (UMTS); End to end Quality of Service (QoS) concept and
architecture (3GPP TS 23.207 version 5.5.0 Release 5)

ETSI TS 123 228 V5.6.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0223228v560
3GPP SA

Digital cellular telecommunications systém (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications Systém (UMTS); IP Multimedia Subsystem (IMS); Stage 2
(3GPP TS 23.228 version 5.6.0 Release 5)

ETSI TS 123 271 V5.4.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0223271v540
3GPP SA

Digital cellular telecommunications systém (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications Systém (UMTS); Functional stage 2 description of location services
(LCS) (3GPP TS 23.271 version 5.4.0 Release 5)

ETSI TS 123 271 V4.7.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0223271v470
3GPP SA

Digital cellular telecommunications systém (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications Systém (UMTS); Functional stage 2 description of location services
(LCS) (3GPP TS 23.271 version 4.7.0 Release 4)
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ETSI TS 123 278 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGN-0223278v500
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Customized Applications for Mobile network
Enhanced Logic (CAMEL); IP Multimedia System (IMS) interworking; Stage 2
(3GPP TS 23.278 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 124 080 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0424080v520
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Mobile radio Layer 3 supplementary service
specification; Formats and coding (3GPP TS 24.080 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 201 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125201v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical layer - general
description (3GPP TS 25.201 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 211 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125211v460
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical channels and mapping
of transport channels onto physical channels (FDD) (3GPP TS 25.211 version 4.6.0
Release 4)

ETSI TS 125 211 V3.12.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125211v3c0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical channels and mapping
of transport channels onto physical channels (FDD) (3GPP TS 25.211 version 3.12.0
Release 1999)

ETSI TS 125 211 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125211v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical channels and mapping
of transport channels onto physical channels (FDD) (3GPP TS 25.211 version 5.2.0
Release 5)

ETSI TS 125 212 V3.11.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125212v3b0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Multiplexing and channel coding
(FDD) (3GPP TS 25.212 version 3.11.0 Release 1999)

ETSI TS 125 212 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125212v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Multiplexing and channel coding
(FDD) (3GPP TS 25.212 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 212 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125212v460
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Multiplexing and channel coding
(FDD) (3GPP TS 25.212 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 125 301 V3.11.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0225301v3b0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Radio Interface Protocol
Architecture (3GPP TS 25.301 version 3.11.0 Release 1999)

ETSI TS 125 301 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0225301v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Radio Interface Protocol
Architecture (3GPP TS 25.301 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 301 V4.4.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0225301v440
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Radio Interface Protocol
Architecture (3GPP TS 25.301 version 4.4.0 Release 4)

ETSI TS 125 306 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0225306v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UE Radio Access capabilities
definition (3GPP TS 25.306 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 323 V3.10.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0225323v3a0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Packet Data Convergence
Protocol (PDCP) specification (3GPP TS 25.323 version 3.10.0 Release 1999)

ETSI TS 125 323 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0225323v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Packet Data Convergence
Protocol (PDCP) specification (3GPP TS 25.323 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 323 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0225323v460
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Packet Data Convergence
Protocol (PDCP) specification (3GPP TS 25.323 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 125 414 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325414v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iu interface data
transport & transport signalling (3GPP TS 25.414 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 126 202 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0426202v510
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); AMR speech codec, wideband; Interface to Iu and
Uu (3GPP TS 26.202 version 5.1.0 Release 5)
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ETSI TS 129 010 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0429010v510
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Information Element Mapping between Mobile
Station - Base Station System (MS - BSS) and Base Station System - Mobile-services
Switching Centre (BSS - MCS) Signalling Procedures and the Mobile Application Part
(MAP) (3GPP TS 29.010 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 129 010 V4.4.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0429010v440
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Information Element Mapping between Mobile
Station - Base Station System (MS - BSS) and Base Station System - Mobile-services
Switching Centre (BSS - MCS) Signalling Procedures and the Mobile Application Part
(MAP) (3GPP TS 29.010 version 4.4.0 Release 4)

ETSI TS 129 010 V3.9.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0429010v390
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Information Element Mapping between Mobile
Station - Base Station System (MS - BSS) and Base Station System - Mobile-services
Switching Centre (BSS - MCS) Signalling Procedures and the Mobile Application Part
(MAP) (3GPP TS 29.010 version 3.9.0 Release 1999)

ETSI TS 129 202 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0429202v510
3GPP CN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Signalling System No. 7 (SS7)
signalling transport in core network; Stage 3 (3GPP TS 29.202 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 129 202 V4.2.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0429202v420
3GPP CN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Signalling System No. 7 (SS7)
signalling transport in core network; Stage 3 (3GPP TS 29.202 version 4.2.0 Release 4)

ETSI TS 129 207 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0329207v510
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Policy control over Go interface
(3GPP TS 29.207 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 129 208 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0329208v510
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); End to end Quality of Service (QoS) signalling
flows (3GPP TS 29.208 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 129 228 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0429228v510
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); IP Multimedia (IM) Subsystem Cx and Dx
Interfaces; Signalling flows and message contents (3GPP TS 29.228 version 5.1.0
Release 5)

ETSI TS 129 229 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0429229v510
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Cx and Dx interfaces based on the Diameter
protocol; Protocol details (3GPP TS 29.229 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 129 232 V5.3.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0429232v530
3GPP CN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Media Gateway Controller
(MGC) - Media Gateway (MGW) interface; Stage 3 (3GPP TS 29.232 version 5.3.0
Release 5)

ETSI TS 129 232 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0429232v460
3GPP CN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Media Gateway Controller
(MGC) - Media Gateway (MGW) interface; Stage 3 (3GPP TS 29.232 version 4.6.0
Release 4)

ETSI TS 129 278 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGN-0229278v500
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Customised Applications for Mobile network
Enhanced Logic (CAMEL); CAMEL Application Part (CAP) specification for IP
Multimedia Subsystems (IMS) (3GPP TS 29.278 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 129 328 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0429328v510
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); IP Multimedia Subsystem (IMS) Sh interface
signalling flows and message contents (3GPP TS 29.328 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 129 329 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0429329v510
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Sh interface based on the Diameter protocol
(3GPP TS 29.329 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 131 101 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0331101v500
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UICC-terminal interface;
Physical and logical characteristics (3GPP TS 31.101 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 131 111 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0331111v520
3GPP T

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); USIM Application Toolkit (USAT)
(3GPP TS 31.111 version 5.2.0 Release 5)
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ETSI TS 131 111 V4.8.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0331111v480
3GPP T

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); USIM Application Toolkit (USAT)
(3GPP TS 31.111 version 4.8.0 Release 4)

ETSI TS 131 121 V3.3.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0331121v330
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UICC-terminal interface; USIM
application test specification (3GPP TS 31.121 version 3.3.0 Release 1999)

ETSI TS 131 121 V4.2.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0331121v420
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UICC-terminal interface; USIM
application test specification (3GPP TS 31.121 version 4.2.0 Release 4)

ETSI TS 131 122 V3.4.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0331122v340
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); USIM conformance test
specification (3GPP TS 31.122 version 3.4.0 Release 1999)

ETSI TS 132 611 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532611v510
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); Bulk CM Integration Reference Point
(IRP); Requirements (3GPP TS 32.611 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 132 621 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532621v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Telecommunication management; Configuration
Management (CM); Generic network resources Integration Reference Point (IRP):
requirements (3GPP TS 32.621 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 622 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532622v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Telecommunication management; Configuration
Management (CM); Generic network resources Integration Reference Point (IRP):
Network Resource Model (NRM) (3GPP TS 32.622 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 623 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532623v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Telecommunication management; Configuration
Management (CM); Generic network resources Integration Reference Point (IRP):
CORBA solution set (3GPP TS 32.623 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 624 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532624v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Telecommunication management; Configuration
Management (CM); Generic network resources: Integration Reference Point (IRP) CMIP
solution set (3GPP TS 32.624 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 625 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGS-0532625v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Telecommunication management; Configuration
Management (CM); Generic network resources Integration Reference Point (IRP): Bulk
CM eXtensible Markup Language (XML) file format definition (3GPP TS 32.625 version
5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 673 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGS-0532673v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); State Management Integration Reference
Point (IRP): CORBA Solution set (3GPP TS 32.673 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 674 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGS-0532674v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); State Management Integration Reference
Point (IRP): CMIP Solution set (3GPP TS 32.674 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 692 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGS-0532692v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Network Resource Model for Inventory
Management (3GPP TS 32.692 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 133 107 V5.4.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0333107v540
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); 3G security; Lawful interception
architecture and functions (3GPP TS 33.107 version 5.4.0 Release 5)

ETSI TS 133 203 V5.3.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0333203v530
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); 3G security; Access security for IP-based services
(3GPP TS 33.203 version 5.3.0 Release 5)

ETSI TS 134 109 V3.7.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0234109v370
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Terminal logical test interface;
Special conformance testing functions (3GPP TS 34.109 version 3.7.0 Release 1999)

ETSI TS 134 123-1 V5.1.1 (2002-09)
RTS/TSGT-0134123-1v511
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); User Equipment (UE)
conformance specification; Part 1: Protocol conformance specification (3GPP TS 34.123-1
version 5.1.1 Release 5)
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ETSI TS 134 123-2 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0134123-2v510
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); User Equipment (UE)
conformance specification; Part 2: Implementation conformance statement (ICS)
specification (3GPP TS 34.123-2 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 141 102 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0041102v460
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); GSM Release 4 specifications
(3GPP TS 41.102 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 141 103 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0041103v510
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); GSM Release 5 specifications
(3GPP TS 41.103 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 143 051 V5.7.0 (2002-08)
RTS/TSGG-0143051v570
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); GSM/EDGE Radio Access
Network (GERAN) overall description; Stage 2 (3GPP TS 43.051 version 5.7.0 Release 5)

ETSI TS 144 018 V4.11.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0244018v4b0
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Mobile radio interface layer 3
specification; Radio Resource Control Protocol (3GPP TS 44.018 version 4.11.0 Release
4)

ETSI TS 144 018 V5.7.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0244018v570
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Mobile radio interface layer 3
specification; Radio Resource Control Protocol (3GPP TS 44.018 version 5.7.0 Release 5)

ETSI TS 144 021 V4.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0344021v410
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Rate Adaption on the Mobile
Station - Base Station System (MS-BSS) Interface (3GPP TS 44.021 version 4.1.0
Release 4)

ETSI TS 144 060 V4.8.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0244060v480
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); General Packet Radio Service
(GPRS); Mobile Station (MS) - Base Station System (BSS) interface; Radio Link Control/
Medium Access Control (RLC/MAC) protocol (3GPP TS 44.060 version 4.8.0 Release 4)

ETSI TS 144 060 V5.3.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0244060v530
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); General Packet Radio Service
(GPRS); Mobile Station (MS) - Base Station System (BSS) interface; Radio Link Control/
Medium Access Control (RLC/MAC) protocol (3GPP TS 44.060 version 5.3.0 Release 5)

ETSI TS 145 008 V5.8.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0145008v580
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Radio subsystem link control
(3GPP TS 45.008 version 5.8.0 Release 5)

ETSI TS 145 010 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0145010v510
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Radio subsystem synchronization
(3GPP TS 45.010 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 148 060 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0148060v520
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); In-band control of remote
transcoders and rate adaptors for full rate traffic channels (3GPP TS 48.060 version 5.2.0
Release 5)

ETSI TS 151 010-1 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0551010-1v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Mobile Station (MS) conformance
specification; Part 1: Conformance specification (3GPP TS 51.010-1 version 5.0.0
Release 5)

ETSI TS 151 010-1 V4.10.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0551010-1v4a0
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Mobile Station (MS) conformance
specification; Part 1: Conformance specification (3GPP TS 51.010-1 version 4.10.0
Release 4)

ETSI TS 151 010-2 V4.7.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0551010-2v470
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Mobile Station (MS) conformance
specification; Part 2: Protocol Implementation Conformance Statement (PICS) proforma
specification (3GPP TS 51.010-2 version 4.7.0 Release 4)

ETSI TS 151 011 V4.5.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0351011v450
3GPP T

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Specification of the Subscriber
Identity Module - Mobile Equipment (SIM-ME) interface (3GPP TS 51.011 version 4.5.0
Release 4)
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Název dokumentu

ETSI EN 301 815-3 V1.1.1 (2002-10)
DEN/SPAN-130251-3
SPAN 13

Broadband Integrated Services Digital Network (B-ISDN); Digital Subscriber Signalling
System No. two (DSS2) protocol; Quality of Service class and parameters indication at
call/connection establishment; Part 3: Test Suite Structure and Test Purposes (TSS&TP)
specification for the user

ETSI EN 301 815-4 V1.1.1 (2002-10)
DEN/SPAN-130251-4
SPAN 13

Broadband Integrated Services Digital Network (B-ISDN); Digital Subscriber Signalling
System No. two (DSS2) protocol; Quality of Service class and parameters indication at
call/connection establishment; Part 4: Abstract Test Suite (ATS) and partial Protocol
Implementation eXtra Information for Testing (PIXIT) proforma specification for the user

ETSI EN 301 815-5 V1.1.1 (2002-10)
DEN/SPAN-130251-5
SPAN 13

Broadband Integrated Services Digital Network (B-ISDN); Digital Subscriber Signalling
System No. two (DSS2) protocol; Quality of Service class and parameters indication at
call/connection establishment; Part 5: Test Suite Structure and Test Purposes (TSS&TP)
specification for the network

ETSI EN 301 815-6 V1.1.1 (2002-10)
DEN/SPAN-130251-6
SPAN 13

Broadband Integrated Services Digital Network (B-ISDN); Digital Subscriber Signalling
System No. two (DSS2) protocol; Quality of Service class and parameters indication
at call/connection establishment; Part 6: Abstract Test Suite (ATS) and partial Protocol
Implementation eXtra Information for Testing (PIXIT) proforma specification for the
network

ETSI TS 123 060 V5.3.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0223060v530
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); General Packet Radio Service (GPRS) Service
description; Stage 2 (3GPP TS 23.060 version 5.3.0 Release 5)

ETSI TS 123 060 V3.13.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0223060v3d0
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); General Packet Radio Service (GPRS) Service
description; Stage 2 (3GPP TS 23.060 version 3.13.0 Release 1999)

ETSI TS 123 060 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0223060v460
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); General Packet Radio Service (GPRS) Service
description; Stage 2 (3GPP TS 23.060 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 123 221 V5.6.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0223221v560
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Architectural requirements (3GPP TS 23.221
version 5.6.0 Release 5)

ETSI TS 125 101 V5.4.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425101v540
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UE Radio transmission and
reception (FDD) (3GPP TS 25.101 version 5.4.0 Release 5)

ETSI TS 125 102 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425102v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRA (UE) TDD; Radio
transmission and reception (3GPP TS 25.102 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 102 V3.12.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425102v3c0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRA (UE) TDD; Radio
transmission and reception (3GPP TS 25.102 version 3.12.0 Release 1999)

ETSI TS 125 102 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425102v460
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRA (UE) TDD; Radio
transmission and reception (3GPP TS 25.102 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 125 104 V5.4.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425104v540
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRA (BS) FDD; Radio
transmission and reception (3GPP TS 25.104 version 5.4.0 Release 5)

ETSI TS 125 105 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425105v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRA (BS) TDD: Radio
transmission and reception (3GPP TS 25.105 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 106 V4.3.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425106v430
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRA Repeater; Radio
transmission and reception (3GPP TS 25.106 version 4.3.0 Release 4)
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ETSI TS 125 106 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425106v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRA Repeater; Radio
transmission and reception (3GPP TS 25.106 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 113 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425113v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Base station and repeater
electromagnetic compatibility (EMC) (3GPP TS 25.113 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 113 V4.3.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425113v430
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Base station and repeater
electromagnetic compatibility (EMC) (3GPP TS 25.113 version 4.3.0 Release 4)

ETSI TS 125 214 V4.5.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125214v450
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical layer procedures (FDD)
(3GPP TS 25.214 version 4.5.0 Release 4)

ETSI TS 125 214 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125214v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical layer procedures (FDD)
(3GPP TS 25.214 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 214 V3.11.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125214v3b0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical layer procedures (FDD)
(3GPP TS 25.214 version 3.11.0 Release 1999)

ETSI TS 125 215 V3.11.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125215v3b0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical layer; Measurements
(FDD) (3GPP TS 25.215 version 3.11.0 Release 1999)

ETSI TS 125 215 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125215v510
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical layer; Measurements
(FDD) (3GPP TS 25.215 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 125 215 V4.5.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125215v450
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical layer; Measurements
(FDD) (3GPP TS 25.215 version 4.5.0 Release 4)

ETSI TS 125 221 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125221v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical channels and mapping
of transport channels onto physical channels (TDD) (3GPP TS 25.221 version 5.2.0
Release 5)

ETSI TS 125 221 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125221v460
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical channels and mapping
of transport channels onto physical channels (TDD) (3GPP TS 25.221 version 4.6.0
Release 4)

ETSI TS 125 221 V3.11.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125221v3b0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical channels and mapping
of transport channels onto physical channels (TDD) (3GPP TS 25.221 version 3.11.0
Release 1999)

ETSI TS 125 222 V4.5.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125222v450
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Multiplexing and channel coding
(TDD) (3GPP TS 25.222 version 4.5.0 Release 4)

ETSI TS 125 222 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125222v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Multiplexing and channel coding
(TDD) (3GPP TS 25.222 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 222 V3.10.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125222v3a0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Multiplexing and channel coding
(TDD) (3GPP TS 25.222 version 3.10.0 Release 1999)

ETSI TS 125 224 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125224v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical layer procedures (TDD)
(3GPP TS 25.224 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 224 V3.11.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125224v3b0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical layer procedures (TDD)
(3GPP TS 25.224 version 3.11.0 Release 1999)

ETSI TS 125 224 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125224v460
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical layer procedures (TDD)
(3GPP TS 25.224 version 4.6.0 Release 4)
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ETSI TS 125 225 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125225v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical layer; Measurements
(TDD) (3GPP TS 25.225 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 225 V3.11.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125225v3b0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical layer; Measurements
(TDD) (3GPP TS 25.225 version 3.11.0 Release 1999)

ETSI TS 125 225 V4.5.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125225v450
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Physical layer; Measurements
(TDD) (3GPP TS 25.225 version 4.5.0 Release 4)

ETSI TS 125 302 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0225302v460
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Services provided by the physical
layer (3GPP TS 25.302 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 125 302 V3.14.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0225302v3e0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Services provided by the physical
layer (3GPP TS 25.302 version 3.14.0 Release 1999)

ETSI TS 125 302 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0225302v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Services provided by the physical
layer (3GPP TS 25.302 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 321 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0225321v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Medium Access Control (MAC)
protocol specification (3GPP TS 25.321 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 321 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0225321v460
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Medium Access Control (MAC)
protocol specification (3GPP TS 25.321 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 125 321 V3.13.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0225321v3d0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Medium Access Control (MAC)
protocol specification (3GPP TS 25.321 version 3.13.0 Release 1999)

ETSI TS 125 322 V3.12.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0225322v3c0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Radio Link Control (RLC)
protocol specification (3GPP TS 25.322 version 3.12.0 Release 1999)

ETSI TS 125 322 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0225322v460
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Radio Link Control (RLC)
protocol specification (3GPP TS 25.322 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 125 322 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0225322v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Radio Link Control (RLC)
protocol specification (3GPP TS 25.322 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 331 V3.12.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0225331v3c0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Radio Resource Control (RRC)
protocol specification (3GPP TS 25.331 version 3.12.0 Release 1999)

ETSI TS 125 401 V4.5.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325401v450
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Overall Description
(3GPP TS 25.401 version 4.5.0 Release 4)

ETSI TS 125 401 V5.4.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325401v540
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Overall Description
(3GPP TS 25.401 version 5.4.0 Release 5)

ETSI TS 125 410 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325410v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iu Interface: General
Aspects and Principles (3GPP TS 25.410 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 410 V4.5.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325410v450
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iu Interface: General
Aspects and Principles (3GPP TS 25.410 version 4.5.0 Release 4)

ETSI TS 125 410 V3.8.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325410v380
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iu Interface: General
Aspects and Principles (3GPP TS 25.410 version 3.8.0 Release 1999)
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ETSI TS 125 419 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325419v460
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iu-BC interface: Service
Area Broadcast Protocol (SABP) (3GPP TS 25.419 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 125 419 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325419v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iu-BC interface: Service
Area Broadcast Protocol (SABP) (3GPP TS 25.419 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 420 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325420v510
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iur Interface: General
Aspects and Principles (3GPP TS 25.420 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 125 422 V4.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325422v420
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iur interface signalling
transport (3GPP TS 25.422 version 4.2.0 Release 4)

ETSI TS 125 422 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325422v510
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iur interface signalling
transport (3GPP TS 25.422 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 125 425 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325425v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iur interface user plane
protocols for CCH data streams (3GPP TS 25.425 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 426 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325426v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iur and Iub interface
data transport & transport signalling for DCH data streams (3GPP TS 25.426 version 5.2.0
Release 5)

ETSI TS 125 426 V4.4.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325426v440
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iur and Iub interface
data transport & transport signalling for DCH data streams (3GPP TS 25.426 version 4.4.0
Release 4)

ETSI TS 125 432 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325432v510
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iub interface: signalling
transport (3GPP TS 25.432 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 125 442 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325442v510
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN implementation-specific
O&M transport (3GPP TS 25.442 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 126 093 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0426093v510
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); AMR speech Codec; Source Controlled Rate
operation (3GPP TS 26.093 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 126 103 V5.3.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0426103v530
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Speech codec list for GSM and UMTS
(3GPP TS 26.103 version 5.3.0 Release 5)

ETSI TS 126 131 V3.4.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0426131v340
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Terminal acoustic characteristics
for telephony; Requirements (3GPP TS 26.131 version 3.4.0 Release 1999)

ETSI TS 126 131 V4.2.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0426131v420
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Terminal acoustic characteristics
for telephony; Requirements (3GPP TS 26.131 version 4.2.0 Release 4)

ETSI TS 126 131 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0426131v520
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Terminal acoustic characteristics
for telephony; Requirements (3GPP TS 26.131 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 126 132 V5.3.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0426132v530
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Narrow band (3,1 kHz) speech
and video telephony terminal acoustic test specification (3GPP TS 26.132 version 5.3.0
Release 5)

ETSI TS 126 132 V4.3.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0426132v430
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Narrow band (3,1 kHz) speech
and video telephony terminal acoustic test specification (3GPP TS 26.132 version 4.3.0
Release 4)

ETSI TS 126 132 V3.5.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0426132v350
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Narrow band (3,1 kHz) speech
and video telephony terminal acoustic test specification (3GPP TS 26.132 version 3.5.0
Release 1999)
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ETSI TS 126 234 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0426234v520
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); End-to-end transparent streaming
service; Protocols and codecs (3GPP TS 26.234 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 128 062 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0428062v520
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Inband Tandem Free Operation (TFO) of speech
codecs; Service description; Stage 3 (3GPP TS 28.062 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 129 060 V4.5.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0429060v450
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); General Packet Radio Service (GPRS); GPRS
Tunnelling Protocol (GTP) across the Gn and Gp interface (3GPP TS 29.060 version 4.5.0
Release 4)

ETSI TS 129 060 V5.3.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0429060v530
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); General Packet Radio Service (GPRS); GPRS
Tunnelling Protocol (GTP) across the Gn and Gp interface (3GPP TS 29.060 version 5.3.0
Release 5)

ETSI TS 129 060 V3.14.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0429060v3e0
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); General Packet Radio Service (GPRS); GPRS
Tunnelling Protocol (GTP) across the Gn and Gp interface (3GPP TS 29.060 version
3.14.0 Release 1999)

ETSI TS 129 198-1 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0529198-01v510
3GPP CN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Open Service Access (OSA)
Application Programming Interface (API); Part 1: Overview (3GPP TS 29.198-01
version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 131 103 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0331103v510
3GPP T

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Characteristics of the ISIM application
(3GPP TS 31.103 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 131 113 V5.4.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0331113v540
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); USAT interpreter byte codes
(3GPP TS 31.113 version 5.4.0 Release 5)

ETSI TS 131 114 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0331114v520
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); USAT interpreter protocol and
administration (3GPP TS 31.114 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 132 101 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532101v510
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); 3G Telecom Management
principles and high level requirements (3GPP TS 32.101 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 132 102 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532102v510
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); 3G Telecom Management
Architecture (3GPP TS 32.102 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 132 111-1 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532111-1v510
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Fault Management; Part 1: 3G fault management requirements
(3GPP TS 32.111-1 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 132 111-2 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532111-2v510
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Fault Management; Part 2: Alarm Integration Reference Point: Information
Service (3GPP TS 32.111-2 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 132 111-2 V4.4.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532111-2v440
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Fault Management; Part 2: Alarm Integration Reference Point: Information
Service (3GPP TS 32.111-2 version 4.4.0 Release 4)

ETSI TS 132 111-4 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532111-4v520
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Fault Management; Part 4: Alarm Integration Reference Point: CMIP
solution set (3GPP TS 32.111-4 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 132 225 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGS-0532225v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Telecommunication management; Charging
management; Charging data description for the IP Multimedia Subsystem (IMS)
(3GPP TS 32.225 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 300 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532300v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); Name convention for Managed Objects
(3GPP TS 32.300 version 5.0.0 Release 5)
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ETSI TS 132 321 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGS-0532321v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Test management Integration Reference Point (IRP); Requirements (3GPP
TS 32.321 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 323 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGS-0532323v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Test management Integration Reference Point (IRP); Corba solution set
(3GPP TS 32.323 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 401 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532401v510
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Telecommunication management; Performance
Management (PM); Concept and requirements (3GPP TS 32.401 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 132 401 V4.2.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532401v420
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Telecommunication management; Performance
Management (PM); Concept and requirements (3GPP TS 32.401 version 4.2.0 Release 4)

ETSI TS 132 403 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532403v510
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Telecommunication management; Performance
Management (PM); Performance measurements - UMTS and combined UMTS/GSM
(3GPP TS 32.403 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 132 600 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532600v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Telecommunication management; Configuration
Management (CM); Configuration Management (CM); Concept and main requirements
(3GPP TS 32.600 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 601 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532601v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Telecommunication management; Configuration
Management (CM); Basic CM Integration Reference Point (IRP): requirements (3GPP TS
32.601 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 602 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532602v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Telecommunication management; Configuration
Management (CM); Basic Configuration Management Integration Reference Point (IRP)
information model (3GPP TS 32.602 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 603 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532603v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Telecommunication management; Configuration
Management (CM); Basic Configuration Management Integration Reference Point (IRP):
CORBA solution set (3GPP TS 32.603 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 612 V4.3.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532612v430
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); Bulk CM Integration Reference Point
(IRP); Information service (3GPP TS 32.612 version 4.3.0 Release 4)

ETSI TS 132 612 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532612v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); Bulk CM Integration Reference Point
(IRP); Information service (3GPP TS 32.612 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 613 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532613v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); Bulk CM Integration Reference Point
(IRP); Common Object Request Broker Architecture (CORBA) solution set
(3GPP TS 32.613 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 613 V4.3.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532613v430
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); Bulk CM Integration Reference Point
(IRP); Common Object Request Broker Architecture (CORBA) solution set
 (3GPP TS 32.613 version 4.3.0 Release 4)

ETSI TS 132 632 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532632v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Telecommunication management; Configuration
Management (CM); Core Network Resources Integration Reference Point (IRP): Network
Resource Model (NRM) (3GPP TS 32.632 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 633 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532633v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Telecommunication management; Configuration
Management (CM); Core network resources Integration Reference Point (IRP): CORBA
solution set (3GPP TS 32.633 version 5.0.0 Release 5)
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ETSI TS 132 635 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGS-0532635v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Telecommunication management; Configuration
Management (CM); Core network resources Integration Reference Point (IRP): Bulk CM
eXtensible Markup Language (XML) file format definition (3GPP TS 32.635 version 5.0.0
Release 5)

ETSI TS 132 641 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532641v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); UTRAN network resources Integration
Reference Point (IRP): requirements (3GPP TS 32.641 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 642 V4.2.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532642v420
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); UTRAN network resources Integration
Reference Point (IRP): Network Resource Model (NRM) (3GPP TS 32.642 version 4.2.0
Release 4)

ETSI TS 132 642 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532642v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); UTRAN network resources Integration
Reference Point (IRP): Network Resource Model (NRM) (3GPP TS 32.642 version 5.0.0
Release 5)

ETSI TS 132 643 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532643v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); UTRAN network resources Integration
Reference Point (IRP): CORBA solution set (3GPP TS 32.643 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 645 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGS-0532645v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); UTRAN network resources Integration
Reference Point (IRP): Bulk CM eXtensible Markup Language (XML) file format
definition (3GPP TS 32.645 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 651 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532651v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Telecommunication management;
Configuration Management (CM); GERAN network resources Integration Reference Point
(IRP): requirements (3GPP TS 32.651 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 652 V4.4.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532652v440
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Telecommunication management;
Configuration Management (CM); GERAN network resources Integration Reference Point
(IRP): Network Resource Model (NRM) (3GPP TS 32.652 version 4.4.0 Release 4)

ETSI TS 132 652 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532652v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Telecommunication management;
Configuration Management (CM); GERAN network resources Integration Reference Point
(IRP): Network Resource Model (NRM) (3GPP TS 32.652 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 655 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGS-0532655v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Telecommunication management; Configuration
Management (CM); GERAN network resources Integration Reference Point (IRP): Bulk
CM eXtensible Markup Language (XML) file format definition (3GPP TS 32.655 version
5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 663 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGS-0532663v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); Kernel CM CORBA solution set
(3GPP TS 32.663 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 671 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGS-0532671v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); State Management Integration Reference
Point (IRP): Requirements (3GPP TS 32.671 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 672 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGS-0532672v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); State Management Integration Reference
Point (IRP): Information service (3GPP TS 32.672 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 691 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGS-0532691v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Requirements for Network Resources for Inventory
Management (3GPP TS 32.691 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 133 106 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0333106v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Lawful interception requirements
(3GPP TS 33.106 version 5.0.0 Release 5)
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ETSI TS 133 106 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0333106v510
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Lawful interception requirements
(3GPP TS 33.106 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 133 108 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0333108v510
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); 3G security; Handover interface
for Lawful Interception (LI) (3GPP TS 33.108 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 134 124 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0434124v510
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Electromagnetic compatibility
(EMC) requirements for Mobile terminals and ancillary equipment
(3GPP TS 34.124 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 143 019 V4.3.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0343019v430
3GPP T

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Subscriber Identity Module
Application Programming Interface (SIM API) for Java Card; Stage 2
(3GPP TS 43.019 version 4.3.0 Release 4)

ETSI TS 143 019 V5.4.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0343019v540
3GPP T

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Subscriber Identity Module
Application Programming Interface (SIM API) for Java Card; Stage 2 (3GPP TS 43.019
version 5.4.0 Release 5)

ETSI TS 143 022 V4.5.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0143022v450
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Functions related to Mobile
Station (MS) in idle mode and group receive mode (3GPP TS 43.022 version 4.5.0
Release 4)

ETSI TS 143 022 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0143022v510
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Functions related to Mobile
Station (MS) in idle mode and group receive mode (3GPP TS 43.022 version 5.1.0
Release 5)

ETSI TS 144 118 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0244118v510
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Mobile radio interface layer 3
specification, Radio Resource Control (RRC) protocol Iu mode (3GPP TS 44.118 version
5.1.0 Release 5)

ETSI TS 145 005 V4.9.0 (2002-08)
RTS/TSGG-0145005v490
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Radio transmission and reception
(3GPP TS 45.005 version 4.9.0 Release 4)

ETSI TS 145 005 V5.5.0 (2002-08)
RTS/TSGG-0145005v550
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Radio transmission and reception
(3GPP TS 45.005 version 5.5.0 Release 5)

ETSI TR 145 050 V5.0.1 (2002-09)
RTR/TSGG-0145050v501
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Background for RF Requirements
(3GPP TR 45.050 version 5.0.1 Release 5)

ETSI TS 148 020 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0348020v510
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Rate Adaptation on the Base
Station System - Mobile Service Switching Centre (BSS-MSC) Interface
(3GPP TS 48.020 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 148 020 V4.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0348020v410
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Rate Adaptation on the Base
Station System - Mobile Service Switching Centre (BSS-MSC) Interface (3GPP TS 48.020
version 4.1.0 Release 4)
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Název dokumentu

ETSI EN 300 743 V1.2.1 (2002-10)
REN/JTC-DVB-126
BROADCAS

Digital Video Broadcasting (DVB); Subtitling systems

ETSI ES 201 803-2-1 V1.1.1 (2002-10)
DES/SPAN-130005-1
SPAN 13

Dynamic synchronous Transfer Mode (DTM); Part 2: System characteristics; Sub-part 1:
Data link aspects

ETSI ES 202 050 V1.1.1 (2002-10)
DES/STQ-00008
STQ AURORA

Speech processing, Transmission and Quality aspects (STQ); Distributed speech
recognition; Advanced front-end feature extraction algorithm; Compression algorithms
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ETSI TS 101 344 V6.11.0 (2002-09)
RTS/TSGS-020360v6b0
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); General Packet Radio Service
(GPRS) Service description; Stage 2 (3GPP TS 03.60 version 6.11.0 Release 1997)

ETSI TS 101 344 V7.9.0 (2002-09)
RTS/TSGS-020360v790
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); General Packet Radio Service
(GPRS) Service description; Stage 2 (3GPP TS 03.60 version 7.9.0 Release 1998)

ETSI TS 101 441 V6.11.1 (2002-08)
RTS/TSGN-020378v6b1
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Customised Applications for
Mobile network Enhanced Logic (CAMEL) Phase 2; Stage 2 (3GPP TS 03.78 version
6.11.1 Release 1997)

ETSI TS 101 441 V7.8.1 (2002-08)
RTS/TSGN-020378v781
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Customised Applications for
Mobile network Enhanced Logic (CAMEL) Phase 2; Stage 2 (3GPP TS 03.78 version
7.8.1 Release 1998)

ETSI TS 101 503 V8.16.0 (2002-09)
RTS/TSGG-020418v8g0
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Mobile radio interface layer 3
specification; Radio Resource Control Protocol (3GPP TS 04.18 version 8.16.0 Release
1999)

ETSI TS 102 115-2 V1.1.1 (2002-10)
DTS/BRAN-0034003-2
BRAN

Broadband Radio Access Networks (BRAN); HIPERACCESS; Cell based Convergence
Layer; Part 2: UNI Service Specific Convergence Sublayer (SSCS)

ETSI TS 102 117-2 V1.1.1 (2002-10)
DTS/BRAN-0034004-2
BRAN

Broadband Radio Access Networks (BRAN); HIPERACCESS; Packet based Convergence
Layer; Part 2: Ethernet Service Specific Convergence Sublayer

ETSI TR 102 125 V1.1.1 (2002-10)
DTR/HF-00051
HF

Human Factors (HF); Potential harmonized UI elements for mobile terminals and services

ETSI TR 102 126 V1.1.1 (2002-10)
DTR/STQ-00028
STQ

Speech processing, Transmission and Quality aspects (STQ); Implementation of QoS
parameter measurements according to ETSI EG 201 769

ETSI TS 102 222 V3.4.0 (2002-10)
RTS/SCP-00011r2
SCP

Integrated Circuit Cards (ICC); Administrative commands for telecommunications
applications (Release 1999)

ETSI TS 102 226 V6.2.0 (2002-10)
RTS/SCP-000285r2
SCP

Smart Cards; Remote APDU structure for UICC based applications (Release 6)

ETSI TR 121 900 V5.0.1 (2002-09)
RTR/TSGS-0021900v501
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Technical Specification Group working methods
(3GPP TR 21.900 version 5.0.1 Release 5)

ETSI TS 123 007 V4.1.1 (2002-09)
RTS/TSGN-0423007v411
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Restoration procedures (3GPP TS 23.007 version
4.1.1 Release 4)

ETSI TS 123 057 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0223057v510
3GPP T

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Mobile Execution Environment (MExE);
Functional description; Stage 2 (3GPP TS 23.057 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 123 081 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0423081v510
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Line Identification supplementary services; Stage 2
(3GPP TS 23.081 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 123 081 V4.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0423081v410
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Line Identification supplementary services; Stage 2
(3GPP TS 23.081 version 4.1.0 Release 4)

ETSI TS 123 083 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0423083v510
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Call Waiting (CW) and Call Hold (HOLD)
Supplementary Service; Stage 2 (3GPP TS 23.083 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 123 091 V4.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0423091v410
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Explicit Call Transfer (ECT) Supplementary
Service; Stage 2 (3GPP TS 23.091 version 4.1.0 Release 4)
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ETSI TS 123 091 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0423091v510
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Explicit Call Transfer (ECT) Supplementary
Service; Stage 2 (3GPP TS 23.091 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 123 153 V4.5.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0423153v450
3GPP CN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Out of Band Transcoder Control;
Stage 2 (3GPP TS 23.153 version 4.5.0 Release 4)

ETSI TS 123 153 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0423153v520
3GPP CN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Out of Band Transcoder Control;
Stage 2 (3GPP TS 23.153 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 123 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425123v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Requirements for support of
radio resource management (TDD) (3GPP TS 25.123 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 123 V3.11.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425123v3b0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Requirements for support of
radio resource management (TDD) (3GPP TS 25.123 version 3.11.0 Release 1999)

ETSI TS 125 123 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425123v460
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Requirements for support of
radio resource management (TDD) (3GPP TS 25.123 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 125 133 V3.11.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425133v3b0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Requirements for support of
radio resource management (FDD) (3GPP TS 25.133 version 3.11.0 Release 1999)

ETSI TS 125 133 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425133v460
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Requirements for support of
radio resource management (FDD) (3GPP TS 25.133 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 125 133 V5.4.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425133v540
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Requirements for support of
radio resource management (FDD) (3GPP TS 25.133 version 5.4.0 Release 5)

ETSI TS 125 141 V3.11.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425141v3b0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Base station conformance testing
(FDD) (3GPP TS 25.141 version 3.11.0 Release 1999)

ETSI TS 125 141 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425141v460
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Base station conformance testing
(FDD) (3GPP TS 25.141 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 125 141 V5.4.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425141v540
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Base station conformance testing
(FDD) (3GPP TS 25.141 version 5.4.0 Release 5)

ETSI TS 125 142 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425142v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Base station conformance testing
(TDD) (3GPP TS 25.142 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 142 V3.11.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425142v3b0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Base station conformance testing
(TDD) (3GPP TS 25.142 version 3.11.0 Release 1999)

ETSI TS 125 142 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425142v460
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Base station conformance testing
(TDD) (3GPP TS 25.142 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 125 143 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425143v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRA repeater; Conformance
testing (3GPP TS 25.143 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 143 V4.5.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0425143v450
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRA repeater; Conformance
testing (3GPP TS 25.143 version 4.5.0 Release 4)

ETSI TS 125 213 V5.1.0 (2002-06)
RTS/TSGR-0125213v510
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Spreading and modulation (FDD)
(3GPP TS 25.213 version 5.1.0 Release 5)
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ETSI TS 125 213 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0125213v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Spreading and modulation (FDD)
(3GPP TS 25.213 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 331 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0225331v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Radio Resource Control (RRC)
protocol specification (3GPP TS 25.331 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 331 V4.7.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0225331v470
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Radio Resource Control (RRC)
protocol specification (3GPP TS 25.331 version 4.7.0 Release 4)

ETSI TS 125 412 V4.1.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325412v410
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iu interface signalling
transport (3GPP TS 25.412 version 4.1.0 Release 4)

ETSI TS 125 412 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325412v510
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iu interface signalling
transport (3GPP TS 25.412 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 125 413 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325413v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iu interface RANAP
signalling (3GPP TS 25.413 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 413 V3.11.1 (2002-09)
RTS/TSGR-0325413v3b1
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iu interface RANAP
signalling (3GPP TS 25.413 version 3.11.1 Release 1999)

ETSI TS 125 413 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325413v460
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iu interface RANAP
signalling (3GPP TS 25.413 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 125 415 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325415v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iu interface user plane
protocols (3GPP TS 25.415 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 415 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325415v460
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iu interface user plane
protocols (3GPP TS 25.415 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 125 415 V3.12.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325415v3c0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iu interface user plane
protocols (3GPP TS 25.415 version 3.12.0 Release 1999)

ETSI TS 125 419 V4.5.1 (2002-08)
RTS/TSGR-0325419v451
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iu-BC interface: Service
Area Broadcast Protocol (SABP) (3GPP TS 25.419 version 4.5.1 Release 4)

ETSI TS 125 419 V3.10.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325419v3a0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iu-BC interface: Service
Area Broadcast Protocol (SABP) (3GPP TS 25.419 version 3.10.0 Release 1999)

ETSI TS 125 423 V3.11.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325423v3b0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iur interface RNSAP
signalling (3GPP TS 25.423 version 3.11.0 Release 1999)

ETSI TS 125 423 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325423v460
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iur interface RNSAP
signalling (3GPP TS 25.423 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 125 423 V5.3.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325423v530
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iur interface RNSAP
signalling (3GPP TS 25.423 version 5.3.0 Release 5)

ETSI TS 125 430 V4.4.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325430v440
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iub Interface: General
Aspects and Principles (3GPP TS 25.430 version 4.4.0 Release 4)

ETSI TS 125 430 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325430v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iub Interface: General
Aspects and Principles (3GPP TS 25.430 version 5.2.0 Release 5)
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ETSI TS 125 433 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325433v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iub interface NBAP
signalling (3GPP TS 25.433 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 125 433 V3.11.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325433v3b0
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iub interface NBAP
signalling (3GPP TS 25.433 version 3.11.0 Release 1999)

ETSI TS 125 433 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325433v460
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iub interface NBAP
signalling (3GPP TS 25.433 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 125 435 V4.5.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325435v450
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iub interface user plane
protocols for CCH data streams (3GPP TS 25.435 version 4.5.0 Release 4)

ETSI TS 125 435 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGR-0325435v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); UTRAN Iub interface user plane
protocols for CCH data streams (3GPP TS 25.435 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TR 125 933 V5.2.0 (2002-09)
RTR/TSGR-0325933v520
3GPP RAN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); IP transport in UTRAN (3GPP
TR 25.933 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 129 002 V3.14.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0429002v3e0
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Mobile Application Part (MAP) specification
(3GPP TS 29.002 version 3.14.0 Release 1999)

ETSI TS 129 002 V4.9.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0429002v490
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Mobile Application Part (MAP) specification
(3GPP TS 29.002 version 4.9.0 Release 4)

ETSI TS 129 002 V5.3.0 (2002-09)
RTS/TSGN-0429002v530
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Mobile Application Part (MAP) specification
(3GPP TS 29.002 version 5.3.0 Release 5)

ETSI TS 129 198-2 V5.1.1 (2002-09)
RTS/TSGN-0529198-02v511
3GPP CN

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Open Service Access (OSA)
Application Programming Interface (API); Part 2: Common data (3GPP TS 29.198-02
version 5.1.1 Release 5)

ETSI TS 131 102 V3.10.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0331102v3a0
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Characteristics of the USIM
Application (3GPP TS 31.102 version 3.10.0 Release 1999)

ETSI TS 131 102 V5.2.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0331102v520
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Characteristics of the USIM
Application (3GPP TS 31.102 version 5.2.0 Release 5)

ETSI TS 131 102 V4.6.0 (2002-09)
RTS/TSGT-0331102v460
3GPP T

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Characteristics of the USIM
Application (3GPP TS 31.102 version 4.6.0 Release 4)

ETSI TS 132 106-4 V3.2.1 (2002-09)
RTS/TSGS-0532106-4v321
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); Part 4: Notification Integration Reference
Point: CMIP Solution Set Version 1:1 (3GPP TS 32.106-4 version 3.2.1 Release 1999)

ETSI TS 132 111-3 V4.4.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532111-3v440
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Fault Management; Part 3: Alarm Integration Reference Point: CORBA
solution set version 1:1 (3GPP TS 32.111-3 version 4.4.0 Release 4)

ETSI TS 132 111-3 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532111-3v510
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Fault Management; Part 3: Alarm Integration Reference Point: CORBA
solution set version 1:1 (3GPP TS 32.111-3 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 132 200 V5.1.0 (2002-10)
RTS/TSGS-0532200v510
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Telecommunication management; Charging
management; Charging principles (3GPP TS 32.200 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 132 235 V4.3.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532235v430
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Charging management; Charging data description for application services
(3GPP TS 32.235 version 4.3.0 Release 4)
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ETSI TS 132 235 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532235v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Charging management; Charging data description for application services
(3GPP TS 32.235 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 303 V4.3.1 (2002-09)
RTS/TSGS-0532303v431
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); Notification Integration Reference Point;
CORBA solution set version 1:1 (3GPP TS 32.303 version 4.3.1 Release 4)

ETSI TS 132 303 V5.1.1 (2002-09)
RTS/TSGS-0532303v511
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); Notification Integration Reference Point;
CORBA solution set version 1:1 (3GPP TS 32.303 version 5.1.1 Release 5)

ETSI TS 132 322 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGS-0532322v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Test management Integration Reference Point (IRP); Information service
(3GPP TS 32.322 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 324 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGS-0532324v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Test management Integration Reference Point (IRP); CMIP solution set
(3GPP TS 32.324 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 615 V5.0.1 (2002-09)
RTS/TSGS-0532615v501
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); Bulk CM Integration Reference Point
(IRP); eXtensible Markup Language (XML) file format definition (3GPP TS 32.615
version 5.0.1 Release 5)

ETSI TS 132 634 V4.1.1 (2002-09)
RTS/TSGS-0532634v411
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Universal Mobile
Telecommunications System (UMTS); Telecommunication management; Configuration
Management (CM); Core network resources Integration Reference Point (IRP): CMIP
solution set (3GPP TS 32.634 version 4.1.1 Release 4)

ETSI TS 132 644 V4.1.1 (2002-09)
RTS/TSGS-0532644v411
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); UTRAN network resources Integration
Reference Point (IRP): CMIP solution set (3GPP TS 32.644 version 4.1.1 Release 4)

ETSI TS 132 653 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGS-0532653v500
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Telecommunication management;
Configuration Management (CM); GERAN network resources Integration Reference Point
(IRP): CORBA solution set (3GPP TS 32.653 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 661 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGS-0532661v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); Kernel CM requirements
(3GPP TS 32.661 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 132 662 V5.0.0 (2002-09)
DTS/TSGS-0532662v500
3GPP SA

Universal Mobile Telecommunications System (UMTS); Telecommunication
management; Configuration Management (CM); Kernel CM information service
(3GPP TS 32.662 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 142 068 V5.0.1 (2002-10)
RTS/TSGS-0142068v501
3GPP SA

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Voice Group Call Service
(VGCS); Stage 1 (3GPP TS 42.068 version 5.0.1 Release 5)

ETSI TR 143 030 V4.0.1 (2000-10)
DTR/TSGG-0143030v401
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Radio network planning aspects
(3GPP TR 43.030 version 4.0.1 Release 4)

ETSI TR 143 030 V5.0.0 (2002-06)
RTR/TSGG-0143030v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Radio network planning aspects
(3GPP TR 43.030 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TR 143 030 V5.1.0 (2002-08)
RTR/TSGG-0143030v510
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Radio network planning aspects
(3GPP TR 43.030 version 5.1.0 Release 5)

ETSI TS 144 003 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0244003v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Mobile Station - Base Station
System (MS - BSS) Interface Channel Structures and Access Capabilities
(3GPP TS 44.003 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 144 005 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0244005v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Data Link (DL) Layer General
Aspects (3GPP TS 44.005 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 144 006 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0244006v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Mobile Station - Base Stations
System (MS - BSS) Interface Data Link (DL) Layer Specification (3GPP TS 44.006
version 5.0.0 Release 5)
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ETSI TS 144 012 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0244012v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Short Message Service Cell
Broadcast (SMSCB) Support on the Mobile Radio Interface (3GPP TS 44.012 version
5.0.0 Release 5)

ETSI TS 144 012 V4.0.0 (2002-10)
DTS/TSGG-0244012v400
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Short Message Service Cell
Broadcast (SMSCB) Support on the Mobile Radio Interface (3GPP TS 44.012 version
4.0.0 Release 4)

ETSI TS 144 014 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0244014v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Individual equipment type
requirements and interworking; Special conformance testing functions (3GPP TS 44.014
version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 144 021 V5.1.1 (2002-09)
RTS/TSGN-0344021v511
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Rate Adaption on the Mobile
Station - Base Station System (MS-BSS) Interface (3GPP TS 44.021 version 5.1.1
Release 5)

ETSI TS 144 021 V5.0.1 (2002-09)
RTS/TSGN-0344021v501
3GPP CN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Rate Adaption on the Mobile
Station - Base Station System (MS-BSS) Interface (3GPP TS 44.021 version 5.0.1
Release 5)

ETSI TS 144 035 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0244035v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Location Services (LCS);
Broadcast network assistance for Enhanced Observed Time Difference (E-OTD) and
Global Positioning System (GPS) positioning methods (3GPP TS 44.035 version 5.0.0
Release 5)

ETSI TS 144 071 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0244071v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Location Services (LCS); Mobile
radio interface layer 3 LCS specification (3GPP TS 44.071 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 144 160 V5.1.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0244160v510
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); General Packet Radio Service
(GPRS); Mobile Station (MS) - Base Station System (BSS) interface; Radio Link Control/
Medium Access Control (RLC/MAC) protocol for Iu mode (3GPP TS 44.160 version 5.1.0
Release 5)

ETSI TS 148 001 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0248001v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); General Aspects on the BSS-MSC
Interface (3GPP TS 48.001 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 148 004 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0248004v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Base Station System - Mobile
Services Switching Centre (BSS-MSC) Interface Layer 1 Specification (3GPP TS 48.004
version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 148 006 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0248006v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Signalling Transport Mechanism
Specification for the Base Station System - Mobile Services Switching Centre (BSS-MSC)
Interface (3GPP TS 48.006 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 148 014 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0248014v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); General Packet Radio Service
(GPRS); Base Station System (BSS) - Serving GPRS Support Node (SGSN) interface;
Gb Interface Layer 1 (3GPP TS 48.014 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 148 051 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0248051v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Base Station Controller - Base
Tranceiver Station (BSC-BTS) Interface General Aspects (3GPP TS 48.051 version 5.0.0
Release 5)

ETSI TS 148 052 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0248052v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Base Station Controller - Base
Tranceiver Station (BSC-BTS) Interface - Interface Principles (3GPP TS 48.052 version
5.0.0 Release 5)

ETSI TS 148 054 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0248054v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Base Station Controller - Base
Transceiver Station (BSC - BTS) interface; Layer 1 structure of physical circuits
(3GPP TS 48.054 version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 148 056 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0248056v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Base Station Controller - Base
Transceiver Station (BSC - BTS) interface; Layer 2 specification (3GPP TS 48.056
version 5.0.0 Release 5)

ETSI TS 148 071 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0248071v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Location Services (LCS); Serving
Mobile Location Centre - Base Station System (SMLC-BSS) interface; Layer 3
specification (3GPP TS 48.071 version 5.0.0 Release 5)
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ETSI TS 151 010-2 V5.0.0 (2002-09)
RTS/TSGG-0551010-2v500
3GPP GERAN

Digital cellular telecommunications system (Phase 2+); Mobile Station (MS) conformance
specification; Part 2: Protocol Implementation Conformance Statement (PICS) proforma
specification (3GPP TS 51.010-2 version 5.0.0 Release 5)

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.

OZNÁMENÍ č. 111/02
Českého normalizačního institutu

o změnách ve zveřejňování oznámení

Český normalizační institut sděluje, že počínaje Věstníkem č. 1/2003 nebudou ve Věstníku uváděna oznámení:
– o veřejném projednávání návrhů norem ETSI,
– o vydání norem ETSI,
– o schválených evropských normách a jiných dokumentech CEN,
– o veřejném projednávání návrhů evropských norem CEN,
– o schválených evropských normách a jiných dokumentech CENELEC,
– o veřejném projednávání návrhů evropských norem CENELEC.

Uvedená oznámení budou nadále zveřejňována na internetové adrese Českého normalizačního institutu http//www.csni.cz



Věstník č. 12/2002

76

OZNÁMENÍ č. 109/02
Českého normalizačního institutu

o návrzích na zrušení ČSN

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k projednání seznam českých technických norem (ČSN) navr-
hovaných ke zrušení pro jejich technickou zastaralost, neaktuálnost nebo z jiných důvodů.

Každý, kdo má odůvodněné námitky proti zrušení ČSN, je může uplatnit do 6 týdnů od zveřejnění tohoto oznámení na adrese:

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5

110 02 Praha 1 – Nové Město
Tel.: 221 802 111

Označení ČSN
Měsíc a rok vydání
(datum schválení)

Název  ČSN Číslo oddělení
Jméno referenta ČSNI

ČSN 73 1343
1984-11-20

Zkoušení protikorozní ochrany betonářské výztuže pórobetonových
dílců

14
Ing. Plachá

ČSN 73 2033
1980-04-14

Zkoušení pórobetonových stavebních dílců. Společná ustanovení 14
Ing. Plachá

ČSN 01 3420
1985-01-17

Výkresy pozemních staveb. Společné požadavky na výkresy pozemních
staveb

14
Ing.Špaček

ČSN 01 3305
1984-10-12

Výkresy v elektrotechnice. Elektrotechnická schémata. Označování
spojů

132
Ing. Živcová

ČSN 01 3308
1989-05-31

Výkresy v elektrotechnice. Systém označování vodičů a svorek
elektrických funkčních jednotek a zařízení a částí obvodů
v elektrotechnických schématech

132
Ing. Živcová

ČSN 01 3396
1985-09-23

Výkresy v elektrotechnice. Konstrukční dokumentace elektrických
zařízení

132
Ing. Živcová

ČSN 36 0013
1984-02-02

Zdroje světla. Metody měření elektrických a světelných parametrů 132
Ing. Živcová

ČSN 36 0790
1985-03-29

Elektronické fotoblesky. Bezpečnostní ustanovení
Norma je zastaralá

132
Ing. Živcová

ČSN 36 4381
1982-11-11

Niklželezné akumulátory s kapsovými elektrodami uzavřené
v ocelových nádobách. Typy, označení, rozměry a jmenovité kapacity

132
Ing. Živcová

ČSN 35 9004
1982-12-06

Plošné spoje – Metody zkoušek 132
Ing. Nejezchlebová,CSc.

ČSN ETSI EN
300 778-1 V1.2.1
(87 8001)
říjen 2001

Přístup k síti a koncová zařízení (AT) - Analogový přístup k veřejné
komutované telefonní síti (PSTN) - Protokol v místní smyčce pro
zobrazovací a příbuzné služby - Požadavky na koncová zařízení -
Část 1: Nespřažený přenos dat

132
Petr Novák

ČSN ETSI EN
300 778-2 V1.2.1
(87 8001)
říjen 2001

Přístup k síti a koncová zařízení (AT) - Analogový přístup k veřejné
komutované telefonní síti (PSTN) - Protokol v místní smyčce pro zob-
razovací a příbuzné služby - Požadavky na koncová zařízení -
Část 2: Spřažený přenos dat

132
Petr Novák

ČSN 33 4050
1982-01-11

Předpisy pro podzemní sdělovací vedení 132
Ing. Plaček

ČSN 34 2500
1985-01-17

Elektrotechnické předpisy. Rozhlas po vedení. Technické požadavky 132
Ing. Plaček

ČSN 36 7081
červen 2000

Hodnocení expozice člověka elektromagnetickými poli z mobilního
telekomunikačního zařízení v kmitočtovém rozsahu 30 MHz až 6 GHz
(idt ES 59005)

132
Ing. Plaček
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ČSN 36 7109
1984-10-01

Rozhlasové vysílače DV a SV pásma, stacionární, automatizované.
Základní parametry, všeobecné technické požadavky a metody měření.

132
Ing. Plaček

ČSN 36 7150
1984-01-16

Televizní vysílače I. až V. pásma. Technické požadavky, parametry
a měření

132
Ing. Plaček

ČSN 36 8441
1984-02-24

Nosiče magnetického záznamu. Metody měření magnetických
vlastností

132
Ing. Šplíchal

ČSN 36 7521
1983-01-13

Soustava barevné televize SECAM. Základní parametry 132
Ing. Šplíchal

ČSN 36 7523
1988-11-21

Dvoukanálový zvukový doprovod k televiznímu vysílání. Přenosový
systém a systém přepínání druhu provozu zvukového vysílače

132
Ing. Šplíchal

ČSN 36 7524
1990-11-16

Teletext. Technické požadavky 132
Ing. Šplíchal

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.
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OZNÁMENÍ č. 110/02
Českého normalizačního institutu

o zahájení zpracování návrhů českých technických norem

Na základě § 6 zákona č. 22/1997 Sb., zveřejňuje Český normalizační institut seznam úkolů  tvorby českých  technických norem, nově
zařazených do plánu.

Každý, kdo má zájem stát se účastníkem připomínkového řízení k návrhům konkrétních českých technických norem, nechť se přihlásí
do 4 týdnů od zveřejnění u zpracovatele návrhu, jehož adresa  je v níže uvedeném seznamu.
Návrhy ČSN mohou zpracovatelé účastníkům (s výjimkou věcně příslušných ministerstev nebo jiných ústředních správních úřadů
a příslušných technických normalizačních komisí) poskytovat za úhradu režijních nákladů (rozmnožení, poštovné).
Současně upozorňuje, že úkoly tvorby českých technických norem může zpracovávat jen organizace nebo občan, s nimiž to Český
normalizační institut dohodl a u nichž oznámil ve Věstníku ÚNMZ zahájení prací s uvedením zpracovatele. Návrhy českých technic-
kých norem, u nichž by obě tyto podmínky nebyly splněny, nemohou být schváleny.

U úkolů označených *) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu podle 2.6 MPN 1:1999.

U úkolů označených **) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN podle 2.7
MPN 1:1999.

Termín zahájení: Říjen 2002

Číslo úkolu Název
Termíny
zahájení
ukončení

Zpracovatel - adresa

1 2 3 4

19/0177/02 Optika  a optické přístroje - Zkušební metody pro rozptýlené
záření optických prvků
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 13696:2002

+ ISO 13696:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

19/0178/02 Oční optika - Kontaktní čočky a prostředky pro ošetřování
kontaktních čoček - Všeobecné požadavky
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 14534:2002

+ ISO 14534:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

31/0905/02 Letectví a kosmonautika - Optická vlákna a kabely pro letecké
použití - Zkušební metody - Část 511: Odírání kabelu o kabel
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 3745-511:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

32/0205/02 Lodě a lodní technika - Větrání nákladových prostorů pro
vozidla poháněná spalovacími motory - Požadavky na výpočet
teoretického proudu vzduchu
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 9785:2002

+ ISO 9785:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

33/0720/02 Nevýbušná elektrická zařízení - Závěr s vnitřním přetlakem "p"
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50016:2002

02-10
03-01

Fyzikálně - technický zkušební ústav,
s.p.
Pikartská 7
Ostrava - Radvanice
716 07

33/0722/02 Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 2-4: Prostředí -
Kompatibilní úrovně pro nízkofrekvenční rušení šířené vedením
v průmyslových závodech
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61000-2-4:2002

+ IEC 61000-2-4:2002

02-10
03-03

Ing. Jaroslav Šmíd, CSc.
Radniční 543/17
Tanvald
468 41
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35/2455/02 Spínače pro domovní a podobné pevné elektrické instalace -
Část 1: Všeobecné požadavky
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60669-1/prA1:2000

+ IEC 60669-1/A1:1999

02-10
03-03

Jan Horský - Elnormservis
Turistická 37
Brno
621 00

35/2458/02 Příručka pro zkoušky atmosférickým a spínacím impulzem -
Výkonové transformátory a tlumivky
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60076-4:2002

+ IEC 60076-4:2002

02-10
03-03

EGÚ  -  Laboratoř velmi vysokého
napětí, a.s.
Areál výzkumných ústavů
Praha 9 - Běchovice
190 11

38/0442/02 Stabilní hasicí zařízení - Komponenty pro sprinklerové a vodní
sprejová zařízení - Část 5: Spínače průtoku vody
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12259-5:2002

02-10
03-03

Ing. Jaroslav Dufek
K Závěrce 2749/28
Praha 5
150 00

38/0443/02 Zemní plyn - Hodnocení funkčních charakteristik on-line
analytických systémů
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 10723:2002

+ ISO 10723:1995 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

42/1711/02 Ocelové trubky a tvarovky pro konstrukce zakotvené v pobřežních
vodách - Vnější povlaky z epoxidů a modifikovaných epoxidů
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10289:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

42/1712/02 Ocelové trubky a tvarovky pro konstrukce zakotvené v pobřežních
vodách - Vnější povlaky z polyuretanu a z modifikovaného
polyuretanu
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10290:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

42/1713/02 Ocelové dráty a výrobky z drátů - Ocelové dráty na lana -
Část 4: Dráty z korozivzdorných ocelí
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 10264-4:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

45/0053/02 Naftový a plynárenský průmysl - Cementy a materiály pro
cementování sond - Část 1: Specifikace
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 10426-1/A1:2002

+ ISO 10426-1/
Amd.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

47/0244/02 Zavlažovací technika - Automatické zavlažovací systémy
travnatých ploch - Část 5: Zkušební metody systémů
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12484-5:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

50/0442/02 Bezpečnost strojních zařízení - Bezpečnostní požadavky pro
konstrukci a výrobu tiskových strojů a strojů na zpracování
papíru - Část 3: Řezačky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1010-3:2002

02-10
03-03

Výzkumný ústav bezpečnosti práce
Jeruzalémská 9
Praha 1- Nové Město
116 52

56/0678/02 Potraviny - Detekce ozářených potravin fotostimulační luminis-
cencí
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13751:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

63/0284/02 Elastomerní těsnění - Požadavky na materiál pro těsnění spojů
trubek používaných pro dodávku vody a odpady - Část 1: Pryž
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 681-1/AC:2002

02-10
03-01

Institut pro testování a certifikaci, a.s.
třída Tomáše Bati 299
Zlín
764 21

64/0895/02 Plasty - Stanovení dynamických mechanických vlastností -
Část 1: Obecné principy
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 6721-1:2002

+ ISO 6721-1:2001 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

64/0897/02 Zesíťované odlévané akrylové tenké desky pro koupací vany
a vany pro sprchové kouty pro domácí použití
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 263:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02
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68/0228/02 Povrchově aktivní látky - Stanovení obsahu aktivní látky v
alkyldimethylbetainech
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13270/AC:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

68/0229/02 Povrchově aktivní látky - Stanovení ethylenoxidových
a propylenoxidových skupin v ethylenoxidových
a propylenoxidových sloučeninách
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13268/AC:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

69/0254/02 Technické požadavky pro automatická měřidla objemu nádrží
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13352:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

70/0367/02 Barevné značení kohoutů a ventilů pro užití v laboratořích
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13792:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

70/0368/02 Pístové titrační přístroje - Část 1: Terminologie, všeobecné
požadavky, doporučení uživatelům
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 8655-1:2002

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

70/0369/02 Pístové titrační přístroje - Část 2: Pístové pipety
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 8655-2:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

70/0370/02 Pístové titrační přístroje - Část 3: Pístové byrety
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 8655-3:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

70/0371/02 Pístové titrační přístroje - Část 4: Zařízení ke zřeďování
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 8655-4:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

70/0372/02 Pístové titrační přístroje - Část 5: Dávkovače
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 8655-5:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

70/0373/02 Pístové titrační přístroje - Část 6: Gravimetrická metoda
zkoušení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 8655-6:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

72/1246/02 Speciální technická keramika - Mechanické vlastnosti
keramických kompozitů při pokojové teplotě - Část 3: Stanovení
pevnosti v ohybu
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 658-3:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

72/1247/02 Stavební konstrukce - Těsnicí hmoty - tmely - Stanovení
přilnavosti/soudržnosti po vystavení účinkům tepla, vody
a umělého světla přes sklo
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 11431:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

72/1249/02 Malty a lepidla pro keramické obkladové prvky - Stanovení
příčné deformace cementových malt a lepidel a spárovacích malt
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12002:2002

02-10
03-04

SYNPO, a.s.
S.K.Neumanna 1316
Pardubice
532 07

72/1252/02 Specifikace zdicích prvků - Část 3: Betonové tvárnice s hutným
nebo pórovitým kamenivem
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 771-3:2002

02-10
03-04

Kloknerův ústav ČVUT
Šolínova 7
Praha 6 - Dejvice
166 08
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73/1564/02 Desky na bázi dřeva užívané pro konstrukce - Charakteristiky,
posouzení shody a značení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13986:2002

02-10
03-03

Ing. Josef Mikšátko, CSc.
Jažlovická 1319
Praha 4
149 00

73/1573/02 Záchytné sítě - Část 2: Bezpečnostní požadavky pro umístění
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1263-2:2002

02-10
03-04

Výzkumný ústav bezpečnosti práce
Jeruzalémská 9
Praha 1- Nové Město
116 52

79/0419/02 Obuv - Zkoušení podešví - Pevnost v tahu a prodloužení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12803/AC:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0420/02 Obuv - Zkoušení vrchů podšívek a podšívkových stélek -
Stálobarevnost při stírání
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13516/AC:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

79/0421/02 Obuv - Zkoušení podšívek a podšívkových stélek - Statické
tržení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12826/AC:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

80/0875/02 Textilie ve zdravotnictví
Přejímaný mezinárodní dokument: ENV 14237:2002

02-10
03-01

Textilní zkušební ústav
Václavská 6
Brno
658 41

80/0876/02 Geotextilie a výrobky podobné geotextiliím - Pevnost vnitřních
strukturálních spojů - Část 2: Geobuňky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 13426-1:2002

02-10
03-04

Výzkumný ústav lýkových vláken, s.r.o.
Uničovská 46
Šumperk
787 01

80/0877/02 Textilie povrstvené pryží nebo plasty - Terminologie
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13360:2002

02-10
03-04

Výzkumný ústav lýkových vláken, s.r.o.
Uničovská 46
Šumperk
787 01

85/0436/02 Katetry - Zkušební postupy na zauzlení katetrů s jedním
lumenem a hadice pro zdravotnické použití
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13868:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

85/0440/02 Chirurgické roušky, pláště a čisté vzdušné oděvy, používané
jako zdravotnické prostředky pro pacienty, nemocniční personál
a zařízení - Část 1: Všeobecné požadavky na výrobce,
zpracovatele a výrobky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13795-1:2002

02-10
03-03

Ing. Miloš Novotný  - NORMA Šumperk
Blanická 21
Šumperk
787 01

85/0442/02 Stomatologické vybavení - Separátory amalgámu
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 11143/AC:2002

+ ISO 11143:1999 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3888/02 Kabelové rozvody pro informační techniku v budovách
uživatelů - Část 1: Základní přístup ISDN
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50098-1/prA1:2001

02-10
03-03

Lucie Krausová - TENOR
Na Chodovci 2545/36
Praha 4
141 00

87/3891/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) _
Námořní pohyblivé vysílače a přijímače, pracující v pásmech
středních a krátkých vln - Část 1: Technické vlastnosti a metody
měření
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 373-1
V1.2.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3892/02 Služby a protokoly pro zdokonalené sítě (SPAN) -
Přenositelnost čísla pro služby ETNS
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 937
V1.1.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

ODDÍL 2:
Samostatně neprodejné



Věstník č. 12/2002

82

87/3893/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Vysílací zařízení rozhlasové služby s kmitočtovou modulací
(FM) - Část 1: Technické vlastnosti a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 018-1
V1.1.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3894/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Vysílací zařízení rozhlasové služby s kmitočtovou modulací
(FM) - Část 2: Harmonizovaná norma podle článku 3.2
Směrnice R&TTE
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 302 018-2
V1.1.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3895/02 Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) - Funkce mapování
pro spojování v okruhovém režimu 64 kbit/s se submultiplexo-
váním 16 kbit/s (mod ISO/IEC 17310.2002)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 039
V1.2.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3896/02 Soukromá síť integrovaných služeb (PISN) - Funkce mapování
pro spojování v okruhovém režimu 64 kbit/s se submultiplexo-
váním 8 kbit/s (mod ISO/IEC 17311:2002)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 924
V1.1.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3897/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Radiotelefonní vysílače a přijímače pro námořní pohyblivou
službu pracující v pásmech VHF . Technické vlastnosti a meto-
dy měření
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 925
V1.1.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3898/02 Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) -
Část 3: Spolupráce na rozhraní mezi systémy (ISI) - Podčást 1:
Všeobecný návrh
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 392-3-1
V1.2.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3899/02 Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) -
Část 10: Doplňkové služby - stupeň 1 - Podčást 14: Opožděný
přístup (LE)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 392-10-14
V1.2.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3900/02 Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) -
Část 10: Doplňkové služby - stupeň 1 - Podčást 18. Zábrana
odchozích volání (BOC)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 392-10-18
V1.2.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3901/02 Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Hlas a data (V+D) -
Část 10: Doplňkové služby - stupeň 1 - Podčást 19: Zábrana
příchozích volání (BIC)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 392-10-19
V1.2.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3902/02 Přenos a multiplexování (TM) - Synchronní digitální hierarchie
(SDH) - Pronajatá vedení SDH - Prezentace rozhraní sítě a
koncového zařízení
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 165
V1.1.3:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3903/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 1: Společné technické požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-1
V1.4.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02
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87/3904/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 2: Specifické podmínky pro zařízení
rádiového pagingu
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-2
V1.3.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3905/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 3: Specifické podmínky pro zařízení
krátkého dosahu (SRD) pracující na kmitočtech mezi 9 kHz
a 40 GHz
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-3
V1.4.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3906/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 4: Specifické podmínky pro pevné
rádiové spoje a přidružená zařízení a služby
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-4
V1.3.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3907/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 5: Specifické podmínky pro soukromá
pozemní pohyblivá rádiová (PMR) a přidružená zařízení
(hovorová a nehovorová)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-5
V1.3.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3908/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 6: Specifické podmínky pro zařízení
digitálních bezšňůrových telekomunikací (DECT)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-6
V1.2.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3909/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 7: Specifické podmínky pro pohyblivá
a přenosná rádiová  a přidružená zařízení digitálních buňkových
rádiových telekomunikačních systémů (GSM a DCS)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-7
V1.2.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3910/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení  a služeb - Část 8: Specifické podmínky pro základnové
stanice GSM
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-8
V1.2.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3911/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 9: Specifické podmínky pro bezdrátové
mikrofony a podobná zařízení vysokofrekvenčního (RF) zvuko-
vého spoje, bezšňůrová zvuková a příposlechová zařízení
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-9
V1.3.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3912/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 10: Specifické podmínky pro bezšňůrová
telefonní zařízení první generace (CT1 a CT1+) a druhé (CT2)
generace
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-10
V1.3.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02
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87/3913/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 13: Specifické podmínky pro rádiová
a přidružená zařízení občanského pásma (CB) (hovorová
a nehovorová)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-13
V1.2.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3914/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 15: Specifické podmínky pro obchodně
dostupná radioamatérská zařízení
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-15
V1.2.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3915/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 16: Specifické podmínky pro analogová
pohyblivá a přenosná zařízení buňkových radiokomunikací
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-16
V1.2.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3916/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 17: Specifické podmínky pro široko-
pásmová datová zařízení a zařízení HIPERLAN
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-17
V1.2.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3917/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 18: Specifické podmínky pro zemské
svazkové rádiové sítě (TETRA)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-18
V1.3.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3918/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) rádiových
zařízení a služeb - Část 22: Specifické podmínky pro pozemní
letecká pohyblivá a pevná rádiová zařízení VHF
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 489-22
V1.2.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3919/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Rádiové zařízení datového spoje VHF (VDL) letadlo-země
v režimu 4 - Technické vlastnosti a metody měření zařízení
umístěného na zemském povrchu - Část 2: Spojová vrstva
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 842-2
V1.1.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3920/02 Zemské svazkové rádiové sítě (TETRA) - Technické požadavky
na provoz v přímém módu (DMO) - Část 10: Řízený provoz
v přímém módu (M-DMO)
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 300 396-10
V1.1.2:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3921/02 Širokopásmová digitální síť integrovaných služeb (B-ISDN) -
Protokol digitálního účastnického signalizačního systému číslo
dva (DSS2) - Charakteristiky spojení - Přenosová schopnost
ATM a indikace provozních parametrů - Část 3: Specifikace
struktury zkušební sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP)
pro uživatele
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 068-3
V1.2.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02
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87/3922/02 Širokopásmová digitální síť integrovaných služeb (B-ISDN) -
Protokol digitálního účastnického signalizačního systému číslo
dva (DSS2) - Charakteristiky spojení - Přenosová schopnost
ATM a indikace provozních parametrů - Část 4: Abstraktní
testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí proformy dodatečné
informace o implementaci protokolu pro testování (PIXIT)
uživatelské části
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 068-4
V1.2.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3923/02 Širokopásmová digitální síť integrovaných služeb (B-ISDN) -
Protokol digitálního účastnického signalizačního systému číslo
dva (DSS2) - Charakteristiky spojení - Přenosová schopnost
ATM a indikace provozních parametrů - Část 5: Specifikace
struktury zkušební sestavy a cíle zkoušek (TSS&TP) pro síť
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 068-5
V1.2.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3924/02 Širokopásmová digitální síť integrovaných služeb (B-ISDN) -
Protokol digitálního účastnického signalizačního systému číslo
dva (DSS2) - Charakteristiky spojení - Přenosová schopnost
ATM a indikace provozních parametrů - Část 6: Abstraktní
testovací sestava (ATS) a specifikace dílčí proformy dodatečné
informace o implementaci protokolu pro testování (PIXIT)
síťové části
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 068-6
V1.2.1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

91/0302/02 Kancelářský nábytek - Kancelářské židle - Část 1: Rozměry -
Stanovení rozměrů
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1335-1/AC:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

91/0303/02 Kancelářský nábytek - Židle pro návštěvy
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13761:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

94/0283/02 Materiály a předměty určené pro styk s potravinami - Příbory
a stolní nádobí - Část 5: Specifikace metody zkoušení ostrosti
a zachování ostří
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 8442-5:2002

02-10
03-03

Ing. Rudolf Kalina, CSc.
K Dolům 75
Praha 4 - Modřany
143 00

94/0284/02 Požadavky pro spací pytle
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13537:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

94/0285/02 Nádobí - Tlakové hrnce pro domácí použití
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12778:2002

02-10
03-03

Ing. Rudolf Kalina, CSc.
K Dolům 75
Praha 4 - Modřany
143 00

94/0286/02 Stanovení rozměrových vlastností spacích pytlů - Část 1: Vnitřní
rozměry
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13538-1:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

94/0287/02 Stanovení rozměrových vlastností spacích pytlů - Část 2:
Tloušťka a dopružování
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13538-2:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

94/0288/02 Stanovení rozměrových vlastností spacích pytlů - Část 3: Objem
při zatížení a snadnost balení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13538-3:2002 **)

02-10
03-01

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02
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94/0289/02 Výrobky pro péči o dítě - Držáky šidítek - Bezpečnostní
požadavky a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12586/AC:2002

02-10
03-02

Institut pro testování a certifikaci, a.s.
třída Tomáše Bati 299
Zlín
764 21

97/0265/02 Geografická informace - Referenční model
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 19101:2002

02-10
03-05

Ing. Jan Neumann, CSc.
U Kříže 625/9
Praha 5 - Jinonice
158 00
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Termín zahájení: Listopad 2002

Číslo úkolu Název
Termíny
zahájení
ukončení

Zpracovatel - adresa

1 2 3 4

06/0267/02 Metoda analýzy rizik a doporučení k používání elektroniky
v systémech řízení hořáků na plynná paliva a spotřebičů plyn-
ných paliv
Přejímaný mezinárodní dokument: prENV 14459:2002

02-11
03-05

Ivana Petrašová
Palackého tř.100
Brno
612 00

06/0268/02 Závěsné zářiče na plynná paliva s hořákem bez ventilátoru pro
všeobecné použití vyjma domácností - Část 1: Požadavky na
bezpečnost
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 419-1/prA3:2002

02-11
03-03

Petr Remeš
Cihlářská 19
Brno
602 00

13/0549/02 Bezpečnostní pojistné zařízení proti nadměrnému tlaku -
Část 2: Pojistné destičky bezpečnostního zařízení
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 4126-2:2002

02-11
03-06

CHEVESS, v.o.s.
Ječná 1321/29a P.O.Box 90
Brno
621 00

13/0550/02 Průmyslové armatury - Litinové uzavírací armatury
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13789:2002

02-11
03-06

CHEVESS, v.o.s.
Ječná 1321/29a P.O.Box 90
Brno
621 00

13/0551/02 Zdravotnětechnické armatury - Všeobecné technické požadavky
pro elektrolytické povlaky Ni-Cr
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 248:2002 *)

02-11
03-03

HYDROPROJEKT CZ,  a.s.
Táborská 31
Praha 4
140 16

26/0554/02 Regálové zakladače - Bezpečnost - Bezpečnostní kategorie
podle EN 954-1
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 528/prA1:2002

02-11
03-05

Ing. Rudolf Kalina, CSc.
K Dolům 75
Praha 4 - Modřany
143 00

30/0522/02 Obytná vozidla pro volný čas - Termíny a definice
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13878:2002

02-11
03-04

Ing. Jiří Člupek
Drahobejlova 5/1423
Praha 9
190 00

33/0721/02 Mezinárodní elektrotechnický slovník - Kapitola 808: Kamery
pro neprofesionální účely
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 60050-808:2002 *)

02-11
03-04

Janata electronics - Ing. Milan Janata
Evropská 156/674
Praha 6 - Vokovice
160 00

33/0723/02 Drážní zařízení - Pevné drážní instalace - Elektronické
výkonové měniče pro napájecí stanice
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50328:2001

02-11
03-04

Radka Horská
Turistická 37
Brno
621 00

33/0724/02 Drážní zařízení - Elektronická zařízení drážních vozidel
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50155/prAA:2001

02-11
03-04

Radka Horská
Turistická 37
Brno
621 00

33/0725/02 Drážní zařízení - Drážní vozidla - Sloučené zkoušky - Část 2:
Stejnosměrné trakční motory napájené ze střídačů a jejich řízení
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61377-2:2002

+ IEC 61377-2:2002

02-11
03-03

Radka Horská
Turistická 37
Brno
621 00

34/1850/02 Silové kabely 0,6/1 kV a 1,9/3,3 kV odolné proti ohni ve speci-
álním provedení pro elektrárny - Část 1: Všeobecné požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 604.1 S1/prA2:2001

02-11
03-03

ENERGOPROJEKT PRAHA, a.s.
Vyskočilova 3/741 P.O.Box  158
Praha 4
140 21
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34/1851/02 Silové kabely 0,6/1 kV a 1,9/3,3 kV odolné proti ohni
ve speciálním provedení pro elektrárny - Část 3: Jednožilové
a vícežilové kabely s PVC izolací a pláštěm - Oddíl 3D: Kabely
s Cu a Al kruhovými jádry nebo sektorovými jádry
a s koncentrickým jádrem
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 604.3D S1/prA2:2001

02-11
03-03

ENERGOPROJEKT PRAHA, a.s.
Vyskočilova 3/741 P.O.Box  158
Praha 4
140 21

34/1867/02 Drážní zařízení - Pevná trakční zařízení - Spínače DC - Část 7-1:
Měřící, řídicí a ochranné přístroje pro zvláštní použití
v DC trakčních soustavách - Návod pro použití
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50123-7-1:2001

02-11
03-04

Jan Horský - Elnormservis
Turistická 37
Brno
621 00

34/1868/02 Zkoušení požárního nebezpečí - Část 1-30: Návod k posuzování
požárního nebezpečí u elektrotechnických výrobků - Použití
postupů předběžného výběru
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60695-1-30:2002

+ IEC 60695-1-30:2002

02-11
03-03

Mgr. Nataša Bednářová - TECHNORM
Plickova 568
Praha 4 -Jižní Město
149 00

34/1871/02 Magnetické materiály - Část 14: Metody měření magnetického
dipólového momentu vzorků feromagnetického materiálu meto-
dou vyjmutí vzorku z detekční cívky nebo jeho otočením
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60404-14:2002

+ IEC 60404-14:2002 **)

02-11
03-03

Ing. Miloš Novotný  - NORMA Šumperk
Blanická 21
Šumperk
787 01

35/2454/02 Integrované obvody - Měření elektromagnetické emise, 150 kHz
až 1 GHz - Část 6: Měření emise šířené vedením - Metoda
měření magnetickou sondou
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61967-6:2002

+ IEC 61967-6:2002 **)

02-11
03-03

Ing. Dagmar Balášová
Jaroňkova 1748
Rožnov p. Radhoštěm
756 61

35/2459/02 Bezpečnost výkonových transformátorů, napájecích zdrojů
a podobně - Část 2-7: Zvláštní požadavky pro transformátory
pro hračky
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 61558-2-7/A11:2002

02-11
03-04

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

35/2462/02 Rozměrová normalizace polovodičových součástek - Část 4:
Kódovací systém a roztřídění podle tvarů pro pouzdra
polovodičových součástek
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60191-4/A2:2002

+ IEC 60191-4/A2:2002 **)

02-11
03-03

Ing. Dagmar Balášová
Jaroňkova 1748
Rožnov p. Radhoštěm
756 61

35/2463/02 Nepájené spoje - Část 7: Pružinou sevřené spoje - Všeobecné
požadavky, zkušební metody a praktický návod
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60352-7:2002

+ IEC 60352-7:2002 **)

02-11
03-03

Stanislava Adámková - TNPA
Lupáčova 24
Praha 3
130 00

35/2465/02 Optické kabely - Část 1-2: Kmenová norma - Základní zkušební
postupy optických kabelů
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60794-1-2/prA1:2002 

+ IEC 60794-1-2/A1:2002

02-11
03-03

Mgr. Maciej Kucharski, CSc.
Holečkova 15
Praha 5
150 00

35/2466/02 Křemenné krystalové jednotky hodnocené jakosti -
Část 1: Kmenová specifikace
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60122-1:2002

+ IEC 60122-1:2002

02-11
03-04

RNDr. Josef Suchánek, CSc.
K sokolovně 439
Hradec Králové 7
503 41

35/2467/02 Desky s plošnými spoji a sestavené desky s plošnými spoji -
Návrh a použití - Část 5-1: Pokyny pro přopojování
(plošky/spoje) - Všeobecné požadavky
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61188-5-1:2002

+ IEC 61188-5-1:2002 **)

02-11
03-03

Anna Juráková
Floeglova 1506
Praha 13
155 00

36/3479/02 N8mořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy -
Radar - Část 1: Palubní radar - Výkonnostní požadavky -
Metody zkoušení a požadované výsledky zkoušek
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60936-1/prA1:2002

+ IEC 60936-1/A1:2002 **)

02-11
03-03

Ing. Pavel Kulhánek
Pod lipkami 16
Praha 5
150 00

36/3480/02 Indukční vytápěcí instalace - Zkušební metody pro stanovení
výkonu generátoru
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61922:2002

+ IEC 61922:2002 **)

02-11
03-02

Agentura T.S.Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00
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36/3483/02 Informační technologie - Disk DVD s možností záznamu
(DVD-R) o průměru 80 mm (1,23 GBytů na stranu) a 120 mm
(3,95 GBytů na stranu)
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 20563:2001

02-11
03-07

Ing. Jindřich Schwarz - NEOPRO

Větřní 182
382 11

36/3490/02 Výrobková norma pro prokazování shody základnových stanic
a pevných koncových stanic pro bezdrátové telekomunikační
systémy se základními omezeními nebo referenčními úrovněmi
při vystavení pracovníků vysokofrekvenčním
elektromagnetickým polím (110 MHz - 40 GHz)
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50384:2002

02-11
03-04

Ing. Jan Musil, CSc.
Novodvorská 1090/110
Praha 4
142 00

36/3491/02 Výrobková norma pro prokazování shody základnových stanic
a pevných koncových stanic pro bezdrátové telekomunikační
systémy se základními omezeními nebo referenčními úrovněmi
při vystavení obyvatelstva vysokofrekvenčním
elektromagnetickým polím (110 MHz - 40 GHz)
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50385:2002

02-11
03-04

Ing. Jan Musil, CSc.
Novodvorská 1090/110
Praha 4
142 00

36/3492/02 Základní norma pro výpočet a měření intenzity
elektromagnetického pole a SAR při vystavení člověka
základnovým stanicím a pevným koncovým stanicím pro
bezdrátové telekomunikační systémy (110 MHz - 40 GHz)
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 50383:2002

02-11
03-04

Ing. Jan Musil, CSc.
Novodvorská 1090/110
Praha 4
142 00

36/3493/02 Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné
účely - Část 2-25: Zvláštní požadavky na mikrovlnné trouby
a kombinované mikrovlnné trouby
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-25:2001

+ IEC 60335-2-25:2002

02-11
03-04

Ing. Petr Voda
Rataje 212
Hlinsko v Čechách
539 01

36/3495/02 Zdravotnické elektrické přístroje - Dozimetry s ionizačními
komorami a/nebo polovodičovými detektory pro rentgenovou
diagnostiku
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61674/A1:2002

+ IEC 61674/A1:2002 **)

02-11
03-02

Agentura T.S.Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00

36/3496/02 Zdravotnické elektrické přístroje - Dozimetry s ionizačními
komorami používané v radioterapii
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60731/A1:2002

+ IEC 60731/A1:2002

02-11
03-02

Agentura T.S.Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00

36/3499/02 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely - Bezpeč-
nost - Část 2-87: Zvláštní požadavky na elektrické zařízení na
omračování zvířat
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-87:2001

+ IEC 60335-2-87:2002

02-11
03-04

Státní zkušebna zemědělských, potravi-
nář. a lesnic. strojů
Třanovského 622/11
Praha 6 - Řepy
163 04

36/3500/02 Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné
účely - Část 2-90: Zvláštní požadavky na mikrovlnné trouby pro
komerční účely
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-90:2002

+ IEC 60335-2-90:2002

02-11
03-04

Markéta Ratajová
Nová 781
Hořovice
268 01

38/0441/02 Stabilní hasicí zařízení - Komponenty plynových hasicích
zařízení - Část 9: Požadavky a zkušební metody pro speciální
hlásiče požáru
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12094-9:2002

02-11
03-04

Ing. Jaroslav Dufek
K Závěrce 2749/28
Praha 5
150 00

42/1714/02 Kovové materiály - Instrumentovaná vtisková zkouška stanovení
tvrdosti a materiálových parametrů - Část 1: Zkušební metoda
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 14577-1:2002

02-11
03-04

Ing. Jan Wozniak, CSc.
K.Pokorného 1289
Ostrava - Poruba
708 00

42/1715/02 Kovové materiály - Instrumentovaná vtisková zkouška stanovení
tvrdosti a materiálových parametrů - Část 2: Ověřování
a kalibrace zkušebních strojů
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 14577-2:2002

02-11
03-04

Ing. Jan Wozniak, CSc.
K.Pokorného 1289
Ostrava - Poruba
708 00



Věstník č. 12/2002

90

42/1716/02 Kovové materiály - Instrumentovaná vtisková zkouška stanovení
tvrdosti a materiálových parametrů - Část 3: Kalibrace
referenčních desek
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 14577-3:2002

02-11
03-04

Ing. Jan Wozniak, CSc.
K.Pokorného 1289
Ostrava - Poruba
708 00

47/0243/02 Zařízení na ochranu rostlin - Slovník
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 5681:1992

02-11
03-05

Státní rostlinolékařská správa
Zemědělská 1a
Brno
613 00

64/0894/02 Plastové potrubní systémy - Potrubní systémy pro kanalizační
přípojky a stokové sítě - Stanovení odolnosti kombinací
teplotních cyklů a vnějšího zatížení
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1437:2002

02-11
03-05

Institut pro testování a certifikaci, a.s.
třída Tomáše Bati 299
Zlín
764 21

64/0896/02 Vlákny vyztužené plastové kompozity - Stanovení ohybových
vlastností
Přejímaný mezinárodní dokument: EN ISO 14125/AC:2002

02-11
03-03

SYNPO, a.s.
S.K.Neumanna 1316
Pardubice
532 07

66/0497/02 Strukturní lepidla - Stanovení dynamické odolnosti vysoce
pevných slepů vůči štípání rázem - Metoda štípání rázem
pomocí klínu
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14493:2002

02-11
03-04

SYNPO, a.s.
S.K.Neumanna 1316
Pardubice
532 07

66/0498/02 Strukturní lepidla - Charakterizace povrchu měřením adheze
tříbodovou ohybovou zkouškou
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1966:2002

02-11
03-05

SYNPO, a.s.
S.K.Neumanna 1316
Pardubice
532 07

66/0499/02 Strukturní lepidla - Hodnocení účinnosti způsobů úpravy
povrchu hliníku za použití zkoušky v odlupování za mokra
metodou navíjení
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1967:2002

02-11
03-05

SYNPO, a.s.
S.K.Neumanna 1316
Pardubice
532 07

69/0255/02 Nádrže pro přepravu nebezpečného zboží - Obslužné vybavení
nádrží - Víko plnicího otvoru
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13314:2002

02-11
03-05

CHEVESS, v.o.s.
Ječná 1321/29a P.O.Box 90
Brno
621 00

69/0256/02 Nádrže na přepravu nebezpečného zboží - Obslužné vybavení
nádrží - Tlakový souměrný patní ventil
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13316:2002

02-11
03-05

CHEVESS, v.o.s.
Ječná 1321/29a P.O.Box 90
Brno
621 00

69/0257/02 Kryogenické nádoby - Bezpečnostní zařízení na ochranu proti
nadměrnému tlaku - Část 3: Stanovení požadovaného výtoku -
Kapacita a dimenzování
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13648-3:2002

02-11
03-05

CHEVESS, v.o.s.
Ječná 1321/29a P.O.Box 90
Brno
621 00

70/0363/02 Sklo ve stavebnictví - Zasklení a vzduchová neprůzvučnost -
Popisy výrobků a stanovení vlastností
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 12758:2002

02-11
03-04

IKATES, s.r.o.
Tolstého 186
Teplice
415 03

70/0364/02 Sklo ve stavebnictví - Izolační skla - Dlouhodobá metoda
zkoušení a požadavky na pronikání vlhké páry
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1279-2:2002

02-11
03-05

IKATES, s.r.o.
Tolstého 186
Teplice
415 03

70/0365/02 Sklo ve stavebnictví - Izolační skla - Dlouhodobá metoda
zkoušení - Požadavky na rychlost unikání plynu a na tolerance
pro koncentraci plynu
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1279-3:2002

02-11
03-05

IKATES, s.r.o.
Tolstého 186
Teplice
415 03

70/0366/02 Sklo ve stavebnictví - Kyvadlová zkouška - Postup zkoušky
nárazem pro ploché sklo a požadavky na chování
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12600:2002

02-11
03-05

IKATES, s.r.o.
Tolstého 186
Teplice
415 03
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72/1250/02 Specifikace zdicích prvků - Část 1: Pálené zdicí prvky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 771-1:2002

02-11
03-04

Kloknerův ústav ČVUT
Šolínova 7
Praha 6 - Dejvice
166 08

72/1251/02 Specifikace zdicích prvků - Část 2: Vápenopískové zdicí prvky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 771-2:2002

02-11
03-04

Kloknerův ústav ČVUT
Šolínova 7
Praha 6 - Dejvice
166 08

72/1253/02 Specifikace zdicích prvků - Část 4: Pórobetonové tvárnice
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 771-4:2002

02-11
03-04

Kloknerův ústav ČVUT
Šolínova 7
Praha 6 - Dejvice
166 08

72/1256/02 Přísady do betonu malty a injektážní malty - Zkušební metody -
Část 13: Referenční zdicí malta pro zkoušení přísad do malty
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 480-13:2002

02-11
03-03

Technický a zkušební ústav stavební
Prosecká 76a
Praha 9
190 00

72/1258/02 Specifikace pro pomocné výrobky pro zděné konstrukce -
Část 3: Výztuž do ložných spár z ocelové mřížoviny
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 845-3:2002

02-11
03-04

Doc. Ing. Karel Lorenz - statik
Na Konvářce 12
Praha 5
150 00

73/1566/02 Železniční aplikace - Trať - Metody zkoušení systémů
upevnění - Část 1: Stanovení podélného posunutí kolejnice
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13146-1:2002

02-11
03-04

Ing. Gustav Hohn
Mostecká 97
Otovice u Karlových Varů
362 32

73/1567/02 Železniční aplikace - Trať - Metody zkoušení systémů
upevnění - Část 2: Stanovení odporu proti zkroucení
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13146-2:2002

02-11
03-04

Ing. Gustav Hohn
Mostecká 97
Otovice u Karlových Varů
362 32

73/1568/02 Železniční aplikace - Trať - Metody zkoušení systémů
upevnění - Část 3: Stanovení útlumu rázového zatížení
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13146-3:2002

02-11
03-04

Ing. Gustav Hohn
Mostecká 97
Otovice u Karlových Varů
362 32

73/1569/02 Železniční aplikace - Trať - Metody zkoušení systémů
upevnění - Část 4: Účinek opakovaného zatížení
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13146-4:2002

02-11
03-04

Ing. Gustav Hohn
Mostecká 97
Otovice u Karlových Varů
362 32

73/1570/02 Železniční aplikace - Trať - Metody zkoušení systémů
 upevnění - Část 5: Stanovení elektrického odporu
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13146-5:2002

02-11
03-04

Ing. Gustav Hohn
Mostecká 97
Otovice u Karlových Varů
362 32

73/1571/02 Železniční aplikace - Trať - Metody zkoušení systémů
upevnění - Část 7: Stanovení upínací síly
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13146-7:2002

02-11
03-04

Ing. Gustav Hohn
Mostecká 97
Otovice u Karlových Varů
362 32

73/1572/02 Železniční aplikace - Trať - Metody zkoušení systémů
upevnění - Část 8: Zkoušení v provozu
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13146-8:2002

02-11
03-03

Ing. Gustav Hohn
Mostecká 97
Otovice u Karlových Varů
362 32

73/1574/02 Železniční aplikace - Trať - Betonové příčné a výhybkové
pražce - Část 1: Všeobecné požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13230-1:2002

02-11
03-04

Ing. Gustav Hohn
Mostecká 97
Otovice u Karlových Varů
362 32

73/1575/02 Železniční aplikace - Trať - Betonové příčné a výhybkové
pražce - Část 2: Předepjaté monoblokové pražce
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13230-2:2002

02-11
03-04

Ing. Gustav Hohn
Mostecká 97
Otovice u Karlových Varů
362 32
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73/1576/02 Železniční aplikace - Trať - Betonové příčné a výhybkové
pražce - Část 3: Dvojité železobetonové pražce
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13230-3:2002

02-11
03-04

Ing. Gustav Hohn
Mostecká 97
Otovice u Karlových Varů
362 32

73/1577/02 Železniční aplikace - Trať - Betonové příčné a výhybkové
pražce - Část 4: Předepjaté pražce pro výhybky a křižovatky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13230-4:2002

02-11
03-04

Ing. Gustav Hohn
Mostecká 97
Otovice u Karlových Varů
362 32

73/1578/02 Železniční aplikace - Trať - Betonové příčné a výhybkové
pražce - Část 5: Zvláštní prvky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13230-5:2002

02-11
03-04

Ing. Gustav Hohn
Mostecká 97
Otovice u Karlových Varů
362 32

73/1579/02 Zkušební metody pro ověření protikorozní ochrany výztuže
v autoklávovaném pórobetonu a v mezerovitém betonu
z pórovitého kameniva
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 990:2002

02-11
03-03

Výzkumný ústav stavebních hmot, a.s.
Hněvkovského 65
Brno - Komárov
617 00

73/1580/02 Asfaltové směsi - Zkušební metody pro asfaltové směsi za horka
- Část 9: Stanovení srovnávací objemové hmotnosti
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12697-9:2002

02-11
03-03

SILMOS  s.r.o. - CTN
Křižíkova 70
Brno
612 00

73/1581/02 Vyztužené dílce z mezerovitého betonu z lehkého kameniva
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1520:2002

02-11
03-05

Doc. Ing. Jaromír Klouda, CSc. - AB
Conntmain International

Drásov 16
664 24

74/0184/02 Okna a vnější dveře - Mechanická trvanlivost - Požadavky
a klasifikace
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12400:2002

02-11
03-04

Mendelova zemědělská a lesnická uni-
versita
Zemědělská 3
Brno
613 00

75/0466/02 Zavzdušňovací ventily pro kanalizační systémy - Požadavky,
zkušební metody a prokazování shody
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12380:2002

02-11
03-05

HYDROPROJEKT CZ,  a.s.
Táborská 31
Praha 4
140 16

75/0467/02 Zařízení na ochranu proti znečištění pitné vody zpětným
průtokem - Zábrana proti zpětnému průtoku s kontrolovatelným
redukovaným tlakovým pásmem - Skupina B - Druh A
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12729:2002 *)

02-11
03-03

HYDROPROJEKT CZ,  a.s.
Táborská 31
Praha 4
140 16

83/0769/02 Ovzduší na pracovišti - N8vod pro aplikaci a použití postupů při
posuzování expozice chemickým a biologickým činitelům
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14042:2002

02-11
03-05

Ing. Zdeněk Chlubna - ERGOTEST
Javorník 84, P.O.BOX 100
Vysoké Mýto
566 01

83/0770/02 Ovzduší na pracovišti - Postupy pro měření kovů a polokovů
ve vzdušných částicích - Požadavky a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13890:2002

02-11
03-05

Ing. Zdeněk Chlubna - ERGOTEST
Javorník 84, P.O.BOX 100
Vysoké Mýto
566 01

83/0771/02 Výbušná prostředí - Využití systémů řízení jakosti
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13980:2002

02-11
03-04

Fyzikálně - technický zkušební ústav,
s.p.
Pikartská 7
Ostrava - Radvanice
716 07

84/0094/02 Sterilizátory pro zdravotnické účely - Ethylenoxidové
sterilizátory - Požadavky a zkušební postupy
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1422/AC:2002

02-11
03-02

Ing. Miloš Novotný  - NORMA Šumperk
Blanická 21
Šumperk
787 01

85/0441/02 Sterilní intravaskulární katetry pro jednorázové použití - Část 4:
Balónkové dilatační katetry
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 10555-4/AC:2002

+ ISO 10555-4:1996

02-11
03-02

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02
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85/0443/02 Sterilní intravaskulární katetry pro jednorázové použití - Část 5:
Periferní katetry se zaváděcí vnitřní jehlou
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 10555-5/AC:2002

+ ISO 10555-5:1996

02-11
03-02

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

85/0444/02 Sterilní intravaskulární katetry pro jednorázové použití - Část 2:
Angiografické katetry
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 10555-2/AC:2002

+ ISO 10555-2:1996

02-11
03-02

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5
Praha 1
110 02

87/3889/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Rádiové zařízení aktivních lékařských implantátů a doplňků
velmi nízkého výkonu, pracující v kmitočtovém rozsahu 402
MHz až 405 MHz - Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající
základní požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 839-2
V1.1.1:2002

02-11
03-04

Ing. Jaroslav Šmíd, CSc.
Radniční 543/17
Tanvald
468 41

87/3890/02 Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Rádiové zařízení aktivních lékařských implantátů a doplňků
velmi nízkého výkonu, pracující v kmitočtovém rozsahu
402 MHz až 405 MHz - Část 1: Technické vlastnosti a zkušební
metody, včetně požadavků na elektromagnetickou kompatibilitu
Přejímaný mezinárodní dokument: ETSI EN 301 839-1
V1.1.1:2002

02-11
03-04

Ing. Jaroslav Šmíd, CSc.
Radniční 543/17
Tanvald
468 41

94/0290/02 Výrobky pro péči o dítě - Dětské kočárky - Bezpečnostní
požadavky a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1888:2002

02-11
03-05

Institut pro testování a certifikaci, a.s.
třída Tomáše Bati 299
Zlín
764 21

94/0291/02 Domácí varné konvice určené pro sporáky, vařiče nebo varné
desky - Požadavky a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13750:2002

02-11
03-05

Sklářský ústav  Hradec Králové  s.r.o.
Škroupova 957 P.O.BOX 38
Hradec Králové 2
501 01

97/0263/02 EDIFACT - Část 7: Pravidla bezpečnosti pro dávkovou EDI
(důvěrnost)
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 9735-7:2002

02-11
03-03

Ing. Miroslav Kyncl, CSc.
V Štíhlách 3
Praha 4
142 00

97/0264/02 EDIFACT - Část 9: Správa bezpečnostních klíčů a certifikátů
(Zpráva KEYMAN)
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 9735-9:2002

02-11
03-03

Ing. Miroslav Kyncl, CSc.
V Štíhlách 3
Praha 4
142 00

Termín zahájení: Prosinec 2002

Číslo úkolu Název
Termíny
zahájení
ukončení

Zpracovatel - adresa

1 2 3 4

01/1725/02 Základní pravidla pro grafické značky pro použití
na předmětech - Část 3: Směrnice k aplikaci grafických značek
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 80416-3:2002

+ IEC 80416-3:2002

02-12
03-04

Josef  Rýmus - ESICCO
Kard.Berana 22
Plzeň
301 25

05/0542/02 Ochrana zdraví a bezpečnost při svařování a příbuzných
procesech - Laboratorní metody pro vzorkování prachu a plynů
vznikajících při obloukovém svařování - Část 1: Stanovení
stupně emise a vzorkování částic dýmu
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 15011-1:2002

+ ISO 15011-1:2002

02-12
03-06

Výzkumný ústav bezpečnosti práce
Jeruzalémská 9
Praha 1- Nové Město
116 52
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16/0116/02 Stavební kování - Elektricky poháněná zařízení na stavění
otevření dveří - Požadavky a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1155/prA1:2002

02-12
03-05

SINEDEC - Inženýrská agentura -
Ing. Vojtěch Gába
Opálkova 6
Brno - Bystrc
635 00

16/0117/02 Stavební kování - Zavírače dveří s řízeným průběhem zavírání -
Požadavky a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1154/prA1:2002

02-12
03-05

SINEDEC - Inženýrská agentura -
Ing. Vojtěch Gába
Opálkova 6
Brno - Bystrc
635 00

16/0118/02 Stavební kování - Zařízení pro koordinované zavírání dveří -
Požadavky a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1158/prA1:2002

02-12
03-05

SINEDEC - Inženýrská agentura -
Ing. Vojtěch Gába
Opálkova 6
Brno - Bystrc
635 00

18/0185/02 Funkční bezpečnost elektric-
kých/elektronických/programovatelných elektronických systémů
souvisejících s bezpečností - Část 7: Přehled technik a opatření
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 61508-7:2001

+ IEC 61508-7:2000

02-12
03-06

Ing. Petr Římský - PRO-MAN CS
Pšenčíkova 674/24
Praha 4
142 00

27/0483/02 Stroje pro stavbu tunelů - Razicí stroje pro ražení horizontálních
děl, kontinuální důlní dobývací stroje a rázové rozrývače -
Bezpečnostní požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12111:2002

02-12
03-05

SINEDEC - Inženýrská agentura -
Ing. Vojtěch Gába
Opálkova 6
Brno - Bystrc
635 00

27/0484/02 Stroje pro výrobu stavebních výrobků z betonových
a vápeno-silikátových směsí - Bezpečnost - Část 2: Stroje pro
výrobu bloků
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12629-2:2002

02-12
03-05

SINEDEC - Inženýrská agentura -
Ing. Vojtěch Gába
Opálkova 6
Brno - Bystrc
635 00

27/0485/02 Stroje pro výrobu stavebních výrobků z betonových
a vápeno-silikátových směsí - Bezpečnost - Část 3: Stroje
posuvné a s otočným stolem
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12629-3:2002

02-12
03-05

SINEDEC - Inženýrská agentura -
Ing. Vojtěch Gába
Opálkova 6
Brno - Bystrc
635 00

27/0486/02 Stroje pro výrobu stavebních výrobků z betonových a vápeno-
silikátových směsí - Bezpečnost - Část 8: Stroje a zařízení pro
výrobu stavebních výrobků z vápeno-silikátových směsí
(a z betonových směsí)
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12629-8:2002

02-12
03-05

SINEDEC - Inženýrská agentura - Ing.
Vojtěch Gába
Opálkova 6
Brno - Bystrc
635 00

33/0726/02 Bezpečnost elektrotepelných zařízení - Část 6: Technické
požadavky na bezpečnost průmyslových mikrovlnných zařízení
pro ohřev
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60519-6:2002

+ IEC 60519-6:2002

02-12
03-04

Agentura T.S.Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00

34/1852/02 Silové kabely 0,6/1 kV a 1,9/3,3 kV odolné proti ohni
ve speciálním provedení pro elektrárny - Část 4: Jednožilové
a vícežilové kabely s XLPE nebo EPR izolací a pláštěm z PVC
nebo chlorovaného elastomeru - Oddíl 4D: Kabely s měděnými
nebo hliníkovými jádry nepancéřované nebo s dvojitým stíně-
ním
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 604.4D S1/prA2:2001

02-12
03-04

ENERGOPROJEKT PRAHA, a.s.
Vyskočilova 3/741 P.O.Box  158
Praha 4
140 21

34/1853/02 Silové kabely 0,6/1 kV a 1,9/3,3 kV odolné proti ohni
ve speciálním provedení pro elektrárny - Část 5: Jednožilové
a vícežilové bezhalogenové kabely - Oddíl 5C: Kabely s mědě-
nými nebo hliníkovými jádry nepancéřované nebo s dvojitým
stíněním
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 604.5C S1/prA2:2001

02-12
03-04

ENERGOPROJEKT PRAHA, a.s.
Vyskočilova 3/741 P.O.Box  158
Praha 4
140 21
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34/1854/02 Silové kabely 0,6/1 kV a 1,93/3,3 kV odolné proti ohni
ve speciálním provedení pro elektrárny - Část 5: Jednožilové
a vícežilové bezhalogenové kabely - Oddíl 5G: Kabely s mědě-
nými jádry a volitelným koncentrickým měděným jádrem
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 604.5G S1/prA2:2001

02-12
03-04

ENERGOPROJEKT PRAHA, a.s.
Vyskočilova 3/741 P.O.Box  158
Praha 4
140 21

34/1855/02 Kabely s termoplastickou izolací pro jmenovitá napětí
do 450/750 V včetně - Část 1: Všeobecné požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: prHD 21.1 S4:2001

02-12
03-05

Technický a zkušební ústav telekomuni-
kací a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

34/1856/02 Kabely s termoplastickou izolací pro jmenovitá napětí
do 450/750 V včetně - Část 2: Zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 21.2 S3/prA1:2001

02-12
03-05

Technický a zkušební ústav telekomuni-
kací a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

34/1857/02 Kabely s termosetickou izolací pro jmenovitá napětí
do 450/750 V včetně - Část 1: Všeobecné požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: prHD 22.1 S4:2001

02-12
03-05

Technický a zkušební ústav telekomuni-
kací a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

34/1858/02 Kabely s termostatickou izolací pro jmenovitá napětí
do 450/750 V včetně - Část 2: Zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 22.2 S3/prA1:2001

02-12
03-05

Technický a zkušební ústav telekomuni-
kací a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

34/1859/02 Kabely se zesítěnou izolací pro jmenovitá napětí do 450/750 V
včetně - Část 4: Šňůry a ohebné kabely
Přejímaný mezinárodní dokument: HD 22.4 S3/A2:2002

02-12
03-05

Technický a zkušební ústav telekomuni-
kací a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

34/1861/02 Drážní zařízení - Pevná trakční zařízení - Spínače DC - Část 6:
Rozváděče DC
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50123-6:2001

02-12
03-05

Jan Horský - Elnormservis
Turistická 37
Brno
621 00

34/1862/02 Drážní zařízení - Pevná trakční zařízení - Spínače DC - Část 5:
Svodiče přepětí a omezovače nízkého napětí pro zvláštní použití
v sítích DC
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50123-5:2001

02-12
03-05

Jan Horský - Elnormservis
Turistická 37
Brno
621 00

34/1863/02 Drážní zařízení - Pevná trakční zařízení - Spínače DC - Část 2:
Jističe DC
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50123-2:2001

02-12
03-05

Jan Horský - Elnormservis
Turistická 37
Brno
621 00

34/1864/02 Drážní zařízení - Pevná trakční zařízení - Spínače DC - Část 3:
Odpojovače a odpínače DC vnitřního provedení
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50123-3:2001

02-12
03-05

Jan Horský - Elnormservis
Turistická 37
Brno
621 00

34/1865/02 Drážní zařízení - Pevná trakční zařízení - Spínače DC - Část 7-3:
Měřící, řídicí a ochranné přístroje pro zvláštní použití v DC
trakčních soustavách - Převodníky napětí a jiné přístroje pro
měření napětí
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50123-7-3:2001

02-12
03-05

Jan Horský - Elnormservis
Turistická 37
Brno
621 00

34/1866/02 Drážní zařízení - Pevná trakční zařízení - Spínače DC - Část 7-2:
Měřící, řídící a ochranné přístroje pro zvláštní použití v DC
trakčních soustavách - Převodníky proudu a jiné přístroje pro
měření proudu
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50123-7-2:2001

02-12
03-05

Jan Horský - Elnormservis
Turistická 37
Brno
621 00
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34/1869/02 Drážní zařízení - Pevné trakční zařízení - Spínače DC - Část 1:
Všeobecně
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50123-1:2002

02-12
03-05

Jan Horský - Elnormservis
Turistická 37
Brno
621 00

34/1870/02 Drážní zařízení - Pevná trakční zařízení - Spínače DC - Část 4:
Odpínače DC  in-line, odpojovače a uzemňovače DC
venkovního provedení
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50123-4:2001

02-12
03-05

Jan Horský - Elnormservis
Turistická 37
Brno
621 00

35/2453/02 Konektorové soubory a spojovací součástky vláknové optiky -
Výrobní specifikace - Část 10-1: Typ MU-PC zkoušený na
jednovidovém vlákně IEC 60793-2 kategorie B1.1
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50377-10-1:2001 **)

02-12
03-05

Ing. Zdeněk Švitorka
Konstantinova 1484
Praha 4
149 00

35/2456/02 Konektorové soubory a spojovací součástky pro optické
vláknové komunikační systémy - Výrobní specifikace -
Část 9-1: Typ MT-RJ zakončený na mnohovidovém
IEC 60793-2 kategorie A1a a A1b
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50377-9-1:2001 **)

02-12
03-05

Ing. Zdeněk Švitorka
Konstantinova 1484
Praha 4
149 00

35/2457/02 Konektorové soubory a spojovací součástky pro optické
vláknové komunikační systémy - Výrobní specifikace -
Část 5-1: Typ EC  zakončený na jednovidovém vlákně
IEC 60793-2 kategorie B1.1
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 50377-5-1:2001 **)

02-12
03-05

Ing. Zdeněk Švitorka
Konstantinova 1484
Praha 4
149 00

35/2460/02 Bezpečnostní požadavky na elektrická měřicí, řídicí
a laboratorní zařízení - Část 2-101: Zvláštní požadavky na
zdravotnická zařízení pro diagnostiku in vitro (IVD)
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61010-2-101:2001

+ IEC 61010-2-101:2002

02-12
03-05

Miloslav Štěpánek
Krejčího 41
Brno
627 00

35/2461/02 Filtry hodnocené jakosti s povrchovou akustickou vlnou -
Část 2: Pokyn k použití
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60862-2:2002

+ IEC 60862-2:2002 **)

02-12
03-03

RNDr. Josef Suchánek, CSc.
K sokolovně 439
Hradec Králové 7
503 41

35/2464/02 Spínací a řídicí přístroje nn - Část 6-2: Spínače s více funkcemi -
Řídicí a ochranné spínací přístroje (nebo zařízení) (CPS)
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 60947-6-2/prA3:2002

02-12
03-05

Jan Horský - Elnormservis
Turistická 37
Brno
621 00

36/3481/02 Informační technologie - Výměna dat prostřednictvím kazet s
optickými disky o průměru 300 mm typu WORM (jednorázový
zápis, vícenásobné čtení) používajícími nevratné procesy -
Kapacita 30 GBytů v kazetě
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 20162:2001 **)

02-12
03-03

Ing. Jindřich Schwarz - NEOPRO

Větřní 182
382 11

36/3482/02 Informační technologie - Kazeta 12,65 mm široké magnetické
pásky pro výměnu informací - Šikmý záznam - DTF-2
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 20061:2001 **)

02-12
03-04

Ing. Jindřich Schwarz - NEOPRO

Větřní 182
382 11

36/3484/02 Informační technologie - Specifikace architektury otevřeného
terminálu (OTA) - Specifikace virtuálního stroje
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 20060:2001 **)

02-12
03-05

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

36/3485/02 Informační technologie - Programovací jazyky, jejich prostředí
a systémová softwarová rozhraní - Formát souboru JEFF
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 20970:2002 **)

02-12
03-05

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00
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36/3486/02 Informační technologie - Propojení otevřených systémů -
Definice služby pro prvek služby řízení asociace objektů
aplikační služby
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 15953:1999 **)

02-12
03-05

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

36/3487/02 Informační technologie - Propojení otevřených systémů -
Protokol pro prvek služby řízení asociace objektů aplikační
služby v režimu se spojením
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 15954:1999 **)

02-12
03-05

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

36/3488/02 Informační technologie - Propojení otevřených systémů -
Protokol pro prvek služby řízení asociace objektů aplikační
služby v režimu bez spojení
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 15955:1999 **)

02-12
03-05

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc.
Bítovská 1217/22
Praha 4
140 00

36/3489/02 Informační technologie - Kódovaný soubor znaků pro
zhotovování dokumentů používaných v elektrotechnice a pro
výměnu informací
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61286:2002

+ IEC 61286:2001 *)

02-12
03-05

Josef  Rýmus - ESICCO
Kard.Berana 22
Plzeň
301 25

36/3494/02 Svítidla - Část 2-22: Zvláštní požadavky - Svítidla pro nouzové
osvětlení
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60598-2-22/prA1:2002

+ IEC 60598-2-22/A1:2002

02-12
03-04

Josef  Rýmus - ESICCO
Kard.Berana 22
Plzeň
301 25

36/3497/02 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-89: Zvláštní požadavky na komerční chla-
dicí zařízení se zabudovanou nebo oddělenou chladicí konden-
zační jednotkou nebo kompresorem
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-89:2002

+ IEC 60335-2-89:2002

02-12
03-04

Agentura T.S.Q.
Kafkova 39
Praha 6
160 00

36/3498/02 Elektrické spotřebiče pro domácnost a podobné účely -
Bezpečnost - Část 2-70: Zvláštní požadavky na dojicí stroje
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 60335-2-70:2001

+ IEC 60335-2-70:2002

02-12
03-04

Státní zkušebna zemědělských, potravi-
nář. a lesnic. strojů
Třanovského 622/11
Praha 6 - Řepy
163 04

36/3501/02 Akumulátorové baterie pro pohon elektrických silničních
vozidel - Část 2: Zkouška dynamických vybíjecích vlastností
a dynamické odolnosti
Přejímané mezinárodní dokumenty: prEN 61982-2:2002

+ IEC 61982-2:2002

02-12
03-04

JBS, spol.s r.o. - Ing. Miroslav Jeřábek
Škábova 3058
Praha 10
106 00

36/3502/02 Automatická elektrická řídicí zařízení pro domácnost a podobné
účely - Část 2-4: Zvláštní požadavky na tepelné chrániče motorů
pro hermetické a polohermetické motorkompresory
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60730-2-4/prA2:2002

+ IEC 60730-2-4/A2:2001

02-12
03-05

Jan Horský - Elnormservis
Turistická 37
Brno
621 00

36/3503/02 Automatická elektrická řídicí zařízení pro domácnost a podobné
účely - Část 2-10: Zvláštní požadavky na motorová spouštěcí
relé
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN 60730-2-10/A2:2002

+ IEC 60730-2-10/A2:2001

02-12
03-05

Jan Horský - Elnormservis
Turistická 37
Brno
621 00

38/0444/02 Výbušná prostředí - Prevence a ochrana proti výbuchu -
Stanovení minimální energie vznícení směsí prach/vzduch
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13821:2002

02-12
03-05

Fyzikálně - technický zkušební ústav,
s.p.
Pikartská 7
Ostrava - Radvanice
716 07

38/0445/02 Bezpečnostní zařízení pro regulační stanice - Bezpečnostní
uzávěry plynu pro provozní tlaky do 100 barů
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14382:2002

02-12
03-04

GAS, spol. s r.o.
Sokolská 4
Praha 2
120 00
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42/1727/02 Hliník a slitiny hliníku - Označování slitinových hliníkových ingotů
pro přetavení, předslitin a odlitků - Část 1: Číselné označování
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1780-1 rev:2002

02-12
03-05

VÚK PANENSKÉ BŘEŽANY, s.r.o.
Panenské Břežany 50
Odolena Voda
250 70

42/1728/02 Hliník a slitiny hliníku - Označování slitinových hliníkových
ingotů pro přetavení, předslitin a odlitků - Část 2: Označování
chemickými značkami
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1780-2 rev:2002

02-12
03-05

VÚK PANENSKÉ BŘEŽANY, s.r.o.
Panenské Břežany 50
Odolena Voda
250 70

42/1729/02 Hliník a slitiny hliníku - Označování slitinových hliníkových
ingotů pro přetavení, předslitin a odlitků - Část 3: Pravidla
zápisu chemického složení
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1780-3 rev:2002

02-12
03-05

VÚK PANENSKÉ BŘEŽANY, s.r.o.
Panenské Břežany 50
Odolena Voda
250 70

42/1730/02 Hliník a slitiny hliníku - Nelegované hliníkové ingoty pro
přetavení - Specifikace
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 576 rev:2002

02-12
03-05

VÚK PANENSKÉ BŘEŽANY, s.r.o.
Panenské Břežany 50
Odolena Voda
250 70

72/1248/02 Potěrové materiály a podlahové potěry - Vlastnosti potěrových
materiálů a požadavky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13813:2002

02-12
03-06

Výzkumný ústav maltovin, s.r.o. -
normalizační sekce
Na Cikánce 2
Praha 5-Radotín
153 00

72/1254/02 Specifikace malt pro zdivo - Část 2: Malta pro zdění
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 998-2:2002

02-12
03-05

Výzkumný ústav maltovin, s.r.o. -
normalizační sekce
Na Cikánce 2
Praha 5-Radotín
153 00

72/1255/02 Specifikace malt pro zdivo - Část 1: Malta pro vnitřní a vnější
omítky
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 998-1:2002

02-12
03-06

Výzkumný ústav maltovin, s.r.o. -
normalizační sekce
Na Cikánce 2
Praha 5-Radotín
153 00

72/1257/02 Specifikace pro pomocné výrobky pro zděné konstrukce -
Část 1: Spony, tahové pásky, třmeny pro stropnice a konzoly
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 845-1:2002

02-12
03-04

Doc. Ing. Karel Lorenz - statik
Na Konvářce 12
Praha 5
150 00

72/1259/02 Betonové vstupní a revizní šachty z prostého betonu,
drátkobetonu a železobetonu
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1917:2002

02-12
03-06

BETONIKA plus s.r.o.

Lužec nad Vltavou
277 06

72/1260/02 Betonové trouby a tvarovky z prostého betonu, drátkobetonu
a železobetonu
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 1916:2002

02-12
03-06

BETONIKA plus s.r.o.

Lužec nad Vltavou
277 06

76/0004/02 Poštovní služby - Vhozové otvory domovních schránek
a listovních panelů - Požadavky a zkušební metody
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13724:2002

02-12
03-05

Technický a zkušební ústav
telekomunikací a pošt
Hvožďanská 3
Praha 4
148 01

83/0772/02 Bezpečnost strojních zařízení - Posuzování a snižování rizik
vznikajících zářením emitovaným strojními zařízeními - Část 2:
Postup měření emise záření
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12198-2:2002

02-12
03-05

Výzkumný ústav bezpečnosti práce
Jeruzalémská 9
Praha 1- Nové Město
116 52

83/0773/02 Bezpečnost strojních zařízení - Posuzování a snižování rizik
vznikajících zářením emitovaným strojními zařízeními - Část 3:
Snižování záření tlumením a stíněním
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12198-3:2002

02-12
03-05

Výzkumný ústav bezpečnosti práce
Jeruzalémská 9
Praha 1- Nové Město
116 52
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85/0437/02 Dechová terapie spánkové apnoe - Část 2: Masky a aplikační
příslušenství
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN ISO 17510-2:2002

02-12
03-05

Ing. Vladimír  Vejrosta
Herčíkova 2
Brno 12 - Královo Pole
612 00

85/0438/02 Filtry dýchacích systémů pro anestetické a respirační použití -
Část 2: Nefiltrační hlediska
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13328-2:2002

02-12
03-05

Ing. Vladimír  Vejrosta
Herčíkova 2
Brno 12 - Královo Pole
612 00

85/0439/02 Přístroje pro respirační terapii - Část 2: Hadičky a konektory
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13544-2:2002

02-12
03-05

Ing. Vladimír  Vejrosta
Herčíkova 2
Brno 12 - Královo Pole
612 00

85/0445/02 Zvlhčovače pro použití ve zdravotnictví - Všeobecné požadavky
pro zvlhčovací systémy
Přejímané mezinárodní dokumenty: EN ISO 8185/AC:2002

+ ISO 8185/Cor.1:2001

02-12
03-03

Ing. Leopold Říčný
Jurkovičova 9
Brno
638 00

85/0446/02 Neinvazivní tonometry - Specifické požadavky pro mechanické
tonometry
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 1060-2/AC:2002

02-12
03-03

Ing. Leopold Říčný
Jurkovičova 9
Brno
638 00

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc.,v.r.
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Oddíl 3. Metrologie

OZNÁMENÍ č. 51/02
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

o schválení typů měřidel za III. čtvrtletí 2002

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví, ve smyslu § 13 odst. 1 písmeno h) zákona č. 505/1990 Sb.,
o metrologii, ve znění pozdějších předpisů, oznamuje, že Český metrologický institut schválil ve III. čtvrtletí 2002 následující typy
měřidel.

SCHVÁLENÉ TYPY MĚŘIDEL

Značka schválení typu
   Název měřidla

Typ měřidla Výrobce

TCM 128/01 – 3572
Elektromechanické váhy

LP-1, LP-T, XP Cas Corporation, Korea

TCM 441/02 – 3627
Přenosný monitor záření

PRM610 NE Technology, Velká Británie

TCM 441/02 – 3652
Monitor rukou, nohou a šatstva

FHT 65 LX ESM Eberline Instruments, SRN

TCM 143/02 – 3661
Membránový plynoměr

BK Premagas, SR

TCM 141/02 – 3662
Měřicí systém pro plnění cisteren ropou

KM 64.01 P. I. K., Přerov

TCM 311/02 – 3664
Kompaktní měřič tepla

PolluStat E (EX) Invensys Metering Systems, SRN

TCM 128/02 – 3667
Elektromechanické váhy pytlovací

Rotronic HS II Maschinenfabrik Möllers, SRN

TCM 131/02 – 3674
Výčepní nádoby skleněné

Amsterdam Sahm, Praha

TCM 131/02 – 3675
Výčepní nádoby skleněné

Side Long Sahm, Praha

TCM 132/02 – 3677
Komorová cisterna pro přepravu piva

CAR-P CAR-TERM, Brno

TCM 141/02 – 3679
Průtočná měřicí skupina na odběr mléka

Blitz 2000 JaWa - H. T. G., SRN

TCM 221/02 – 3682
Jednofázový statický elektroměr

Ecolec EC 112 Circuit Breaker Industries, SRN

TCM 221/02 – 3683
Třífázový statický elektroměr

Ecolec EC 132 Circuit Breaker Industries, SRN

TCM 128/02 – 3684
Elektromechanické váhy

PS7 … Mettler-Toledo

TCM 172/02 – 3685
Přístroj na měření tlaku krve – tonometr deformační

Big Ben Round/Square Rudolf Riester, SRN

TCM 311/02 – 3686
Kalorimetrické počítadlo

Altocal 4 Krohne Messtechnik, SRN

TCM 142/02 – 3687
Vírový průtokoměr

DY Rota-Yokogawa, SRN

TCM 141/02 – 3689
Objemové průtočné měřidlo na kapaliny

EMR 3 Poličské strojírny, Polička

TCM 142/02 – 3691
Vodoměr na studenou vodu

Patrol kapslový Karl Adolf Zenner, SRN

TCM 128/02 – 3692
Váhy s neautomatickou činností

VB… Kern & Sohn, SRN

TCM 128/02 – 3693
Váhy s neautomatickou činností

ARJ…M, ARS…M, ART…M,
PRJ…M, PRS…M, PRT…M

Kern & Sohn, SRN
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TCM 128/02 – 3694
Váhy s neautomatickou činností

ABS, ABJ & ABT Kern & Sohn, SRN

TCM 128/02 – 3695
Váhy s neautomatickou činností

VC…. Kern & Sohn, SRN

TCM 128/02 – 3697
Váhy s neautomatickou činností

WCS/W…. Ferona, Praha

TCM 172/02 – 3698
Přístroj na měření tlaku krve – tonometr elektronický

Sanoquell Watch III Bosch & Sohn, SRN

TCM 141/02 – 3699
Měřidlo protečeného množství kapalin

VSN 05 Easy Tank, Rudná pod Pradědem

TCM 141/02 – 3700
Měřidlo protečeného množství kapalin

VSN 06 Easy Tank, Rudná pod Pradědem

TCM 181/02 – 3705
Audiometr

DA 65/ITERA GN Otometrics, Dánsko

TCM 321/02 – 3706
Elektronický lékařský teploměr

GT-131, plus 2020 Geratherm, SRN

TCM 143/02 – 3708
Výdejní stojan na stlačený zemní plyn

FPxx-M/TA Bauer Kompressoren, SRN

TCM 128/02 – 3709
Váhy s neautomatickou činností

LD5204, LD5206, LD5208, LD
5218, LD5240, LD5250, LD
5290, DJB, DWI, RDT52A/B

Leon Engineering, Řecko

TCM 128/02 – 3710
Váhy s neautomatickou činností

SC 900 Shekel Electronic Scales, Izrael

TCM 143/02 – 3716
Vyhodnocovací jednotka clonového měřidla protečeného
množství zemního plynu

FloBoss 600 Daniel Europe, Velká Británie

TCM 141/02 – 3718
Turbínový průtokoměr na kapaliny

RQ Bopp & Reuther, SRN

TCM 128/02 – 3727
Váhy s neautomatickou činností

BS-series Snowrex, Taiwan

Ředitel odboru metrologie:
Ing. Kraus, v. r.
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Oddíl 4. Autorizace

OZNÁMENÍ č. 54/02
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 30. srpna
2002 udělil autorizaci Zkušebně kamene a kameniva, s. r. o., Husova 675, 508 01  Hořice v Podkrkonoší, IČO 64828042. Tato spo-
lečnost je pověřena jako autorizovaná osoba AO 218 k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona
nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je vymezen
pro následující výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
1/5 - Přírodní kamenivo do betonu a malty

a) s požadavky na vysokou bezpečnost,
b) bez požadavků na vysokou bezpečnost

2/1 - Vápno pro stavební účely (vápna pálená, dolomitická, hydraulická pro přípravu malt, zálivek a dalších směsí pro stavební výrobu)
2/2 - Předem vyrobené dimenzované maltové směsi:

a) pro zdění a speciální účely
2/3 - Zdicí prvky (pálené i nepálené)

a) s charakteristickou pevností v tlaku (jen z kamene),
b) bez specifikace pevnosti v tlaku  (jen z kamene)

5/6 - Střešní krytinové tašky, břidlice, desky, šindele, střešní dlažba, průsvitné střešní sestavy (kromě sestav na bázi skla) včetně
příslušenství (jen z přírodního kamene)

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

9/14 Popílky a směsi s popílkem pro konstrukční vrstvy vozovek a pro násypy a zásypy
9/17 - Výrobky pro zpevněné povrchy dopravních komunikací: dlažební kostky, dlažební desky, obrubníky, kvádry, sklobetonové

chodníkové světlíky, povrchově upravené plechové kryty, břidličné desky, dlaždice, plechová mřížovina, mřížky, rošty, silniční
dílce, krajníky, staničníky, vegetační dílce, výrobky pro přejezdy (jen z kamene, z betonu a pálené)

a) se zvýšenými požadavky na bezpečnost,
b) bez zvýšených požadavků na bezpečnost

9/18 - Kamenivo
a) třídy A, B, C pro silniční a drážní stavby,
b) třídy D a nižší pro silniční stavby

11/1 - Výrobky pro pevné podlahové povrchy pro vnitřní použití včetně uzavřených prostor veřejné dopravy (jen z kamene, z betonu

a pálené):
prvky - dlažební prvky, parkety, dlaždice, mozaiky, mřížové kryty, dilatační prvky, podlahové mřížky, tuhé laminované podla-
hoviny, výrobky na bázi dřeva, licí a stěrkové povrchy
sestavy - zvýšené přístupové podlahy, zdvojené podlahy

11/4 - Vnější a vnitřní obkladové prvky, desky, profily, panely, fasádní obklady (například obklady a profily z plastů, kompozitních
materiálů, cihelných pásků, vláknocementových desek, prvky pro povrchové úpravy stěn a podhledů, tvarovaná chemicky
odolná kamenina a keramické kachle) (jen z kamene)

11/5 - Panely, obkladové desky, prvky a profily, fasádní obklady, zavěšené podhledy, závěsné kostry, krytiny v rolích a šindele
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost staveb nebo bezpečnost při užívání nebo hygienické poža-
davky (jen z kamene s požadavky na požární bezpečnost a bezpečnost při užívání).

Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5, 6, 7 a 9 stanovenými pro jednotlivé skupiny výrobků v příloze č. 2 nařízení
vlády.
Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti rozhodnutí č. 51/1999 ÚNMZ z 29. října 1999 uvedené v oznámení č. 6/00 Úřadu pro
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.
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OZNÁMENÍ č. 55/02
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 12. září 2002
udělil autorizaci Výzkumnému ústavu pro hnědé uhlí a. s., Budovatelů 2830, 434 37  Most, IČO 44569181. Tento ústav je pověřen
jako autorizovaná osoba AO 242 k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády
č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je vymezen pro následující
výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
9/14 - Popílky a směsi s popílkem pro konstrukční vrstvy vozovek a pro násypy a zásypy
9/15 - Zásypový materiál určený k likvidaci hlavních důlních děl zasypáním
9/16 - Granulát pro kolejové lože a obslužné komunikace báňských provozů

Granulát a aditivovaný granulát do výsypek povrchových dolů pro násypy a zásypy, granulát pro rekultivaci báňských výsypek.
Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5, 6 a 7 stanovenými pro jednotlivé skupiny výrobků v příloze č. 2 nařízení
vlády.
Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti rozhodnutí č. 25/1999 ÚNMZ z 30. srpna 1999 uvedené v oznámení č. 56/99 Úřadu pro
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.

OZNÁMENÍ č. 56/02
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 12. září 2002
udělil autorizaci Silničnímu vývoji – ZDZ spol. s r. o., Jílkova 76, 615 00  Brno, IČO 64507181. Tato společnost je pověřena jako
autorizovaná osoba AO 208 k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády
č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je vymezen pro následující
výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
9/6 – a) Vybavení komunikací:

- výrobky pro vodorovné dopravní značení,
- svislé dopravní značky a dopravní zařízení.

Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5 a 9 nařízení vlády.
Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti rozhodnutí č. 6/2001 ÚNMZ z 30. března 2001 uvedené v oznámení č. 23/01 Úřadu pro
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.
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OZNÁMENÍ č. 57/02
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 12. září 2002
udělil autorizaci IKATES, s. r. o., Tolstého 186, 415 03  Teplice 3, IČO 25032836. Tato společnost je pověřena jako autorizovaná
osoba AO 225 k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb.,
kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je vymezen pro následující výrobky z přílo-
hy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
6/1 – Sklo protipožární
6/2 – Sklo ploché nebo zakřivené bezpečnostní a bezpečnostní odolné proti průstřelům nebo výbuchům
6/3 – Izolační skla
6/4 – Stavební sklo profilované
6/5 – Sklo ploché pro stavební účely, neuvedené pod poř. číslem 6/1, 6/2 a 6/3
6/6 – a) Stěnové panely ze skleněných tvárnic pro dělení na požární úseky nebo odolné proti průstřelům nebo výbuchům,

b) skleněné tvárnice a dlaždice pro použití, na která se vztahují požadavky na bezpečnost při užívání nebo požadavky na požár-
ní bezpečnost nebo požadavky na tepelnou a zvukovou izolaci,
c) skleněné tvárnice, skleněné dlaždice.

Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5, 7 a 9 stanovenými pro jednotlivé skupiny výrobků v příloze č. 2 nařízení
vlády.
Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti rozhodnutí č. 49/1999 ÚNMZ z 20. října 1999 uvedené v oznámení č. 3/00 Úřadu pro
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.

OZNÁMENÍ č. 58/02
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 12. září 2002
udělil autorizaci Ministerstvu vnitra, generálnímu ředitelství Hasičského záchranného sboru České republiky, Technickému
ústavu požární ochrany, Písková 42, 143 01  Praha 4 – Modřany, IČO 00007064. Tento ústav je pověřen jako autorizovaná osoba
AO 221 k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se
stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je vymezen pro následující výrobky z přílohy č. 2
nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
10/3 - Výrobky pro: požární detekci nebo poplach, potlačení a hašení požáru, potlačení výbuchu, řízení požáru a kouře (jen výrobky pro

potlačení a hašení požáru – požární hadicové a hydrantové systémy).

Rozsah posuzování shody je vymezen postupem podle § 5 nařízení vlády.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.
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OZNÁMENÍ č. 59/02
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 12. září 2002
udělil autorizaci Textilnímu zkušebnímu ústavu, s. p., Václavská 6, 658 41  Brno, IČO 00013251. Tento ústav je pověřen jako autori-
zovaná osoba AO 219 k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb.,
kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je vymezen pro následující výrobky
z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
5/1 – Průmyslově vyráběné tepelně a zvukově izolační materiály (jen textilní)

a) z  hořlavých hmot,
b) z  nehořlavých hmot

9/1 – Geosyntetika (membrány a textilie), geotextilie, geomembrány, geomřížky, geokompozita, geosítě, geodreny (v inženýrských
stavbách pro účely neuvedené pod poř. číslem 9/2)

9/2 – Geosyntetika (membrány a textilie), geotextilie, geomembrány, geomřížky, geokompozita, geosítě, geodreny (jako oddělovací
vrstva v inženýrských a pozemních stavbách)

11/2 – Podlahové krytiny - pružné a textilní podlahové krytiny pro vnitřní použití
11/3 – Podlahové krytiny - pružné a textilní podlahové krytiny a podlahové stěrkové materiály pro venkovní použití (jen pružné

a textilní podlahové krytiny)

11/5 – Panely, obkladové desky, prvky a profily, fasádní obklady, zavěšené podhledy, závěsné kostry, krytiny v rolích a šindele (jen

textilní krytiny v rolích nebo dlaždicích)

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost staveb nebo bezpečnost při užívání nebo hygienické poža-
davky,
b) pro použití, na která se vztahují tepelně nebo zvukově izolační požadavky.

Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5, 6, 7 a 9 stanovenými pro jednotlivé skupiny výrobků v příloze č. 2 nařízení
vlády.
Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti rozhodnutí č. 31/1999 ÚNMZ z 30. srpna 1999 uvedené v oznámení č. 60/99 Úřadu pro
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.

OZNÁMENÍ č. 60/02
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 12. září 2002
udělil autorizaci Zkušebnímu ústavu lehkého průmyslu, s. p., Čechova 59, 370 65  České Budějovice, IČO 25173022. Tento ústav je
pověřen jako autorizovaná osoba AO 246 k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením
vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je vymezen pro
následující výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
3/1 – Desky na bázi dřeva bez povrchové úpravy a s povrchovou úpravou (například lakované, dýhované, kašírované a laminované),

nosné sendvičové desky na bázi dřeva (kromě desek z dřevěné vlny a cementu)

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost,
c) ostatní

5/11 – Tmely (jen lepidla pro lepení podlahových prvků a podlahovin a tmely a lepidla pro těsnění a spojování detailů střešního

pláště)

a) elastické i plastické, těsnicí pásky, lepidla zajišťující těsnost střešních a obvodových plášťů,
b) lepicí, maltoviny na polymerní bázi a lepidla pro lepení obkladových a podlahových prvků a podlahovin a tmely ostatní pro
stavební účely

5/14 – Výrobky pro impregnaci dřeva, ochranné nátěry a povlaky dřeva, kovů, betonu a zdiva (kromě výrobků pro impregnaci dřeva

určeného pro stavby)

5/15 – Lepidla zajišťující statické spolupůsobení prvků konstrukcí (kromě lepidel pro nosné díly dřevěných konstrukcí)

9/19 – Pojiva ze syntetických pryskyřic
11/1 – Výrobky pro pevné podlahové povrchy pro vnitřní použití včetně uzavřených prostor veřejné dopravy:

prvky - dlažební prvky, parkety, dlaždice, mozaiky, mřížové kryty, dilatační prvky, podlahové mřížky, tuhé laminované podla-
hoviny, výrobky na bázi dřeva, licí a stěrkové povrchy (jen licí a stěrkové povrchy).

Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5, 7 a 9 stanovenými pro jednotlivé skupiny výrobků v příloze č. 2 nařízení
vlády.
Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti rozhodnutí č. 1/2000 ÚNMZ z 7. ledna 2000 uvedené v oznámení č. 22/00 Úřadu pro
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.
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OZNÁMENÍ č. 61/02
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 12. září 2002
udělil autorizaci Výzkumnému a vývojovému ústavu dřevařskému, Praha, s. p., Na Florenci 7-9, 111 71  Praha 1, IČO 00014125.
Tento ústav je pověřen jako autorizovaná osoba AO 222 k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1
zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je
vymezen pro následující výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
3/1 – Desky na bázi dřeva bez povrchové úpravy a s povrchovou úpravou (například lakované, dýhované, kašírované a laminované),

nosné sendvičové desky na bázi dřeva (kromě desek z dřevěné vlny a cementu)

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost,
c) ostatní

3/2 – Konstrukční výrobky z masivního dřeva -
prvky: tesařských konstrukcí (podlahové, stěnové, stropní, předem vyrobené střešní prvky), příhradových vazníků a mostních
konstrukcí
sestavy: příhradové, podlahové, stěnové, střešní, rámové konstrukce, dřevěné rámové konstrukce, dřevěné rámové a roubené
prefabrikované sestavy uváděné na trh jako budova

3/3 – Dřevěné sloupy venkovního vedení
3/4 – Konstrukční lepené lamelové výrobky a jiné lepené výrobky ze dřeva -

prvky: tesařských konstrukcí (podlahové, stěnové, stropní předem vyrobené střešní prvky), příhradových vazníků a mostních
konstrukcí
sestavy: příhradové, podlahové, stěnové, střešní, rámové konstrukce, dřevěné rámové a roubené prefabrikované sestavy uvádě-
né na trh jako budova

3/7 – Lehké nosníky a sloupy na bázi dřeva kombinované s jiným konstrukčním materiálem
5/6 – Střešní krytinové tašky, břidlice, desky, šindele, střešní dlažba, průsvitné střešní sestavy (kromě sestav na bázi skla) včetně

příslušenství (jen šindele)

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/14 – Výrobky pro impregnaci dřeva, ochranné nátěry a povlaky dřeva, kovů, betonu a zdiva (jen pro dřevo)

5/15 – Lepidla zajišťující statické spolupůsobení prvků konstrukcí (jen pro dřevo)

8/1 – Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho), s použitím pro dělení požárních úseků a na únikových cestách (jen

dveře dřevěné a na bázi dřeva)

8/3 – Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho), na které se vztahují požadavky tepelně a zvukově izolační nebo
požadavky na bezpečnost při užívání (jen okna a dveře dřevěné a na bázi dřeva)

8/5 – Zárubně (jen dřevěné a na bázi dřeva)

8/6 – Střešní světlíky, střešní okna (jen okna dřevěná a na bázi dřeva)

b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost
9/6 – a) Vybavení komunikací:

  - výrobky pro osvětlení pozemních komunikací (jen dřevěné sloupy venkovního osvětlení)

9/7 – Pražce (mostnice) z masivního dřeva
9/10 – Sestavy vnitřních příček

b) ostatní (jen dřevěné a na bázi dřeva a dalších lignocelulózových materiálů)

11/1 – Výrobky pro pevné podlahové povrchy pro vnitřní použití včetně uzavřených prostor veřejné dopravy:
prvky - dlažební prvky, parkety, dlaždice, mozaiky, mřížové kryty, dilatační prvky, podlahové mřížky, tuhé laminované podla-
hoviny, výrobky na bázi dřeva, licí a stěrkové povrchy (jen dřevěné a na bázi dřeva)

11/4 – Vnější a vnitřní obkladové prvky, desky, profily, panely, fasádní obklady (například obklady a profily z plastů, kompozitních
materiálů, cihelných pásků, vláknocementových desek, prvky pro povrchové úpravy stěn a podhledů, tvarovaná chemicky
odolná kamenina a keramické kachle) (jen dřevěné a na bázi dřeva).

Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5, 7 a 9 stanovenými pro jednotlivé skupiny výrobků v příloze č. 2 nařízení
vlády.
Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti rozhodnutí č. 7/2000 ÚNMZ ze 14. února 2000 uvedené v oznámení č. 28/00 Úřadu pro
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.
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OZNÁMENÍ č. 62/02
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 17. září 2002
udělil autorizaci Mendelově zemědělské a lesnické univerzitě v Brně, Zemědělská 1, 613 00  Brno, IČO 62156489. Tato univerzita je
pověřena jako autorizovaná osoba AO 209 k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením
vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je vymezen pro
následující výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
3/1 - Desky na bázi dřeva bez povrchové úpravy a s povrchovou úpravou (například lakované, dýhované, kašírované a laminované),

nosné sendvičové desky na bázi dřeva (kromě desek z dřevěné vlny a cementu)

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost,
c) ostatní

3/2 - Konstrukční výrobky z masivního dřeva -
prvky: tesařských konstrukcí (podlahové, stěnové, stropní, předem vyrobené střešní prvky), příhradových vazníků a mostních
konstrukcí

5/11 - Tmely
a) elastické i plastické, těsnicí pásky, lepidla zajišťující těsnost střešních a obvodových plášťů (jen elastické a plastické),
b) lepicí, maltoviny na polymerní bázi a lepidla pro lepení obkladových a podlahových prvků a podlahovin a tmely ostatní pro
stavební účely (jen tmely ostatní pro stavební účely)

5/12 - Požární tmely a ucpávky (jen požární tmely a těsnicí tmely pro dopravní stavby)

8/1 - Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho), s použitím pro dělení požárních úseků a  na únikových cestách (jen

okna a dveře)

8/3 - Okna, dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho), na které se vztahují požadavky tepelně a zvukově izolační nebo
požadavky na bezpečnost při užívání (jen okna a dveře)

8/4 - Dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) určená pro vnitřní komunikace (jen dveře)

8/5 - Zárubně
8/6 - Střešní světlíky, střešní okna (jen střešní okna)

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

11/1 - Výrobky pro pevné podlahové povrchy pro vnitřní použití včetně uzavřených prostor veřejné dopravy (jen parkety, tuhé lami-

nované podlahoviny, výrobky na bázi dřeva):
prvky - dlažební prvky, parkety, dlaždice, mozaiky, mřížové kryty, dilatační prvky, podlahové mřížky, tuhé laminované podla-
hoviny, výrobky na bázi dřeva, licí a stěrkové povrchy

11/4 - Vnější a vnitřní obkladové prvky, desky, profily, panely, fasádní obklady (například obklady a profily z plastů, kompozitních
materiálů, cihelných pásků, vláknocementových desek, prvky pro povrchové úpravy stěn a podhledů, tvarovaná chemicky
odolná kamenina a keramické kachle) (jen na bázi dřeva).

Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5, 7 a 9 stanovenými pro jednotlivé skupiny výrobků v příloze č. 2 nařízení
vlády.
Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti rozhodnutí č. 40/1999 ÚNMZ z 24. září 1999 uvedené v oznámení č. 69/99 Úřadu pro
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.

OZNÁMENÍ č. 63/02
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 17. září 2002
udělil autorizaci Fyzikálně technickému zkušebnímu ústavu, státnímu podniku, Pikartská 7, 716 07  Ostrava-Radvanice,
IČO 00577880. Tento ústav je pověřen jako autorizovaná osoba AO 210 k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle
§ 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah
rozhodnutí je vymezen pro následující výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
10/3 - Výrobky pro: požární detekci nebo poplach, potlačení a hašení požáru, potlačení výbuchu, řízení požáru a kouře (jen výrobky

pro potlačení výbuchu).

Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5 a 9 nařízení vlády.
Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti rozhodnutí č. 44/1999 ÚNMZ z 1. října 1999 uvedené v oznámení č. 73/99 Úřadu pro
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.
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OZNÁMENÍ č. 64/02
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 18. září 2002
udělil autorizaci Strojírenskému zkušebnímu ústavu, s. p., Hudcova 56b, 621 00  Brno, IČO 00001490. Tento ústav je pověřen jako
autorizovaná osoba AO 202 k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády
č. 163/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je vymezen pro následující
výrobky z přílohy č. 2 nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
1/2 – Betonářská a předpínací výztuž, výrobky z této výztuže (svařované sítě, mřížoviny, pramence, předpínací kabely, lana a tyče,

vlákna kovová, skleněná, polyetylénová, polypropylénová a celulózová) a jejich stykování (jen za tepla válcované tyče a svitky

pro výztuž do betonu)

2/7 – Pomocné prvky pro zděné konstrukce (výztuže ložných spár, spony, táhla, opěrné úhelníky, konzoly apod.)
3/5 – Spojovací prostředky

a) pro konstrukční výrobky z masivního dřeva (svorníky, hmoždíky, kolíky, vruty, hřebíky),
b) pro ostatní výrobky ze dřeva (svorníky, hmoždíky, kolíky, vruty, hřebíky)

4/1 – Kovové konstrukční profily a plechy chráněné i nechráněné proti korozi povrchovou úpravou použité v kovových konstrukcích
nebo ve spřažených ocelobetonových konstrukcích

4/2 – Konstrukční kovové a kombinované dílce a prvky (například nosníky, sloupy, schodiště, piloty, rámy, kolejnice, kolejové kon-
strukce, rámové konstrukce pro zavěšené podhledy apod.) pro použití v nosných konstrukcích, základech staveb a dopravních
stavbách, chráněné nebo nechráněné proti korozi

4/3 – Svařovací materiály
4/4 – Konstrukční spojovací prostředky pro nosné stavební konstrukce - nýty, čepy, šrouby, matice a podložky
5/5 – Střešní krytiny z plochých a profilovaných plechů včetně příslušenství

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

5/8 – Římsové a okapové prvky, svody, střešní bezpečnostní háky a kotevní, mechanické upevňovací prvky pro střešní krytiny, včetně
příslušenství
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

7/2 – Vybavení pro čerpací stanice odpadních vod a přečerpávací zařízení
7/4 – b) poklopy a vtokové mříže (jen kovové)

7/5 – Odlučovače tuků a škrobů
7/6 – Odlučovače olejů a ropných látek
7/7 – Vybavení a prvky pro čistírny odpadních vod a domovní čistírny, septiky
7/8 – Výrobky pro stokové sítě a kanalizační přípojky vně a uvnitř budov (trouby, tvarovky, těsnění a ostatní stavební dílce) (jen kovové)

7/9 – Potrubní sestavy a nádrže včetně jejich prvků pro dopravu, rozvody a skladování kapalin a vody, která není určená pro lidskou
potřebu
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost (jen kovové),
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost (jen kovové a hadice pryžové)

7/10 – Potrubní sestavy a nádrže včetně jejich prvků pro dopravu, rozvody a skladování vody určené pro lidskou spotřebu (pitná
a teplá užitková voda) (jen kovové)

7/11 – Potrubní sestavy a nádrže včetně jejich prvků (s výjimkou potrubních sestav a nádrží, které spadají pod tlaková zařízení)
v instalacích pro dopravu, rozvod popřípadě skladování plynu a paliv určených pro zásobování systémů pro vytápění nebo chla-
zení budov od venkovního zásobníku nebo poslední tlakové regulační stanice sítě ke vstupu do vytápěcích nebo chladicích sys-
témů budovy (jen kovové a hadice pryžové)

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

8/2 – Kování pro dveře a vrata s použitím pro dělení požárních úseků a na únikových cestách
9/17 – Výrobky pro zpevněné povrchy dopravních komunikací: dlažební kostky, dlažební desky, obrubníky, kvádry, sklobetonové

chodníkové světlíky, povrchově upravené plechové kryty, břidličné desky, dlaždice, plechová mřížovina, mřížky, rošty, silniční
dílce, krajníky, staničníky, vegetační dílce, výrobky pro přejezdy (jen kovové mřížky a rošty)

a) se zvýšenými požadavky na bezpečnost,
b) bez zvýšených požadavků na bezpečnost

9/23 – Izolátory proti kmitání a tlumiče (jen kompenzátory)

9/25 – Systémy pro přístup na střechu, lávky a patkové úchyty
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

10/5 – Zařízení pro přípravu teplé vody a ústřední vytápění s výjimkou zařízení spalujících plynná paliva, tepelná čerpadla
10/6 – Topná zařízení na pevná a kapalná paliva
10/7 – Zařízení pro vytápění bez vlastního zdroje (otopná tělesa apod.), sluneční kolektory, absorbéry sluneční energie, zařízení pro

akumulaci tepla
10/8 – Chladicí, ventilační a klimatizační zařízení, klimatizační jednotky
10/9 – Rozvodné systémy chladicích, ventilačních a klimatizačních zařízení vzduchotechniky (jen kovové)

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

10/10 – Upevňovací prvky a upevňovací systémy pro potrubní rozvody a rozvody vzduchotechniky
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost
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10/11 – Armatury, regulátory, zabezpečovací armatury a bezpečnostní příslušenství, poplachové systémy pro únik kapalin, zařízení
pro prevenci proti přeplnění, expanzní zařízení apod. v instalacích pro dopravu, rozvody a skladování kapalin, kromě vody
určené pro lidskou spotřebu
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

10/12 – Armatury, regulátory, zabezpečovací armatury a bezpečnostní příslušenství, poplachové systémy pro únik vody, zařízení pro
prevenci proti přeplnění, expanzní zařízení apod. v instalacích pro dopravu, rozvody a skladování vody určené pro lidskou
spotřebu (pitná a teplá užitková voda)

10/13 – Regulační, směšovací a zdravotně technické armatury, filtry a odlučovače systémů pro dopravu a rozvody
a) vody určené pro lidskou spotřebu

10/14 – Regulační armatury, armatury a bezpečnostní příslušenství, poplachové systémy pro únik plynů a kapalných paliv, zařízení
pro prevenci proti přeplnění, filtry, odlučovače, expanzní zařízení apod. v instalacích pro dopravu, rozvod nebo skladování
plynu a paliv určených pro zásobování systémů pro vytápění nebo chlazení budov od venkovního zásobníku nebo poslední
tlakové regulační stanice sítě ke vstupu do vytápěcích nebo chladicích systémů budovy
a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

10/16 – Požární a evakuační výtahy z hlediska požární bezpečnosti
Požárně odolné šachetní dveře výtahů

10/17 – Nádrže a zásobníky (s objemem nad 300 l) pro skladování látek ohrožujících životní prostředí kromě nádrží a zásobníků pro
plyny

12/1 – Výrobky pro zdravotně technické vybavení (umyvadla, dřezy, vany, sprchové mísy, bidety, pisoárové mušle, záchodové
mísy, suché a chemické záchody, pisoárová stání, turecké záchody, splachovací nádrže, sprchové a vanové zástěny a přepáž-
ky a prefabrikované hygienické buňky) (jen kovové)

12/2 – Standardní veřejné umývárny a prefabrikované záchodové soubory (jen kovové)

a) pro použití, na která se vztahují požadavky na požární bezpečnost,
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost

12/3 – Výrobky pro osoby s omezenou schopností pohybu a orientace:
- madla (jen kovová).

Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5, 6, 7 a 9 stanovenými pro jednotlivé skupiny výrobků v příloze č. 2 nařízení
vlády.
Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti rozhodnutí č. 23/1999 ÚNMZ z 30. srpna 1999 uvedené v oznámení č. 52/99 Úřadu pro
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.
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OZNÁMENÍ č. 65/02
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 1. října 2002 udělil
autorizaci QUALIFORM, a. s., Rašínova 2, 602 00  Brno, IČO 49450263. Tato společnost je pověřena jako autorizovaná osoba
AO 238 k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 163/2002 Sb., kterým se
stanoví technické požadavky na vybrané stavební výrobky. Rozsah rozhodnutí je vymezen pro následující výrobky z přílohy č. 2
nařízení vlády č. 163/2002 Sb.:
1/5 – Přírodní kamenivo do betonu a malty

a) s požadavky na vysokou bezpečnost,
b) bez požadavků na vysokou bezpečnost

1/6 – Přísady do betonu (plastifikační, provzdušňovací atp.)
1/7 – Beton pevnostních tříd C 12/15 (B15) a vyšší
1/8 – Lehký beton pro nosné konstrukce
1/9 – Stříkaný beton
1/10 – Malty k injektáži
1/11 – Sanační materiály pro betonové konstrukce

a) s vysokými požadavky na bezpečnost při užívání (například v dopravních stavbách) nebo pro použití, na která se vztahují
požadavky na požární bezpečnost,
b) pro ostatní použití v pozemních a inženýrských stavbách

1/12 – Prefabrikované nenosné betonové výrobky z hutného nebo lehkého betonu určené pro nekonstrukční použití (zejména ohrazení,
oplocení, telekomunikační spojovací skříně, obkladové prvky, odvodňovací žlaby a další prvky pro odvodnění)

1/13 – Prefabrikované betonové výrobky z hutného nebo lehkého betonu určené pro konstrukční použití (zejména stropní dílce, pří-
hradové vazníky, sloupy a stožáry, dílce žebrových stropů, nosných a opěrných stěn, piloty, pražce, střešní dílce, sila, schodiště,
mostní a tunelové dílce, mostní římsy, dílce pro trubní a rámové propustky, zakrytovací desky, tramvajové panely, nástupištní
prefabrikáty, prefabrikované betonové dílce kombinované s keramickými nebo jinými materiály)

1/15 – Prefabrikované výrobky z pórobetonu pro nekonstrukční použití
1/16 – Sestavy nebo systémy nenosného ztraceného bednění betonových konstrukcí z dutých tvárnic nebo panelů vyrobených

a) z nehořlavé izolační hmoty (nebo z kombinace nehořlavé izolační hmoty a jiných nehořlavých hmot) (jen betonové a póro-

betonové stropní vložky)

2/2 – Předem vyrobené dimenzované maltové směsi:
a) pro zdění a speciální účely,
b) pro omítky

2/3 – Zdicí prvky (pálené i nepálené)
a) s charakteristickou pevností v tlaku (jen zdicí prvky pálené a vápenopískové, tvárnice z betonu)

b) bez specifikace pevnosti v tlaku (jen tvárnice z betonu)

2/5 – Zdicí prvky se zabudovanými
a) nehořlavými tepelně izolačními hmotami umístěnými na povrchu, který může být vystaven ohni, a tepelně izolačními hmo-
tami umístěnými uvnitř prvku,
b) hořlavými tepelně izolačními hmotami umístěnými na povrchu, který může být vystaven ohni

2/6 – Výrobky pálené stropní
2/8 – Sádrové tvárnice pro zdění bez požadavků na požární odolnost
2/9 – Přísady a vlákna do malt (jen přísady)

5/6 – Střešní krytinové tašky, břidlice, desky, šindele, střešní dlažba, průsvitné střešní sestavy (kromě sestav na bázi skla) včetně
příslušenství
b) pro použití, na která se nevztahují požadavky na požární bezpečnost (jen tašky pálené a betonové včetně příslušenství za

stejného materiálu)
5/11 – Tmely

b) lepicí, maltoviny na polymerní bázi a lepidla pro lepení obkladových a podlahových prvků a podlahovin a tmely ostatní pro
stavební účely (jen maltoviny a lepidla pro keramické a jiné obkladové prvky)

7/4 – a) Výrobky pro vnější kanalizační systémy s použitím v dopravních komunikacích a vně budov: vstupní a revizní šachty;
ocelová stupadla a zábradlí pro vstupní a revizní šachty, nástavce vpustí (jen výrobky betonové, ocelová stupadla a zábradlí)

9/17 – Výrobky pro zpevněné povrchy dopravních komunikací: dlažební kostky, dlažební desky, obrubníky,  kvádry, sklobetonové
chodníkové světlíky, povrchově upravené plechové kryty, břidličné desky, dlaždice, plechová mřížovina, mřížky, rošty, silniční
dílce, krajníky, staničníky, vegetační dílce, výrobky pro přejezdy
a) se zvýšenými požadavky na bezpečnost (jen dlaždice betonové, granitoidové a teracové, silniční dílce,  dlažební prvky beto-

nové – zámková dlažba),
b) bez zvýšených požadavků na bezpečnost (jen vegetační dílce, betonové obrubníky a krajníky)

9/18 – Kamenivo
a) třídy A, B, C pro silniční a drážní stavby,
b) třídy D a nižší pro silniční stavby

9/21 – Prefabrikované výrobky pro drenáže
11/1 – Výrobky pro pevné podlahové povrchy pro vnitřní použití včetně uzavřených prostor veřejné dopravy (jen dlaždice betonové,

granitoidové a teracové, dlažební prvky z vibrolisovaného a vibrolitého betonu, samonivelační licí hmoty a stěrkové hmoty na

bázi silikátů, včetně speciálních, cihelná dlažba):
prvky - dlažební prvky, parkety, dlaždice, mozaiky, mřížové kryty, dilatační prvky, podlahové mřížky, tuhé laminované podla-
hoviny, výrobky na bázi dřeva, licí a stěrkové povrchy
sestavy - zvýšené přístupové podlahy, zdvojené podlahy
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11/4 – Vnější a vnitřní obkladové prvky, desky, profily, panely, fasádní obklady (například obklady a profily z plastů, kompozitních
materiálů, cihelných pásků, vláknocementových desek, prvky pro povrchové úpravy stěn a podhledů, tvarovaná chemicky
odolná kamenina a keramické kachle) (jen obkladové prvky vápenopískové a cihelné).

Rozsah posuzování shody je vymezen postupy podle § 3, 5, 6, 7 a 9 stanovenými pro jednotlivé skupiny výrobků v příloze č. 2 nařízení
vlády.
Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti rozhodnutí č. 50/1999 ÚNMZ z 22. října 1999 uvedené  oznámení č. 4/00 Úřadu pro
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.

OZNÁMENÍ č. 66/02
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 20. září 2002
udělil autorizaci České svářečské společnosti ANB, Velflíkova 4, 160 75  Praha 6, IČO 68380704. Tato společnost je pověřena
k činnostem organizace podle § 6c nařízení vlády č. 182/1999 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na tlaková zařízení, ve znění
nařízení vlády č. 290/2000 Sb. Rozsah tohoto rozhodnutí je vymezen pro odsouhlasování pracovních postupů a pracovníků pro prová-
dění nerozebíratelných spojů konstrukčních dílů ve smyslu bodu 3.1.2 přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 182/1999 Sb., ve znění nařízení
vlády č. 290/2000 Sb., u tlakových zařízení kategorií II, III a IV, stanovených k posuzování shody podle § 12 odst. 1 zákona citovaným
nařízením vlády.
Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti oznámení č. 07/01 Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.

OZNÁMENÍ č. 67/02
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., o technických
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým rozhodnutím ze dne 9. října 2002 udělil
autorizaci Certifikačnímu sdružení pro personál, Areál VÚ Běchovice, budova 11, 190 11  Praha 9, IČO 62934210. Toto sdružení je
pověřeno k činnostem organizace podle § 6c nařízení vlády č. 182/1999 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na tlaková zaříze-
ní, ve znění nařízení vlády č. 290/2000 Sb. Rozsah tohoto rozhodnutí je vymezen pro odsouhlasování pracovníků provádějících nede-
struktivní zkoušky nerozebíratelných spojů ve smyslu bodu 3.1.3 přílohy č. 1 k nařízení vlády č. 182/1999 Sb., ve znění nařízení vlády
č. 290/2000 Sb., u tlakových zařízení kategorií III a IV, stanovených k posuzování shody podle § 12 odst. 1 zákona citovaným naříze-
ním vlády.
Vydáním tohoto rozhodnutí pozbývá platnosti oznámení č. 16/01 Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví.

Předseda ÚNMZ:
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r.
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Oddíl 5. Akreditace

OZNÁMENÍ č. 12/02
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s.

OSVĚDČENÍ O AKREDITACI

Český institut pro akreditaci, o.p.s. na základě § 16 odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb. zveřejňuje osvědčení o akreditaci vydaná podle § 16
odst. 1 cit. zákona od 01.09.2002 do 30.09.2002, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost v tomto období skončila, osvědčení o akredita-
ci, jejichž platnost byla v tomto období pozastavena, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období obnovena, a osvědčení
o akreditaci, která byla v tomto období zrušena.

A.  Vydaná osvědčení o akreditaci

1.  Zk uš e b ní  l a bo r at o ře

číslo laboratoře

1026.1 - PAVUS, a.s. IČ: 60193174
Zkušebna Veselí nad Lužnicí

osvědčení čj. 407/02 z 02.09.2002, příloha č. 1 z 02.09.2002, platnost do 31.01.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušení požárně technických vlastností stavebních materiálů, stavebních konstrukcí, mechanických

vlastností dveří, požárně bezpečnostních zařízení, požárních proudnic a armatur, hasiv a hasicích schop-
ností

adresa: čtvrť J. Hybeše 879, 391 81 Veselí nad Lužnicí
telefon: 381581129, 381581128
fax: 381581127
e-mail: veseli@pavus.cz
kontakt: Ing. Jiří Kolář

1026.1 - PAVUS, a.s. IČ: 60193174
Zkušebna Veselí nad Lužnicí

osvědčení čj. 434/02 z 17.09.2002, příloha č. 1 z 17.09.2002, platnost do 31.01.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušení požárně technických vlastností stavebních materiálů, stavebních konstrukcí, mechanických

vlastností dveří, požárně bezpečnostních zařízení, požárních proudnic a armatur, hasiv a hasicích schop-
ností

adresa: čtvrť J. Hybeše 879, 391 81 Veselí nad Lužnicí
telefon: 381581129, 381581128
fax: 381581127
e-mail: veseli@pavus.cz
kontakt: Ing. Mirko Louma

1026.2 - PAVUS, a.s. IČ: 60193174
Požárně technická laboratoř

osvědčení čj. 452/02 z 30.09.2002, příloha č. 1 z 30.09.2002, platnost do 31.07.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušky požárně technických charakteristik hořlavých kapalin, plastů, textilních materiálů, stavebních

výrobků, materiálů do interiérů silničních a kolejových vozidel, kabelů, ochranných pracovních pro-
středků, nebezpečných látek, přípravků a odpadů

adresa: Pražská 16, 102 45 Praha 10 - Hostivař
telefon: 281017451
fax: 281017455
e-mail: ptl@iol.cz
kontakt: Vít Slaboch
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1030.1 - Mendelova zemědělská a lesnická univerzita v Brně IČ: 62156489
Zkušebna stavebně truhlářských výrobků

osvědčení čj. 415/02 z 06.09.2002, příloha č. 1 z 06.09.2002, platnost do 31.08.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušení stavebně truhlářských výrobků, desek ze dřeva, dřeva na stavební konstrukce, lepidel a těsní-

cích tmelů

adresa: Louky 304, 763 02 Zlín
telefon: 067/7103317
fax: 067/7103419
e-mail: ao209@mendelu.cz
kontakt: Doc. Ing. Josef Polášek, Ph.D.

1035 - Zkušebnictví, a.s. IČ: 45274355
Zkratovna

osvědčení čj. 420/02 z 09.09.2002, příloha č. 1 z 09.09.2002, platnost do 31.07.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušky zapínacích a vypínacích schopností, zkratové odolnosti, oteplovací trvalým průtokem proudu,

odolnosti proti elektrickému oblouku zařízení silnoproudé elektrotechniky

adresa: Podnikatelská 547, 190 11 Praha 9 - Běchovice
telefon: 02/67063012
fax: 02/6440418
e-mail: zkrat@zku.cz   novak@zku.cz
kontakt: Ing. Vladimír Mastný

1056 - Elektrotechnický zkušební ústav, s.p. IČ: 00001481
Zkušební laboratoř

osvědčení čj. 447/02 z 30.09.2002, příloha č. 1 z 30.09.2002, platnost do 31.10.2007
Předmět akreditace:  Zkoušení výrobků, dílů, součástí, materiálů a pomůcek

adresa: Pod Lisem 129, 171 02 Praha 8 - Troja
telefon: 266104333, 266104111
fax: 284680037
e-mail: testing@ezu.cz   www.ezu.cz
kontakt: Ing. František Nekola

1067.1 - IPS Skanska a.s. IČ: 16189400
Zkušební laboratoř

osvědčení čj. 413/02 z 04.09.2002, příloha č. 1 z 04.09.2002, platnost do 30.09.2007
Předmět akreditace:  Destruktivní a nedestruktivní zkoušky betonů, zkoušky čerstvého betonu, zemin a kameniva

adresa: Kubánské náměstí 11/1391, 100 05 Praha 10
telefon: 0602236597,67095322
fax:
e-mail: lehmannj@ips.cz
kontakt: Josef Lehmann

1072 - Ředitelství silnic a dálnic ČR IČ: 65993390
Ředitelství silnic a dálnic ČR, Závod Brno, oddělení řízení jakosti a laboratoře

osvědčení čj. 429/02 z 16.09.2002, příloha č. 1 z 16.09.2002, platnost do 31.10.2007
Předmět akreditace: Zkoušení asfaltových směsí, litých asfaltů, betonů, sanačních hmot, podkladních vrstev, odpadních

a povrchových vod a měření nerovnosti vozovek

adresa: Rebešovická ul. 40, 643 00 Brno - Chrlice
telefon: 5 452 20 594
fax: 5 452 20 594
e-mail: marie.birnbaumova@rsd.cz
kontakt: Ing. Marie Birnbaumová
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1082 - ANALAB PRAHA spol. s r.o. IČ: 49618644
osvědčení čj. 409/02 z 02.09.2002, příloha č. 1 z 02.09.2002, platnost do 31.05.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Chemické a mikrobiologické analýzy potravinářských, kosmetických a zemědělských výrobků a surovin

adresa: Na Hroudě 47  č.p. 123, 100 00 Praha 10
telefon: 02/67311866, 71736543
fax: 02/71736543
e-mail: analab@volny.cz
kontakt: Ing. Jiří Bastl

1100 - Krajská hygienická stanice IČ: 70887527
Laboratorní odbor

osvědčení čj. 386/01 z 11.10.2001, příloha č. 2 z 09.09.2002, platnost do 31.08.2003 (změna přílohy)
Předmět akreditace: Chemická analýza vzorků ovzduší, půd, vod, odpadů, potravin; měření hluku, vibrací, prašnosti; analýza

potravin; mikrobiologický rozbor vzorků vod a potravin; měření osvětlení; vzorkování ovzduší

adresa: Wolkerova 6, 779 11 Olomouc
telefon: 58 57 19 309
fax: 58 57 19 337
e-mail: sazel@volny.cz
kontakt: RNDr. Vladimír Sázel

1111.8 - Krajská hygienická stanice IČ: 64354041
Úsek dezinfekce a sterilizace

osvědčení čj. 432/02 z 16.09.2002, příloha č. 1 z 16.09.2002, platnost do 31.10.2007
Předmět akreditace: Mikrobiologická kontrola sterility přípravků a předmětů používaných ve zdravotnictví, biologická kont-

rola sterilizátorů

adresa: Skrétova 15, 303 22 Plzeň
telefon: 019/7155100, 104
fax: 019/ 7323894
e-mail: khs.plz@khsplzen.cz  www.khsplzen.cz
kontakt: MUDr. Věra Vladařová

1135.1 - SQZ, s.r.o. IČ: 25743554
Ústřední laboratoř Olomouc

osvědčení čj. 442/02 z 30.09.2002, příloha č. 1 z 30.09.2002, platnost do 31.08.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušky kameniva, betonů a betonových konstrukcí, zemin a zemních vrstev, podkladních vrstev,

asfaltových směsí a vrstev, vývrtů betonových a asfaltových konstrukcí

adresa: U místní dráhy 5, 779 00 Olomouc
telefon: 585425481, 585426781
fax: 585426781
e-mail: sqz-ol@volny.cz
kontakt: Ing. Pavel Jäckl

1151.3 - SVÚM  a.s. IČ: 25797000
Laboratoř defektoskopie - ZL 39

osvědčení čj. 427/02 z 12.09.2002, příloha č. 1 z 12.09.2002, platnost do 30.09.2007
Předmět akreditace: Nedestruktivní zkoušení prozařováním, ultrazvukem, magnetickou metodou práškovou, kapilární meto-

dou, vizuální metodou a měření tlouštěk ultrazvukem

adresa: Areál VÚ, 190 11 Praha 9 - Běchovice
telefon: 02/22724088
fax: 02/22724089
e-mail: svum.ndt@volny.cz
kontakt: Ing. Jindřich Douda, CSc.
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1163 - Ecochem,a.s. IČ: 25776061
osvědčení čj. 438/02 z 30.09.2002, příloha č. 1 z 30.09.2002, platnost do 28.02.2007 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Chemické, radiochemické a mikrobiologické analýzy vod, zemin, odpadů, kalů, olejů, isolačních kapalin,

sedimentů, hornin, pevných vzorků, ovzduší, plynů, pracovního prostředí, biologických a rostlinných
materiálů, potravin, krmiv, ekotoxikologické testování odpadů, vod a chemických přípravků

adresa: Dolejškova 3, 182 00 Praha 8
telefon: 266052076
fax: 286587112
e-mail: holy@ecochem.cz
kontakt: RNDr. Luboš Holý; Ing. Tomáš Bouda, CSc.; Dr. Ing. Petr Behenský; MVDr. Zuzana Vrzáková; Ing.

Milan Rudolf

1167 - Explosia a.s. IČ: 25291581
Balistická zkušebna

osvědčení čj. 411/02 z 02.09.2002, příloha č. 1 z 02.09.2002, platnost do 28.02.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Balistické zkoušky bezdýmných prachů ve zbraních do ráže 30 mm včetně, zkoušky odolnosti ochran-

ných prostředků, zkouška měření tlaku a tahu

adresa: 532 17 Pardubice - Semtín
telefon: 040/682 4094
fax: 040/682 2940
e-mail:
kontakt: Ing. Milan Pospíšil

1167.2 - Explosia a.s. IČ: 25291581
Laboratoř bezpečnostního inženýrství

osvědčení čj. 412/02 z 02.09.2002, příloha č. 1 z 02.09.2002, platnost do 31.12.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušení výbušnin, výbušných předmětů, lák nebezpečných výbuchem a odpadů podle předpisů pro

hodnocení výbušnosti a pro přepravu, stanovování bezpečnostních charakteristik výbušnin a chemické
stálosti bezdýmných prachů

adresa: 532 17 Pardubice - Semtín
telefon: 040/682 4398,-5756
fax: 040/682 2935
e-mail:
kontakt: Ing. Stanislav Trpišovský, CSc.

1178.2 - NOVÁ HUŤ, a.s. IČ: 45193258
ÚTVAR HYGIENA PRÁCE

osvědčení čj. 425/02 z 09.09.2002, příloha č. 1 z 09.09.2002, platnost do 30.06.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Fyzikální a chemické vyšetřování složek pracovního a životního  prostředí z hlediska rizik

adresa: Vratimovská 689, 707 02 Ostrava-Kunčice
telefon: 069/568 8102
fax: 069/568 5580
e-mail: vskuta@novahut.cz
kontakt: Ing. Vítězslav Škuta; Ing. Jiří Hlisnikovský

1182 - Silniční vývoj - ZDZ, spol. s r.o. IČ: 64507181
zkušební laboratoř

osvědčení čj. 424/02 z 09.09.2002, příloha č. 1 z 09.09.2002, platnost do 31.07.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Zkoušky dopravních značek a zařízení

adresa: Jílkova 76, 615 00 Brno
telefon: 548424211 - 15
fax: 548424210
e-mail: zdz@silvyvoj.cz
kontakt: Ing. Irena Šašinková, CSc.
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1227 - Okresní hygienická stanice Příbram IČ: 61904091
Odbor laboratoří

osvědčení čj. 444/02 z 30.09.2002, příloha č. 1 z 30.09.2002, platnost do 31.10.2007
Předmět akreditace:  Analýza pitných, povrchových a odpadních vod, mikrobiologický rozbor odpadů a potravin

adresa: U Nemocnice 85, 261 80 Příbram I
telefon: 0306/629315
fax: 0306/630967
e-mail: lab@ohspb.cz
kontakt: Ing. Helena Vilhelmová; Ing. Jan Máša

1229 - Ostravské vodárny a kanalizace a.s. IČ: 45193673
Hydroanalytické laboratoře

osvědčení čj. 439/02 z 30.09.2002, příloha č. 1 z 30.09.2002, platnost do 31.10.2007
Předmět akreditace:  Chemické rozbory vod, vodných výluhů a kalů, biologické a mikrobiologické rozbory pitných vod

adresa: Oderská 44, 702 00 Ostrava - Přívoz
telefon: 596 133 598, 596 134 198
fax: 596 136 433
e-mail: prauspet@ovak.cz

www.ovak.cz
kontakt: Dr.Ing. Petr Praus

1231 - MVDr. Hana Sechovcová IČ: 60062070
Privátní mikrobiologická laboratoř

osvědčení čj. 431/02 z 16.09.2002, příloha č. 1 z 16.09.2002, platnost do 31.10.2007
Předmět akreditace:  Mikrobiologické zkoušení surovin a výrobků určených pro lidskou výživu nebo krmení zvířat

adresa: Průmyslová 499, 391 11 Planá nad Lužnicí
telefon: 0361/89 11 54 linka 259
fax:
e-mail: chmel.chem@paegas.vol.cz
kontakt: MVDr. Hana Sechovcová

1233 - Povodí Vltavy, státní podnik IČ: 70889953
Vodohospodářská laboratoř České Budějovice

osvědčení čj. 428/02 z 16.09.2002, příloha č. 1 z 16.09.2002, platnost do 31.10.2007
Předmět akreditace: Chemické, radiochemické, mikrobiologické a hydrobiologické rozbory vod, výluhů, sedimentů, zemin

a kalů

adresa: E. Pittera 1, 370 01 České Budějovice
telefon: 038/731 22 57
fax: 038/6360188
e-mail: langhans@pvl.cz
kontakt: Ing. Jan Langhans

1263 - NIEVELT - Labor Praha, spol. s r.o. IČ: 60202564
osvědčení čj. 449/02 z 30.09.2002, příloha č. 1 z 30.09.2002, platnost do 31.07.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušení fyzikálně-mechanických vlastností kameniva, zemin, zálivkových hmot, asfaltových pojiv,

asfaltových směsí a z nich provedených úprav

adresa: Houdova 18, 158 00 Praha 5
telefon: 02/67193402
fax: 02/67193400
e-mail: nievelt@nievelt.cz
kontakt: Ing. Václav Neuvirt, CSc.
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1265 - Krajská hygienická stanice IČ: 70887519
Laboratorní odbor Krajské hygienické stanice Pardubice

osvědčení čj. 441/02 z 30.09.2002, příloha č. 1 z 30.09.2002, platnost do 31.07.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Chemické, fyzikální, mikrobiologické a senzorické zkoušky v oblasti kontroly životního a pracovního

prostředí, zdravotnických zařízení, vod, potravin, předmětu běžného užívání, krmiv a vzorkování vod

adresa: Kyjevská 44, 532 03 Pardubice
telefon: 466019501
fax: 466019502
e-mail: laborator@khspce.cz
kontakt: Ing. Vladimír Kraják

1266 - Laboratoř M O R A V A  s.r.o. IČ: 25399951
Zkušební laboratoř

osvědčení čj. 418/02 z 09.09.2002, příloha č. 1 z 09.09.2002, platnost do 31.08.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Chemické a mikrobiologické rozbory vod a vodných výluhů odpadů, odpadů, půd, kompostů, substrátů,

rostlinných produktů a minerálizátů pevných matric, vzorkování vod

adresa: ul. Butovická, 742 13 Studénka
telefon: 556 400 333, 558 653 172
fax: 556 450 092
e-mail: lab.morava@mail.miramo.cz
kontakt: Ing. Josef Mikoška; RNDr. Vladimíra Bryndová

1267 - Okresní hygienická stanice Pelhřimov IČ: 70520275
oddělení hygienických laboratoří - Areál Nemocnice Pelhřimov

osvědčení čj. 417/02 z 09.09.2002, příloha č. 1 z 09.09.2002, platnost do 31.08.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Chemické, fyzikálně-chemické a mikrobiologické zkoušky vod, kalů a zemin, měření hluku, osvětlení

a prašnosti, vzorkování pitných, bazénových a povrchových vod

adresa: ul. Slovanského bratrství 710, 393 01 Pelhřimov
telefon: 565325455
fax: 565324728
e-mail: ohspelhrimov@iol.cz
kontakt: Ing. Zdeněk Ježek

1270 - Okresní hygienická stanice Prachatice IČ: 70887870
oddělení hygienických laboratoří OHS Prachatice

osvědčení čj. 410/02 z 02.09.2002, příloha č. 1 z 02.09.2002, platnost do 31.08.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Fyzikálně - chemické a mikrobiologické zkoušky vod a vzorkování pitných, povrchových, bazénových

a odpadních vod

adresa: Nemocniční  204, 383 01 Prachatice
telefon: 0338-311732
fax: 0338-23965
e-mail: ohl@ohspt.cz
kontakt: Ing. František Šípek; Ivana Friedecká

1350 - INECO, veřejná obchodní společnost IČ: 15061191
Zkušební laboratoř INECO, v.o.s.

osvědčení čj. 448/02 z 30.09.2002, příloha č. 1 z 30.09.2002, platnost do 30.04.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Zkoušky fyzikálních a chemických veličin v pracovním a mimopracovním prostředí - měření hluku,

prašnosti, chemických látek a mikroklima, rozbory pitných, povrchových a odpadních vod

adresa: Štefánikova 770, 544 01 Dvůr Králové nad Labem
telefon: 499622255
fax: 499622255
e-mail: info@ineco.cz
kontakt: Ing. Martin Šíl
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1373 - GEOSTAR, spol. s r.o. IČ: 13690337
Zkušební laboratoř mechaniky zemin

osvědčení čj. 419/02 z 09.09.2002, příloha č. 1 z 09.09.2002, platnost do 30.09.2005
Předmět akreditace: Laboratorní zkoušení v oblasti zemin, kameniva a sypkých hmot, polní zkoušení zemin, kameniva

a sypkých hmot pro dopravní stavby a vzorkování kameniva a to

adresa: Černovická 13, 617 00 Brno
telefon: 05/45221218
fax: 05/45221883
e-mail: gst@geostar.cz
kontakt: Ing. Ivona Pořízková

1374 - QUALIFORM SLOVAKIA s.r.o. IČ: 35826045
Skúšobňa stavebných hmôt

osvědčení čj. 435/02 z 17.09.2002, příloha č. 1 z 17.09.2002, platnost do 31.10.2005
Předmět akreditace: Zkoušení čerstvého a ztvrdlého betonu, stříkaného betonu, betonových výrobků, hutného kameniva,

cementů, malt, přísad do betonů a malt, zemin a násypů a jiné zkoušky

adresa: 900 41 Rovinka 411
telefon: 00421245649678
fax: 00421245649679
e-mail: varga@qualiform.sk  www.qualiform.cz
kontakt: Jozef Varga

1375 - Okresní hygienická stanice ve Vsetíně IČ: 49563017
Laboratorní odbor

osvědčení čj. 437/02 z 27.09.2002, příloha č. 1 z 27.09.2002, platnost do 31.10.2005
Předmět akreditace: Chemické a mikrobiologické analýzy vod, měření fyzikálních faktorů v pracovním a mimopracovním

prostředí, chemické analýzy ovzduší

adresa: 4. května 287, 755 01 Vsetín
telefon: 571498062,-414301,-498056,-498060
fax: 571413008
e-mail: ohs.ohs.@vs.inext.cz
kontakt: RNDr. Marta Slámová

1376 - Krajská hygienická stanice IČ: 70887535
Odbor laboratorní

osvědčení čj. 443/02 z 30.09.2002, příloha č. 1 z 30.09.2002, platnost do 31.10.2005
Předmět akreditace: Chemické, fyzikální a mikrobiologické zkoušky vod, včetně odběru vzorků, mikrobiologické zkoušky

potravin, měření hluku, osvětlení a mikroklimatických podmínek v pracovním a mimopracovním pro-
středí, stanovení prašnosti pracovního prostředí, zkouška účinnosti sterilizačních aparatur

adresa: Bezručova 8, 360 21 Karlovy Vary
telefon: 017/3339331
fax: 017/3339330
e-mail: laboratore@khs-kv.cz
kontakt: Ing. Jitka Růžičková

2.  Ka l i br a č ní  la bo r at o ře

číslo laboratoře

2254 - ENERGIZE GROUP s.r.o. IČ: 25231146
STŘEDISKO KALIBRAČNÍ SLUŽBY

osvědčení čj. 421/02 z 09.09.2002, příloha č. 1 z 09.09.2002, platnost do 31.07.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Kalibrace měřidel elektrických veličin, teploty a tlaku

adresa: Tylova 57, 316 00 Plzeň
telefon: 019/7733124
fax: 019/7732118
e-mail: energize_group@volny.cz  www.volny.cz/energize_group
kontakt: Václav Ledajaks, d.t.
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2255 - Jihomoravská energetika, a.s. IČ: 49970194
oddělení Zkušebna odboru TPM

osvědčení čj. 450/02 z 30.09.2002, příloha č. 1 z 30.09.2002, platnost do 31.08.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Kalibrace elektroměrů, měřících transformátorů a měřidel proudu, napětí a odporu

adresa: Cejl 42-44, 602 00 Brno
telefon: 05/45141701,45141707
fax: 05/45142568
e-mail: gross@jme.cz
kontakt: Ing. Karel Gross

2302 - FORTE  a.s. IČ: 25322303
Metrologická laboratoř

osvědčení čj. 423/02 z 09.09.2002, příloha č. 1 z 09.09.2002, platnost do 31.08.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Kalibrace měřidel v oboru stejnosměrných a střídavých elektrických veličin

adresa: 798 02 Mostkovice 529
telefon: 582363325
fax: 582332727
e-mail: metrologie@forteas.cz
kontakt: Ing. Oldřich Pospíšil

2309 - ŽDB a.s. IČ: 47672412
Kalibrační laboratoř oddělení měrové služby 1

osvědčení čj. 416/02 z 06.09.2002, příloha č. 1 z 06.09.2002, platnost do 30.09.2005
Předmět akreditace: Kalibrace pracovních měřidel v oboru délka - číselníkové úchylkoměry, posuvná měřidla, třmenové mik-

rometry, délkové součásti a tvarové součásti

adresa: závod Energetika, Bezručova 300, 735 93 Bohumín
telefon: 069/6085417
fax: 069/6083812
e-mail: tszmeja@zdb.cz
kontakt: Ing. Tadeáš Szmeja

3.  Ce rt i f i ka č ní  o rg á ny

číslo certifikačního orgánu

3023 - S T A V C E R T IČ: 64940616
Certifikační orgán pro certifikaci výrobků

osvědčení čj. 436/02 z 19.09.2002, příloha č. 1 z 19.09.2002, platnost do 31.07.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Certifikace výrobků pro stavby

adresa: U Výstaviště 3, 170 00 Praha 7
telefon: 02/2087 8741,-0902, 0602641142
fax: 02/878741, -0902
e-mail: stavcert@stavcert.cz
kontakt: Ing. Václav Gorgol, CSc.

3031 - SILMOS  s.r.o. IČ: 45276293
certifikační orgán SILMOS  s.r.o.

osvědčení čj. 408/02 z 02.09.2002, příloha č. 1 z 02.09.2002, platnost do 30.12.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Certifikace systémů jakosti v oborech stavebnictví a dobývání nerostných surovin

adresa: Křižíkova 70, 612 00 Brno
telefon: 05/4163377,02/86582117,8658 2432
fax: 05/41633, 02/8582167
e-mail: barbara.sulcova@silmos.cz  www.co.silmos.cz
kontakt: Ing. Pavel Brychta
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3044 - Textilní zkušební ústav, s.p. IČ: 00013251
Certifikační orgán pro certifikaci výrobků

osvědčení čj. 451/02 z 30.09.2002, příloha č. 1 z 30.09.2002, platnost do 31.08.2006 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace textilních a konfekčních výrobků, podlahovin, geosyntetik, izolačních výrobků, ochranných

oděvů, textilních hraček a zdravotnických prostředků

adresa: Václavská 6, 658 41 Brno
telefon: 543 426 718
fax: 543 426 711
e-mail: horackova@tzu.cz
kontakt: Ing. Svatava Horáčková

3064 - Vojenský technický ústav pozemního vojska IČ: 49408151
certifikační orgán pro certifikaci výrobků

osvědčení čj. 430/02 z 16.09.2002, příloha č. 1 z 16.09.2002, platnost do 31.10.2007
Předmět akreditace: Osobní ochranné prostředky; záchytné sítě proti pádu z výšky; elektrická generátorová soustrojí; elek-

trické  přístroje, zařízení a spotřebiče; rádiová zařízení; telekomunikační koncová zařízení

adresa: V. Nejedlého 691, 682 03 Vyškov
telefon: 517303100
fax: 517303105
e-mail: vtupv@vtupv.cz,

www.vtupv.cz
kontakt: Ing. Radoslav Kočár

3065 - IKATES, s.r.o. IČ: 25032836
Certifikační orgán pro certifikaci výrobků

osvědčení čj. 445/02 z 30.09.2002, příloha č. 1 z 30.09.2002, platnost do 31.10.2007
Předmět akreditace:  Certifikace výrobků ze skla, bezpečnostního zasklení a stavebních výrobků

adresa: Tolstého 186, 415 03 Teplice 3
telefon: 0417/50 28 25
fax: 0417/50 28 25
e-mail: ikates@volny.cz
kontakt: Ing. Lubomír Hnilička

3066 - Výzkumný ústav pro hnědé uhlí, a.s. IČ: 44569181
Certifikační orgán certifikující výrobky

osvědčení čj. 446/02 z 30.09.2002, příloha č. 1 z 30.09.2002, platnost do 31.10.2007
Předmět akreditace: Certifikace granulátů do výsypek, pro kolejové lože, komunikace a rekultivace, materiálů k likvidaci

důlních děl, popílky pro vrstvy vozovek, pro násypy a zásypy, stroje a zařízení pro povrchové dobývání

adresa: Budovatelů 2830, 434 31 Most
telefon: 476208652
fax: 476703992
e-mail: masch@vuhu.cz,

www.vuhu.cz
kontakt: Ing. Jiří Mann, CSc.

3067 - ITQ - INŠTITÚT TEÓRIE KVALITY, s.r.o. IČ: 36384771
CERTIFIKAČNÝ ORGÁN SYSTÉMOV KVALITY

osvědčení čj. 440/02 z 30.09.2002, příloha č. 1 z 30.09.2002, platnost do 31.10.2007
Předmět akreditace: Certifikace systémů managementu jakosti ve výrobních procesech a službách podle norem EN ISO 9001,

ČSN EN ISO 9001, STN EN ISO 9001, EN ISO 729-2, ČSN EN 729-2, STN EN 729-2 a VDA 6.1

adresa: Limbova 24/4, 010 01 Žilina
telefon: 00421-415679215
fax: 00421-415679215
e-mail: itq@nextra.sk
kontakt: Ing. Eva Jaseňová
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3079 - Certifikační institut ČAP, s.r.o. IČ: 25775103
osvědčení čj. 426/02 z 12.09.2002, příloha č. 1 z 12.09.2002, platnost do 31.05.2003 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Elektrické akustické nebo vizuální signalizační  přístroje

adresa: Na Poříčí 12, 115 30 Praha 1
telefon: 2 24875633, 248 756 39
fax: 2 24875612
e-mail: cizek@cap.cz, zdenek.veiner@cap.cz

www.cicap.cz
kontakt: Ing. Miroslav Urban

3100 - BUREAU VERITAS QUALITY INTERNATIONAL CS,  s.r.o. IČ: 26165007
BUREAU VERITAS QUALITY INTERNATIONAL CS, s.r.o.

osvědčení čj. 433/02 z 13.09.2002, příloha č. 1 z 13.09.2002, platnost do 31.01.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Certifikace systému managementu jakosti, kritických bodů HACCP a trvale udržitelného hospodaření

v lesích

adresa: Vítězné náměstí 2/577, 160 00 Praha 6
telefon: 02/24315447
fax: 02/24315449
e-mail: psestak@bureauveritas.cz
kontakt: Ing. Ronald Kergal; Ing. Petr Šesták; Ing. Vladimír Pojer

3101 - TECHNICKÉ LABORATOŘE OPAVA, akciová společnost IČ: 25667521
Certifikační orgán na výrobky

osvědčení čj. 422/02 z 09.09.2002, příloha č. 1 z 09.09.2002, platnost do 31.01.2005 (změna osvědčení)
Předmět akreditace: Stroje, strojní zařízení i pro doly včetně jejich dílů, hydraulické lisy i na plasty a kaučuk, hydraulická

zařízení, vrtací stroje, hydraulické lesní ruky a jeřáby, OOP k zachycení pádu z výšky včetně horolezec-
kých prostředků, hořlavé kapaliny, posuzování  hluku strojů, ocelová a textilní lana, výrobky z plastů

adresa: Těšínská 1652/79, 746 41 Opava
telefon: 553 872 825
fax: 553 872 837
e-mail: vaclav.vanasek@tlo.cz
kontakt: Ing. Václav Vaňásek

4.  I ns pe kč ní  or gá n y

číslo inspekčního orgánu

4017 - SVARATEST s.r.o. IČ: 25937235
Inspekční orgán

osvědčení čj. 414/02 z 05.09.2002, příloha č. 1 z 05.09.2002, platnost do 31.07.2004 (změna osvědčení)
Předmět akreditace:  Inspekční činnost typu A v oblasti svařování a pro schvalování postupů svařování

adresa: Exnarova 538, 500 11 Hradec Králové
telefon: 049/5265957
fax: 049/5265957
e-mail: svar.atest@worldonline.cz
kontakt: Ing. Jiří Vlček
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B.  Osvědčení o akreditaci, jejichž platnost skončila

1.  Zk uš e b ní  l a bo r at o ře

číslo laboratoře

1056 - Elektrotechnický zkušební ústav, s.p. IČ: 00001481
zkušební laboratoř

osvědčení čj. 420/01 z 02.11.2001, příloha č. 1 z 02.11.2001, platnost do 30.09.2002
Předmět akreditace:  Zkoušky elektrotechnických výrobků, materiálů a pomůcek pro elektrotechniku

adresa: Pod Lisem 129, 171 02 Praha 8 - Troja
telefon: 266104333, 266104111
fax: 284680037
e-mail: testing@ezu.cz   www.ezu.cz
kontakt: Ing. František Nekola

1072 - Ředitelství silnic a dálnic ČR IČ: 65993390
Ředitelství silnic a dálnic ČR závod Brno, zkušební laboratoř

osvědčení čj. 411/01 z 31.10.2001, příloha č. 1 z 31.10.2001, platnost do 30.09.2002
Předmět akreditace: Zkoušení asfaltových směsí, litých asfaltů, betonů, zemin, podkladních vrstev, odpadních a povrchových

vod a  měření rovnosti vozovek

adresa: Rebešovická ul. 40, 643 00 Brno - Chrlice
telefon: 5 452 20 594
fax: 5 452 20 594
e-mail: marie.birnbaumova@rsd.cz
kontakt: Ing. Marie Birnbaumová

1226 - ELDIAG s.r.o. IČ: 64945138
Zkušební laboratoř

osvědčení čj. 502/01 z 14.12.2001, příloha č. 1 z 14.12.2001, platnost do 30.09.2002
Předmět akreditace:  Zkoušky vysokonapěťových izolačních systémů elektrických strojů

adresa: Na okruhu 389/13, 142 00 Praha 4 - Písnice
telefon: 2 819 706 59
fax: 2 819 736 57
e-mail: eldiag@eldiag.cz

www.eldiag.cz
kontakt: Ing. Jan Vařák

1227 - Okresní hygienická stanice Příbram IČ: 61904091
Odbor laboratoří

osvědčení čj. 432/01 z 13.11.2001, příloha č. 1 z 13.11.2001, platnost do 30.09.2002
Předmět akreditace:  Analýza pitné, povrchové a odpadní vody,  analýza výluhů a odpadů, mikrobiologický rozbor z odpadů

a potravin

adresa: U Nemocnice 85, 261 80 Příbram I
telefon: 0306/629315
fax: 0306/630967
e-mail: lab@ohspb.cz
kontakt: Ing. Helena Vilhelmová; Ing. Jan Máša

1228 - Ústav aplikované mechaniky Brno, s.r.o. IČ: 60715871
Zkušební laboratoř

osvědčení čj. 010/02 z 03.01.2002, příloha č. 1 z 03.01.2002, platnost do 30.09.2002
Předmět akreditace:  Pevnostní a životnostní zkoušky konstrukcí

adresa: Veveří 95, 611 00 Brno
telefon: 05/413 212 91
fax: 05/412 111 89
e-mail: uam@telecom.cz
kontakt: Ing. Josef Floryán
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1229 - Ostravské vodárny a kanalizace a.s. IČ: 45193673
Hydroanalytické laboratoře

osvědčení čj. 385/01 z 11.10.2001, příloha č. 1 z 11.10.2001, platnost do 30.09.2002
Předmět akreditace:  Chemické rozbory vod, vodných výluhů a kalů, mikrobiologické rozbory pitných vod

adresa: Oderská 44, 702 00 Ostrava - Přívoz
telefon: 596 133 598, 596 134 198
fax: 596 136 433
e-mail: prauspet@ovak.cz

www.ovak.cz
kontakt: Dr.Ing. Petr Praus

1230 - Ing. Pavel Dočkal CSc. - AQUACHEMIE IČ: 15427170
Chemická a technologická laboratoř

osvědčení čj. 032/02 z 08.01.2002, příloha č. 1 z 08.01.2002, platnost do 30.09.2002
Předmět akreditace: Fyzikální a chemické rozbory pitných, povrchových a odpadních vod, vodních výluhů, kalů a odpadů.

Biologická rozložitelnost organických látek a odpadních vod

adresa: Varenská 51, 702 00 Ostrava 1
telefon: 069/665 83 12
fax: 069/661 27 02
e-mail: pavel.dockal@tiscali.cz  roman.choleva@tiscali.cz
kontakt: Ing. Pavel Dočkal, CSc.

1231 - Privátní mikrobiologická laboratoř IČ: 60062070
osvědčení čj. 393/01 z 16.10.2001, příloha č. 1 z 16.10.2001, platnost do 30.09.2002
Předmět akreditace:  Mikrobiologické zkoušení surovin a výrobků určených pro lidskou výživu nebo krmení zvířat

adresa: Průmyslová 499, 391 11 Planá nad Lužnicí
telefon: 0361/89 11 54 linka 259
fax:
e-mail: chmel.chem@paegas.vol.cz
kontakt: MVDr. Hana Sechovcová

1233 - Povodí Vltavy, státní podnik IČ: 70889953
Vodohospodářská laboratoř České Budějovice

osvědčení čj. 044/01 z 08.02.2001, příloha č. 1 z 08.02.2001, platnost do 30.09.2002
Předmět akreditace: Chemické, radiochemické, mikrobiologické a hydrobiologické  rozbory vod, výluhů, sedimentů, zemin

a kalů

adresa: E. Pittera 1, 370 01 České Budějovice
telefon: 038/731 22 57
fax: 038/6360188
e-mail: langhans@pvl.cz
kontakt: Ing. Jan Langhans

3.  Ce rt i f i ka č ní  o rg á ny

číslo certifikačního orgánu

3064 - Vojenský technický ústav pozemního vojska IČ: 49408151
Certifikační orgán pro certifikaci výrobků

osvědčení čj. 412/01 z 31.10.2001, příloha č. 1 z 31.10.2001, platnost do 30.09.2002
Předmět akreditace:   Osobní ochranné prostředky; záchytné sítě proti pádu z výšky; elektrická generátorová soustrojí; elek-

trické přístroje, zařízení a spotřebiče; rádiová zařízení; telekomunikační koncová zařízení

adresa: V. Nejedlého 691, 682 03 Vyškov
telefon: 517303100
fax: 517303105
e-mail: vtupv@vtupv.cz,

www.vtupv.cz
kontakt: Ing. Radoslav Kočár
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3065 - IKATES, s.r.o. IČ: 25032836
Certifikační orgán pro certifikaci výrobků

osvědčení čj. 372/01 z 05.10.2001, příloha č. 1 z 05.10.2001, platnost do 30.09.2002
Předmět akreditace:  Certifikace výrobků ze skla, bezpečnostního zasklení a stavebních výrobků

adresa: Tolstého 186, 415 03 Teplice 3
telefon: 0417/50 28 25
fax: 0417/50 28 25
e-mail: ikates@volny.cz
kontakt: Ing. Lubomír Hnilička

3066 - Výzkumný ústav pro hnědé uhlí, a.s. IČ: 44569181
Certifikační orgán certifikující výrobky

osvědčení čj. 395/01 z 16.10.2001, příloha č. 1 z 16.10.2001, platnost do 30.09.2002
Předmět akreditace: Certifikace granulátů do výsypek, pro kolejové lože, komunikace a rekultivace, materiálů k likvidaci

důlních děl, popílky pro vrstvy vozovek, pro násypy a zásypy, stroje a zařízení pro povrchové dobývání

adresa: Budovatelů 2830, 434 37 Most
telefon: 476208652
fax: 476703992
e-mail: masch@vuhu.cz,

www.vuhu.cz
kontakt: Ing. Jiří Mann, CSc.

3067 - ITQ - INŠTITÚT TEÓRIE KVALITY, s.r.o. IČ: 36384771
CERTIFIKAČNÝ ORGÁN SYSTÉMOV KVALITY

osvědčení čj. 407/01 z 31.10.2001, příloha č. 1 z 31.10.2001, platnost do 30.09.2002
Předmět akreditace:  Certifikace systémů jakosti ve výrobních procesech a službách

adresa: Limbova 24/4, 010 01 Žilina
telefon: 00421-415679215
fax: 00421-415679215
e-mail: itq@nextra.sk
kontakt: Ing. Eva Jaseňová

C.  Osvědčení o akreditaci, jejichž účinnost byla pozastavena

D.  Osvědčení o akreditaci, jejichž účinnost byla obnovena

3.  Ce rt i f i ka č ní  o rg á ny

číslo certifikačního orgánu

3036 - SVV Praha, s.r.o. IČ: 45808945
Certifikační orgán pro systémy jakosti SVV Praha

osvědčení čj. 236/01 z 02.07.2001, příloha č. 1 z 02.07.2001, platnost do 31.07.2006
Předmět akreditace:  Certifikace systému jakosti ve výrobě kovů, strojů a dopravních prostředků, ve stavebnictví a svařování

adresa: U Michelského lesa 370, 140 75 Praha 4 - Krč
telefon: 02/44471865
fax: 02/44470854
e-mail: svv.praha@usa.net
kontakt: Ing. Aleš Krajný

Vedoucí útvaru výkonů:
Ing. Badal, v.r.
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Oddíl 6. Ostatní oznámení

OZNÁMENÍ č. 12/02
MINISTERSTVA OBRANY

1. Seznam nových standardizačních dohod NATO, vydání doplňků ke standardizačním dohodám a zrušení standardizačních dohod.

a) V září 2002 byly do Subregistru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto platné standardizační dohody:

Stupeň
utajení

Číslo
vydání Anglický název Český název

NU
REL

2104
8

FRIENDLY NUCLEAR  STRIKE  WARNING Varování o vlastních jaderných úderech

NU
NREL

2490
1

ALLIED JOINT OPERATIONS
                                                                     AJP-3

Spojenecké společné operace

NU
REL

2947
3

TECHNICAL CRITERIA FOR A CLOSED-
CIRCUIT REFUELLING SYSTEM

Technické požadavky pro plnící systém s uzavřeným
okruhem

NU
REL

3756
4

FACILITIES AND EQUIPMENT FOR RECEIPT
AND DELIVERY OF AVIATION KEROSENE
AND DIESEL FUELS

Zařízení a vybavení pro příjem a výdej leteckého
benzínu a nafty (kapalných paliv)

NU
REL

3767
2

EXCHANGE OF DATA ON LOAD
CAPABILITIES OF TRANSPORT AIRCRAFT

Výměna údajů o přepravních kapacitách dopravních
letounů

NU
REL

4340
1

NATO STANDARD PACKAGING TEST
PROCEDURES
                                                                  AEPP-3

Standardní způsoby testování balení v NATO

NU
REL

5501
4

TACTICAL DATA EXCHANGE – LINK 1
(POINT-TO-POINT)

Výměna taktických dat-LINK 1 (z bodu do bodu)

NU
NREL

6014
3

NATO METEOROLOGICAL
COMMUNICATIONS MANUAL
                                                               AWP-3 (B)

Příručka pro spojení meteorologické služby NATO

b) V září 2002 byly do Subregistru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto doplňky ke standardizačním dohodám:

Stupeň
utajení

Číslo
vydání

Anglický název Český název

NU
REL

2103
8/1

REPORTING NUCLEAR DETONATIONS,
BIOLOGICAL AND CHEMICAL ATTACKS AND
PREDICTING AND WARNING OF ASSOCIATED
HAZARDS AND HAZARD AREAS
                                                                   ATP-45 (B)

Vyhodnocování radiační, biologické a chemické
situace, předávání zpráv a zajištění varování

NU
NREL

2497
1/1

PROGRAMMER'S MANUAL FOR REPORTING
NUCLEAR DETONATIONS, BIOLOGICAL AND
CHEMICAL ATTACKS AND PREDICTING AND
WARNING OF ASSOCIATED HAZARDS AND
HAZARD AREAS
                                                                        AEP-45

Příručka programátora pro vyhodnocování radiační,
biologické a chemické situace, předávání zpráv
a zajištění varování

NU
REL

4062
4/2

SLINGING AND TIE-DOWN FACILITIES FOR
LIFTING AND TYING DOWN MILITARY
EQUIPMENT FOR MOVEMENT BY LAND AND
SEA

Závěsné a upevňovací vybavení  pro zvedání
a upevňování vojenské výzbroje a materiálu pro
pozemní a námořní přepravu
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2. Přistoupení ke standardizačním dohodám NATO ve smyslu zákonu č. 309/2000 Sb.:

Stupeň
Utajení

Číslo
Vydání Anglický název Český název Charakteristika

Datum
přistoupení

Předpokládané
datum

zavedení

NU
REL

2182
2

ALLIED JOINT
LOGISTIC DOCTRINE
                     AJP-4 (A)

Spojenecká společná
logistická doktrína

Dohoda obsahuje údaje
o přistoupení a zavedení, týkající
se spojenecké publikace
AJP-4 (A). Jejím obsahem je pouze
záznam o dohodě zúčastněných
států.

2002-9 DOP + 3

NU
NREL

2468
1

TECHNICAL
ASPECTS OF THE
TRANSPORT OF
MILITARY
MATERIALS BY
RAILROAD
                     AMovP-4

Technické aspekty
přepravy vojenského
materiálu po železnici

Dohoda obsahuje údaje
o přistoupení a zavedení, týkající
se spojenecké publikace AMovP-4.
Jejím obsahem je pouze záznam
o zúčastněných státech.

2002-9 2004-12

NU
REL

3786
4

SAFETY DESIGN
REQUIREMENTS FOR
AIRBORNE
DISPENSER
WEAPONS

Bezpečnostní
požadavky na
konstrukci leteckých
kontejnerových zbraní

Dohoda obsahuje ustanovení pro
standardizaci požadavků na
bezpečnost při konstrukci
leteckých kontejnerových zbraní
a submunice (kromě kontejnerů
s prostředky rušení). Podrobně jsou
uvedena všeobecná ustanovení
o požadavcích, popis částí
kontejnerů, materiál, způsoby
činnosti, elektrické propojení,
druhy kontejnerů, použití na
letadlech, účinky prostředí.

2002-9 2006-12

NU
REL

4205
3

TECHNICAL
STANDARDS FOR
SINGLE CHANNEL
UHF RADIO
EQUIPMENT

Technické standardy
pro jednokanálové
rádiové prostředky
UKV

Dohoda obsahuje technické
standardy pro zajištění
interoperability radiostanic UKV
mezi pozemními, vzdušnými
silami a vojenským námořnictvem.
V přílohách jsou uvedeny pojmy
a definice a podrobně rozepsány
technické požadavky a standardy.

2002-9 bez zavedení

NU
REL

4234
1

ELECTROMAGNETIC
RADIATION
(RADIO
FREQUENCY)
200 kHz TO40 GHz
ENVIRONMENT
AFFECTING THE
DESIGN OF
MATERIEL FOR USE
BY NATO FORCES

Prostředí
elektromagnetického
záření ve frekvenčním
pásmu 200 KHz až
40 GHz, které má vliv
na konstrukci
materiálu určeného
pro použití
ozbrojenými silami
NATO

Dohoda pojednává o
elektromagnetickém záření ve
frekvenčním pásmu  200 KHz až
40 GHz, které má vliv na
konstrukci materiálu pro použití
ozbrojenými silami NATO.
Nenahrazuje prostředí
elektromagnetického vyzařování,
které vytvářejí zbraňové systémy
a jejich nosiče. Uvádí se všeobecná
ustanovení, pojmy a definice,
podrobný popis
elektromagnetického prostředí
s údaji v tabulkách.

2002-9 2006-12

NU
NREL

4236
1

LIGHTNING
ENVIRONMENTAL
CONDITIONS
AFFECTING THE
DESIGN OF
MATERIEL FOR USE
BY NATO FORCES

Podmínky prostředí
s bleskovými výboji,
které mají vliv na
konstrukci materiálu
určeného pro použití
ozbrojenými silami
NATO

Dohoda pojednává o prostředí
s bleskovými výboji, které má vliv
na konstrukci materiálu pro použití
ozbrojenými silami NATO. Uvádí
se pojmy a definice, v přílohách
popis a parametry prostředí
s bleskovými výboji s uvedením
údajů v tabulkách a na schématu.

2002-9 2006-12
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NU
REL

4324
1

ELECTROMAGNETIC
RADIATION (RADIO
FREQUENCY) TEST
INFORMATION TO
DETERMINE THE
SAFETY AND
SUITABILITY FOR
SERVICE OF
ELECTRO-
EXPLOSIVE DEVICES
AND ASSOCIATED
ELECTRONIC
SYSTEMS IN
MUNITIONS AND
WEAPONS SYSTEMS

Informace o
zkouškách vlivu
elektromagnetického
vysokofrekvenčního
záření pro stanovení
bezpečnosti
a použitelnosti
elektricky
rozněcovatelných
prostředků
a přidružených
elektronických
systémů u munice
a zbraňových systémů

Dohoda obsahuje informace
o zkouškách vlivu
elektromagnetického
vysokofrekvenčního záření pro
stanovení bezpečnosti
a použitelnosti elektricky
rozněcovatelných prostředků
a přidružených elektronických
systémů u nově vyráběné munice
a zbraňových systémů. V přílohách
jsou uvedeny definice, popis
a charakteristiky, způsoby
provádění a hodnocení zkoušek.

2002-9 2006-12

NU
REL

4337
1

SURFACE-
LAUNCHED
MUNITIONS
APPRAISAL, SAFETY
AND
ENVIRONMENTAL
TESTS

Zkoušky bezpečnosti
a vlivu vnějšího
prostředí a hodnocení
munice odpalované ze
země

Dohoda obsahuje ustanovení ke
standardizaci zkoušek na
bezpečnost a vlivy vnějšího
prostředí na munici odpalovanou
ze zbraní pozemních a hladinových
námořních sil. Podrobně se uvádí
všeobecná ustanovení, druhy testů,
způsoby jejich provádění
a hodnocení výslednosti.

2002-9 2006-12

NU
NREL

4479
1

PARAMETERS AND
CODING
CHARACTERISTICS
THAT MUST BE
COMMON TO
ASSURE
INTEROPERABILITY
OF 800 BPS DIGITAL
SPEECH
ENCODER/DECODER
AND THE
ASSOCIATED ERROR
PROTECTION AND
INTERLEAVING
SCHEMES LEADING
TO THE 2400 BPS
INTERFACE OF THE
SLOW FREQUENCY
HOPPING HF-EPM
SYSTEM

Parametry
a charakteristiky
kódování, které musí
být společné pro
zajištění
interoperability
digitálního hlasového
kodéru/ dekodéru
800 bit/s.

Dohoda stanovuje údaje pro
charakterizování digitálního
hlasového kodéru/dekodéru,
způsoby opravy chyb při kódování,
postupy při pomalém frekvenčním
skoku. V přílohách je uveden popis
používaných zařízení, způsoby
činnosti, propojení mezi
modemy,údaje jsou uvedeny
v tabulkách a na schématech.

2002-9 bez zavedení

NU
NREL

4485
1

SHF MILSATCOM
NON-EPM MODEM
FOR SERVICES
CONFORMING TO
CLASS-A OF
STANAG 4484

Modem NON-EPM
pro pásmo super
vysoké frekvence
(SHF) vojenského
družicového spojení
pro služby, které jsou
v souladu se
STANAG 4484

Dohoda stanovuje technické
charakteristiky požadované pro
zajištění interoperability
telefonického, telegrafického
spojení a přenosu dat mezi
modemy nechráněnými proti
rušení, které propojují terminály
pomocí družicového spojení
v pásmu velmi vysoké frekvence
pro služby třídy A. V přílohách
jsou uvedeny pojmy  a definice,
zkratky, principy činnosti,
používaná zařízení, tabulky
a schémata.

2002-9 bez zavedení
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NU
NREL

4486
2

SUPER HIGH
FREQUENCY  (SHF)
MILITARY
SATELLITE
COMMUNICATIONS
(MILSATCOM)
DIVISION MULTIPLE
ACCESS (FDMA)
NON-ELECTRONIC
PROTECTIVE
MEASURES (NON-
EPM) MODEM) FOR
SERVICES
CONFORMING TO
CLASS-B  OF
STANAG 4484

Modem pro služby
třídy B pro STANAG
4484 bez
elektronických
ochranných opatření
pro super vysokou
frekvenci vojenského
družicového spojení
s vícekanálovým
přístupem

Dohoda stanovuje technické
charakteristiky požadované pro
zajištění interoperability
telefonického, telegrafického
spojení a přenosu dat mezi
modemy nechráněnými proti
rušení, které propojují terminály
pomocí družicového spojení
v pásmu velmi vysoké frekvence
pro služby třídy B. V přílohách
jsou uvedeny pojmy  a definice,
zkratky, principy činnosti, vlnové
rozsahy, používaná zařízení,
tabulky a schémata.

2002-9 bez zavedení

NU
NREL

4568
1

PROCEDURES TO
DETERMINE THE
LEVELS OF
PERFORMANCE
(MUZZLE VELOCITY,
PRESSUERE) AND
ASSOCIATED
QUALITY OF IN
SERVICE LARGE
CALIBRE
PROPELLING
CHARGE LOTS

Postupy pro stanovení
úrovní výkonů
(počáteční-úsťové
rychlosti a tlaku)
a přidružených
vlastností sérií
zavedených
výmetných náplní pro
velké ráže

Dohoda obsahuje podrobné údaje
týkající se mezinárodních postupů
k provádění zkoušek pro stanovení
úrovně výkonů (úsťová rychlost
a tlak) a přidružených vlastností
zavedených sérií výmetných náplní
pro velké ráže dělostřelectva.
Dokument obsahuje tabulky pro
výsledky zkoušek.

2002-9 2005-12

NU
NREL

4572
1

OPEN SYSTEM
ARCHITECTURE
INTERFACE TO
ENABLE
SIMULATOR
LABORATORY TEST
OF INTEGRATED
GLOBAL
POSITIONING
SYSTEM/INERTIAL
NAVIGATION
EQUIPMENT

Otevřený systém
výstavby rozhraní
umožňující laboratorní
testy integrovaného
přístroje pro inerciální
navigaci a GPS

Dohoda obsahuje údaje ke
stanovení propojení otevřených
systémů výstavby umožňující
laboratorní testy integrovaného
GPS a inerciálního navigačního
systému. Uvádí se všeobecná
ustanovení,v přílohách  pojmy
a definice, charakteristika a popis
modulů obou zařízení, modelování
činnosti, výpočty, schémata.

2002-9 bez zavedení

NU
REL

7072
2

VECTOR MAP
(VMAP) LEVEL 0

Vektorová mapa
(VMAP) – úroveň 0

Dohoda obsahuje údaje k přijetí
amerického standardu MIL-PRF-
89039, který má charakter příručky
pro důstojníky štábů k plánování
činnosti na operačním a taktickém
stupni. Je součástí geografického
informačního systému.

2002-9 2002-10

3. Zavedení standardizačních dohod:

Stupeň
utajení

Číslo
Vydání

Anglický název Český název Zavedeno v Termín
Zavedení

NU
REL

7072
2

VECTOR MAP (VMAP) LEVEL 0 Vektorová mapa (VMAP) – úroveň 0 N GeoS AČR č.
20/6/2001

2002-10
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4. Seznam schválených českých obranných standardů

Stupeň
utajení

Číslo
vydání

Název Charakteristika Zpracovatel

O 051612 Směrnice NATO pro delegování státního
ověřování jakosti

Standard zavádí do podmínek ČR
požadavky 2. vydání AQAP-170 tak, aby
poskytla kvalifikované a jednotné pokyny
pro delegování státního ověřování jakosti
a stanovila principy vzájemného uznávání
státního ověřování jakosti v rámci NATO,
zakotvených ve STANAG 4107

VTÚO Brno
P.O. BOX 547
637 00 Brno
RNDr.Milan
ČEPERA, Ph.D.
tel. 543562135

O 051613 Směrnice NATO k AQAP-110, 120
a 130

Standard poskytuje návod k používání
jednotlivých kapitol AQAP-110 (zaveden
jako ČOS 051602), AQAP-120 (zaveden
jako ČOS 051603) a AQAP-130 (zaveden
jako ČOS 051604)

VTÚO
P.O. BOX 547
637 00 Brno
RNDr.Milan
ČEPERA, Ph.D.
tel. 543562135

Vydávání a distribuci českých obranných standardů zabezpečuje Konzultační a ediční středisko (KES), Vojenský technický ústav
ochrany, P. O. Box 547, 637 00 Brno, tel.: 543562135. Bližší informace budou uveřejněny na webové stránce KES.

Legenda :

O NEUTAJOVANÉ

NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ
REL RELEASABLE TO PfP AND OTHERS uvolněno pro PfP

NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ
NREL NON-RELEASABLE TO PfP AND OTHERS neuvolněno pro PfP

NR NATO RESTRICTED VYHRAZENÉ
NREL NON-RELEASABLE TO PfP AND OTHERS neuvolněno pro PfP

NC NATO CONFIDENTIAL DŮVĚRNÉ
NREL NON-RELEASABLE TO PfP AND OTHERS neuvolněno pro PfP

NS NATO SECRET TAJNÉ
NREL NON-RELEASABLE TO PfP AND OTHERS neuvolněno pro PfP

DOP DATE OF PROMULGATION Datum vyhlášení

DOP+3 Datum vyhlášení
+ 3 měsíce

DOP+6 Datum vyhlášení
+ 6 měsíců

Zástupce ředitele:
podplukovník Ing. Minarčík, v.r.
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ČÁST  B – INFORMACE

INFORMACE č. 12/02
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví

Informačního střediska WTO/TBT

o notifikacích Členů Dohody o technických překážkách obchodu (TBT),
která je nedílnou součástí Dohody o zřízení Světové obchodní organizace (WTO)

a smluvních stran Smlouvy mezi vládou České republiky a vládou Slovenské republiky
 o spolupráci v oblasti technické normalizace, metrologie, zkušebnictví a souvisejících činnostech

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví - Informační středisko WTO/TBT oznamuje podle §7 odst. 3 písm. b)
zákona č. 22/1997 Sb., ve znění zákona č. 71/2000 Sb., a zákona č. 102/2001 Sb., že v září 2002 notifikovali Členové Dohody tyto
návrhy technických předpisů, norem a postupů posuzování shody1. Notifikace, popř. návrhy notifikovaných dokumentů a další
materiály je možné si vyžádat prostřednictvím Informačního střediska WTO/TBT na adrese:

Úřad  pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví
Informační středisko WTO/TBT

Gorazdova 24
P. O. BOX  49
128 01  Praha 2

tel.: 224 907 139, fax: 224 907 131
e-mail: wto.tbt@unmz.cz

Notifikace WTO
Výrobky podléhající notifikaci (anglicky, pracovní český překlad).
Název notifikace (anglicky, pracovní český překlad, počet stran dokumentu, jazyk dokumentu).

ARG/54
19. 9. 2002
Argentina, Zákonodárná moc
a výkonná moc

Medicinal preparations for human use. Léčivé přípravky určené k podání lidem.
Law No 25.627 approved on 31 July 2002 and enacted by Decree No 1547 of 22 August 2002
(2 pages, in Spanish). Zákon č. 25.627 schválený dne 31. července 2002 a vydaný vyhláškou č. 1547
ze dne 22. srpna 2002 (2 strany, španělsky).

ARG/55
19. 9. 2002
Argentina, Ministerstvo
energetiky

Fuel. Palivo.
Secretariat of Energy Resolution No 394/2002 (2 pages, in Spanish). Usnesení Sekretariátu pro
energetiku č. 394/2002 (2 strany, španělsky).

ARG/56
18. 9. 2002
Argentina, Ministerstvo
průmyslu, obchodu a těžby

Safety auto parts and/or fittings. Bezpečnostní součásti a/nebo vybavení automobilů.
Resolution SICM No 103/2002 (3 pages, in Spanish). Usnesení SICM č. 103/2002 (3 strany,
španělsky).

ARG/57
25. 9. 2002
Argentina, Národní služba pro
zemědělství, jakost potravin
a zdraví (SENASA)

Fresh-cut flowers, inflorescences, fruits and foliage used for ornamental purposes. Čerstvě řezané
květiny, nekvetoucí rostliny, plody a listoví používané k dekorativním účelům.
Draft General Technical Regulation for Establishing the Identity and Quality of Fresh-Cut Flowers,
Inflorescences, Fruits and Foliage Used for Ornamental Purposes (19 pages in Spanish). Návrh
obecného technického předpisu ustanovující pravost a jakost čerstvě řezaných květin, nekvetoucích
rostlin, plodů a listoví používaných k dekorativním účelům (19 stran, španělsky).

BRA/48
2. 9. 2002
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

Multiphase and monophase electronic energy meters (HS: 9028.30). Vícefázové a jednofázové
elektroměry (HS: 9028.30).
Ministerial Act No 1, January 8th, 2002 (Portaria No 1 de 8 de janeiro de 2002), issued by Inmetro, on
the Pattern Approval Procedures for Multiphase and Monophase Electronic Energy Meters (1 page, in
Portuguese). Ministerský výnos č. 1 ze dne 8. ledna 2002 vydaný Inmetrem, o typových schvalovacích
postupech vícefázových a jednofázových elektroměrů (1 strana, portugalsky).

                                                       

1 Aktuální informace jsou k dispozici na www stránce Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví:
http://www.unmz.cz
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BRA/49
4. 9. 2002
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

Pacifiers, teats, feeding bottles, and nipple protectors (HS: 4014.90). Chrániče na dudlíky, prsní
bradavky, kojenecké láhve a dudlíky na kojenecké láhve (HS: 4014.90).
Resolution No 221, August 5th, 2002 (Resolução RDC número 221 de 5 de agosto de 2002) issued by
the Brazilian Sanitary Surveillance Agency approving the Annex Technical Regulation for Pacifiers,
Teats, Feeding Bottles, and Nipple Protectors (3 pages, in Portuguese). Usnesení č. 221 ze dne
5. dubna 2002 vydané Brazilskou agenturou pro hygienický dozor schvalující dodatek technického
předpisu pro chrániče na dudlíky, kojenecké láhve a dudlíky na kojenecké láhve (3 strany,
portugalsky).

BRA/50
4. 9. 2002
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

Automotive gasoline (HS:27). Automobilový benzin (HS: 27).
Ministerial Act No 309, December 27th, 2001 (Portaria número 309 de 27 de dezembro de 2001),
issued by Brazilian National Petroleum Agency, on the Marketing Requirements for National and
Imported Automotive Gasoline (7 pages, in Portuguese). Ministerský výnos č. 309 ze dne
27. prosince 2001, vydaný Brazilskou národní ropnou agenturou, o požadavcích trhu na tuzemský
a dovezený automobilový benzin (7 stran, portugalsky).

BRA/51
4. 9. 2002
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

Lube oils and greases, and lube oil additives for automotive applications (HS: 2710.1; 2712.90;
3811.2). Mazací oleje a tuky a přísady mazacího oleje užívané v automobilech (HS: 2710.1; 2712.90;
3811.2).
Ministerial Act No 131, July 30th, 1999 (Portaria No 131 de 30 de julho de 1999), issued by Brazilian
National Petroleum Agency, on Registration Requirements for Lube Oils and Greases, and Lube Oil
Additives for Automotive Applications (10 pages, in Portuguese). Ministerský výnos č. 131 ze dne
30. července 1999 vydaný Brazilskou národní ropnou agenturou, o požadavcích na registraci
mazacích olejů a tuků a přísad mazacího oleje užívaných v automobilech (10 stran, portugalsky).

BRA/52
4. 9. 2002
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

Processed natural gas for industrial, domestic, commercial and automotive applications and energy
generation (HS: 2711.21). Upravený zemní plyn pro užití v průmyslu, domácnostech, v technických
procesech a v automobilech a pro výrobu energie (HS: 22711.21).
Ministerial Act No 104, July 8th 2002 (Portaria número 104 de 8 de julho de 2002), issued by the
Brazilian National Petroleum Agency, on the Marketing Requirements for National and Imported
Processed Natural Gas (11 pages, in Portuguese). Ministerský výnos č. 104 ze dne 8. července 2002
vydaný Brazilskou národní ropnou agenturou, o požadavcích trhu na tuzemský a dovezený upravený
zemní plyn (7 stran, portugalsky).

BRA/53
20. 9. 2002
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

Pre-packaged goods. Hotově balené zboží.
Ministerial Act No 157, August 19th, 2002 (Portaria No 157 de 19 de agosto de 2002), issued by
Inmetro, on Labelling Requirements of Pre-Packaged Goods (5 pages, in Portuguese). Ministerský
výnos č. 157 ze dne 19. srpna 2002 vydaný Inmetrem, o požadavcích na označování hotově baleného
zboží (5 stran, portugalsky).

BRA/54
24. 9. 2002
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

Phytotherapic drugs (HS Chapter 30). Léky rostlinného původu (HS: kapitola 30).
Draft Resolution No 61, August 12th, 2002 (Consulta Pública No 61 de 12 de agosto de 2002) issued
by the Brazilian Sanitary Surveillance Agency on Registration Procedures for Phytotherapic Drugs
(2 pages, in Portuguese). Návrh usnesení č. 61 ze dne 12. srpna 2002 vydaný Brazilskou agenturou
pro hygienický dozor na postupy registrace léků rostlinného původu (2 strany, portugalsky).

BRA/55
24. 9. 2002
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

Milk and cereal based lactent and infant food supplements, milk, powdered milk and modified
powdered milk, animal or vegetable products with like applications and nutritional formulas for high-
risk newborns (HS Chapter 19, 04.01; 04.02). Doplňky kojenecké a dětské stravy založené na mléce
a obilninách, mléko, mléko v prášku a upravené mléko v prášku, živočišné nebo rostlinné výrobky
s podobným užitím a kojenecká výživa pro vysoce rizikové novorozence (HS: kapitola 19, 04.01;
04.02).
Resolution No 222, August 5th, 2002 (Resolução RDC No 222 de 5 de agosto de 2002) issued by the
Brazilian Sanitary Surveillance Agency approving annex technical regulation for the commercial
promotion of lactent and infant food supplement (3 pages, in Portuguese). Usnesení č. 222 ze dne
5. srpna 2002 vydané Brazilskou agenturou pro hygienický dozor schvalující dodatek technického
předpisu pro komerční podporu doplňků kojenecké a dětské stravy (3 strany, portugalsky).

BRA/56
24. 9. 2002
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

New and innovative drugs, with synthetic or semi-synthetic active principles (HS: Chapter 30). Nová
a zdokonalená léčiva se syntetickými nebo polosyntetickými účinnými látkami (HS: kapitola 30).
Draft Resolution No 60, August 12th, 2002 (Consulta Pública No 60 de 12 de agosto de 2002) issued
by the Brazilian Sanitary Surveillance Agency on Registration Procedures for New and Innovative
Drugs, with Synthetic or Semi-Synthetic Active Principles (2 pages, in Portuguese). Návrh usnesení
č. 60 ze dne 12. srpna 2002 vydaný Brazilskou agenturou pro hygienický dozor na postupy registrace
nových a zdokonalených léčiv se syntetickými nebo polosyntetickými účinnými látkami (2 strany,
portugalsky).
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BRA/57
24. 9. 2002
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

Drugs exempt from registration (HS: Chapter 30). Léčiva nepodléhající registraci (HS: kapitola 30).
Draft Resolution No 59, August 12th, 2002 (Consulta Pública No 59 de 12 de agosto de 2002) issued
by the Brazilian Sanitary Surveillance Agency on Reporting Procedures for Drugs Exempt from
Registration (2 pages, in Portuguese). Návrh usnesení č. 59 ze dne 12. srpna 2002 vydaný Brazilskou
agenturou pro hygienický dozor na postupy pro oznámení léčiv, která nepodléhají registraci
(2 strany, portugalsky).

BRA/58
24. 9. 2002
Brazílie, Národní institut
metrologie, normalizace
a průmyslové jakosti -
INMETRO

Similar, exempt, phytotherapic and new drugs (HS Chapter 30). Léky podobné, vyňaté, rostlinné
a nové (HS: kapitola 30).
Draft Resolution No 63, August 12th, 2002 (Consulta Pública No 63 de 12 de agosto de 2002) issued
by the Brazilian Sanitary Surveillance Agency on Technical Procedures, which Apply to Similar,
Exempt, Phytotherapic and New Drugs (6 pages, in Portuguese). Návrh usnesení č. 63 ze dne
12. srpna 2002 vydaný Brazilskou agenturou pro hygienický dozor o technických postupech, které se
používají pro podobné, vyňaté, rostlinné a nové léky (2 strany, portugalsky).

BRA/34/Corr.1
13. 9. 2002
Brazílie

Item 5 should read as follows: Položka 5 má následující znění:
Wheat flours, corn flours and corn products. Whole wheat flour and corn meal derived from maceration
process are excluded from this measure. Pšeničné mouky, kukuřičné mouky a kukuřičné výrobky.
Celozrnná pšeničná mouka a kukuřičná mouka získávané máčením jsou vyňaty z tohoto předpisu.
Item 9 should read as follows: Položka 9 má následující znění:
Proposed date of adoption: August 2002. Navržené datum přijetí: srpen 2002.
Proposed date of entry into force: Beginning 2004. Navržené datum vstoupení v platnost: začátek
roku 2004.
Item 11 should read as follows: Položka 11 má následující znění:
National enquiry point [ X ] or address, telephone and fax numbers and E-mail and Web site
addresses, if available, of other body: Texty dostupné na: národním informačním středisku [ X ] nebo
u jiného orgánu na adrese, čísle telefonu a faxu, e-mailové a webové adrese, pokud existují:
Brazilian Sanitary Surveillance Agency - ANVISA
SEPN 515 - Bloco "B", Edificio Omega
CEP 70770-502
Brasilia – DF/Brasil
PHONE:  55 61 448 1078
E-mail:  rel@anvisa.gov.br

BRA/46/Corr.1
23. 9. 2002
Brazílie

Item 2 should read as follows: E-mail:  barreirastecnicas@inmetro.gov.br
Web-site:  www.inmetro.gov.br/barreirastecnicas

Položka 2 má následující znění:     E-mail:  barreirastecnicas@inmetro.gov.br
Web-site:  www.inmetro.gov.br/barreirastecnicas

Item 11 should read as follows: htpp://www.inmetro.gov.br/barreirastecnicas
Položka 11 má následující znění: htpp://www.inmetro.gov.br/barreirastecnicas

BRA/47/Corr.1
23. 9. 2002
Brazílie

Item 2 should read as follows: E-mail:  barreirastecnicas@inmetro.gov.br
Web-site:  www.inmetro.gov.br/barreirastecnicas

Položka 2 má následující znění: E-mail:  barreirastecnicas@inmetro.gov.br
Web-site:  www.inmetro.gov.br/barreirastecnicas

Item 11 should read as follows: http://www.inmetro.gov.br/barreirastecnicas
Položka 11 má následující znění: htpp://www.inmetro.gov.br/barreirastecnicas

CAN/45
12. 9. 2002
Kanada, Ministerstvo průmyslu

Radio communications Equipment (ICS: 33.060.01). Radiokomunikační zařízení (ICS: 33.060.01).
Radio communications Act - Notice No SMSE-004-02 (Pages 2752-2754; English and French).
Radiokomunikační zákon – Oznámení č. SMESE-004-02 (strany 2752-2754; anglicky a francouzsky).

COL/14/Add.1
13. 9. 2002
Kolumbie

The Republic of Colombia hereby communicates the decision to extend to 6 October 2002 the final
date for comments with regard to the Draft Resolution of the Ministry of Economic Development
Adopting the Technical Regulation Establishing the Requirements for Finished Pipes for Water
Supply and Fittings for the Laying and Repair Thereof, notified by the WTO in document
G/TBT/N/COL/14 on 26 April 2002. Kolumbijská republika tímto oznamuje rozhodnutí prodloužit
do 6. října 2002 konečné datum pro připomínky týkající se návrhu usnesení Ministerstva
hospodářského rozvoje, kterým se přijímá technický předpis stanovující požadavky na dokončená
vodovodní potrubí a pokládání a opravy armatur, notifikovaný WTO jako dokument
G/TBT/N/COL/14 dne 26. dubna 2002.
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COL/16/Add.1
13. 9. 2002
Kolumbie

The Republic of Colombia hereby communicates the decision to extend to 6 October 2002 the final
date for comments with regard to the Draft Resolution of the Ministry of Economic Development
Adopting the Technical Regulation Establishing the Requirements for Finished Pipes and Fittings for
Sewer Systems and Sanitary Use – Storm Water Runoff, notified by the WTO in document
G/TBT/N/COL/16 on 26 April 2002. Kolumbijská republika tímto oznamuje rozhodnutí prodloužit do
6. října 2002 konečné datum pro připomínky týkající se návrhu usnesení Ministerstva hospodářského
rozvoje, kterým se přijímá technický předpis stanovující požadavky na dokončená potrubí a armatury
kanalizačních systémů a hygienické užití – přívalový přepad, notifikovaný WTO jako dokument
G/TBT/N/COL/16 dne 26. dubna 2002.

CZE/67
4. 9. 2002
Česká republika, Ministerstvo
dopravy a spojů

Radio and telecommunications terminal equipment. Rádiová a telekomunikační koncová zařízení.
The Draft Government Order Amending the Government Order No 426/2000 Coll., which lays down
the Technical Requirements for Radio and Telecommunications Terminal Equipment (2 pages, in
Czech). Návrh nařízení vlády, kterým se mění nařízení vlády č. 426/2000 Sb., kterým se stanoví
technické požadavky na rádiová a  telekomunikační koncová zařízení (2 strany, v češtině).

EEC/15/Corr.2
Evropská společenství

G/TBT/N/EEC/15 – Commission Regulation (EC) No 753/2002 of 29 April 2002 laying down certain
rules for applying Council Regulation (EC) No 1493/1999 as regards the description, designation,
presentation and protection of certain wine sector products. G/TBT/N/EEC/15 – Předpis Komise (ES)
č. 753/2002 ze dne 29. dubna 2002, kterým se stanoví určitá pravidla pro uplatnění předpisu Rady
(ES) č. 1493/1999 týkající se popisu, označování, prezentace a ochrany určitých vinařských výrobků.
The European Communities extend the final date for comments until 30 September 2002. Evropská
společenství prodlužují konečné datum pro připomínky do 30. září 2002.

EEC/19
13. 9. 2002
Evropská společenství,
Evropská komise

2204 – Wine and grape must. 2204 – Víno a mošt z vinných hroznů.
Draft Commission Regulation (EC) No …/.. Amending Commission Regulation (EC) No 1622/2000
with Regard to the Use of Tartaric Acid in Wine Sector Products (two pages – original version in
French). Návrh předpisu Komise (ES) č. …/…, kterým se mění předpis Komise (ES) č. 1622/2000
týkající se užití kyseliny vinné ve vinařských výrobcích (2 strany, originál francouzsky).

FRA/16
30. 9. 2002
Francie, Ministerstvo
hospodářství, financí a průmyslu

Receptacles for the transport of Class 2 gases, in accordance with the European Agreement
concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR Agreement) or the
International Regulations Concerning the Carriage of Dangerous Goods by Rail (RID), and the
transport of stabilized hydrogen cyanide (UN 1051), hydrogen fluoride, anhydrous (UN 1052) and
hydrofluoric acid solution (UN 1790). Nádoby pro přepravu plynů 2. třídy v souladu s Evropskou
dohodou o mezinárodní silniční přepravě nebezpečného zboží (Dohoda ADR) nebo mezinárodními
předpisy o přepravě nebezpečného zboží po železnici (RID) a přepravě stabilizovaného kyanovodíku
(UN 1051), bezvodého fluorovodíku (UN 1052) a roztoku kyseliny fluorovodíkové (UN 1790).
Order on the Use of Transportable Pressure Receptacles (17 pages). Nařízení o používání mobilních
tlakových nádob (17 stran).
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GBR/4
20. 9. 2002
Spojené království, Ministerstvo
zdravotnictví

Any medicinal products for human use which are supplied under UK law other than in accordance
with a marketing authorization under either Directive 2001/83/EC or the UK national scheme for
regulating medicines not covered by the Community scheme, the Medicines Act 1968. Jakékoliv
léčivé přípravky určené k podání lidem, které jsou dodávány podle práva Spojeného království, která
nejsou v souladu s registrací buď podle směrnice 2001/83/ES nebo s národním systémem Spojeného
království upravujícím léčivé přípravky nepokryté systémem Společenství, zákon o léčivech 1968.

The two main categories of unlicensed medicines are:

(a) medicines (commonly know as "specials") which are exempt from licensing because they are
supplied in response to the unsolicited order of a doctor or dentist to meet the special needs of an
individual patient on his direct personal responsibility;

(b) medicines (excluding herbal remedies) mixed, assembled and supplied by someone who is not
a doctor or dentist, (known as a "non-orthodoxy practitioner"), to a patient who has consulted
him about his health.

In addition, any substance which, although not requiring a marketing authorization is classified as
a "medicinal product" with the United Kingdom, as is regulated accordingly.

Draft Regulations, The Unlicensed; Medicinal Products for Human Use (Transmissible Spongiform
Encephalopathies) (Safety) Regulations S. I. 2002 (11 pages, English).

Dvě hlavní kategorie nelicencovaných léčiv jsou:

a) léčivé přípravky (běžně známé jako „speciality“), které jsou vyjmuty z  licencování, protože jsou
dodávány na základě nevyžádané objednávky lékaře nebo dentisty, aby tak uspokojil zvláštní
potřeby jednotlivého pacienta na jeho přímou osobní odpovědnost;

b) léčivé přípravky (s výjimkou bylinných léčiv) míchané, připravované a dodávané osobou, která
není lékařem ani dentistou (známá jako „léčitel“) pacientovi, který s ní konzultoval svůj
zdravotní stav.

Dále pak jakákoliv látka, která je, ačkoliv nepodléhá registraci, klasifikována jako "léčivý přípravek"
v rámci Spojeného království, protože je regulována podobně.

Návrh předpisu, nelicencováno; léčivé přípravky určené k podání lidem (přenosné spongiformní
encefalopatie) (bezpečnost) předpisy S. I. 2002 (11 stran, anglicky).

GTM/3
26. 9. 2002
Guatemala, Ministerstvo
hospodářství, Komise pro
normalizaci

ICS (International Classification for Standards) 67.220.20. ICS: 67.220.20.
Guatemalan Standards Commission (COGUANOR) Mandatory Standard NGO 34 024: Food Grade
Salt for Direct Human Consumption. Specifications (9 pages, in Spanish). Guatemalská komise pro
normalizaci (COGUANOR) povinná norma NGO 34 024: sůl potravinářské jakosti pro přímou
spotřebu člověkem. Specifikace (9 stran, španělsky).

HKG/11
3. 9. 2002
Hong Kong, Úřad energetické
účinnosti, Oddělení elektrických
a mechanických služeb

Laser Printer (HS Code 8471 6011). Laserová tiskárna (HS: kód 8471 6011).
The Hong Kong Voluntary Energy Efficiency Labelling Scheme for Laser Printers (25 pages
including annexes, in English). Hongkongský systém dobrovolného označování energetické účinnosti
laserových tiskáren (25 stran včetně příloh, anglicky).

HKG/12
3. 9. 2002
Hong Kong, Úřad energetické
účinnosti, Oddělení elektrických
a mechanických služeb

Dehumidifier (HKHS Code 8479 8910). Vysoušeč (HKHS: kód 8479 8910).
The Hong Kong Voluntary Energy Efficiency Labelling Scheme for Dehumidifiers (29 pages,
including annexes, in English). Hongkongský systém dobrovolného označování energetické účinnosti
vysoušečů (29 stran včetně příloh, anglicky).

HKG/12/Corr.1
16. 9. 2002
Hong Kong

The proposed date of adoption and proposed entry into force should read "31 December 2002".
Navržené datum přijetí a vstupu v platnost je 31. prosinec 2002.

CHE/22
26. 9. 2002
Švýcarsko, Státní úřad pro
hospodářské záležitosti

Pressure equipment (vessels, pipings, safety accessories, pressure accessories) and assemblies with
a maximum allowable pressure greater than 0,5 bar above atmospheric pressure. Tlaková zařízení
(nádoby, trubky, bezpečnostní příslušenství, tlaková příslušenství) a sestavy s maximálním povoleným
tlakem vyšším než 0,5 baru nad atmosférickým tlakem.
Ordinance on the Safety of Pressure Equipment; about 75 pages; German, French and Italian. Výnos
o bezpečnosti tlakových zařízení (cca 75 stran, německy, francouzsky a italsky).

CHL/34
11. 9. 2002
Chile, Ministerstvo bytové
výstavby a urbanizace

Industrial structures and installations. Průmyslové stavby a technické zařízení budov.
Seismic Design of Industrial Structures and Installations (121 pages, in Spanish). Seismický návrh pro
průmyslové stavby a technická zařízení budov (121 stran, španělsky).

CHN/6/Corr.1
2. 9. 2002
Čínská lidová republika

The final date for comments on this notification should be amended to read "1 April 2003". Konečné
datum pro připomínky k této notifikaci je změněno na 1. duben 2003.
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CHN/6/Corr.2
16. 9. 2002
Čínská lidová republika

The proposed date for entry into force is 1 April 2003. Navržené datum vstupu v platnost je 1. duben
2003.
The final date for comments is 25 September 2002. Konečné datum pro připomínky je 25. září 2002.

ISR/5
11. 9. 2002
Izrael, Ministerstvo průmyslu
a obchodu

Ceramic water closet bowls - ICS: 91.140.70 - HS: Chapter 6910. Keramické záchodové mísy –
ICS: 91.140.70 – HS: kapitola 6919.
SI 146 – Ceramic toilet bowls (Hebrew). SI 146 – Keramické záchodové mísy (hebrejsky).

ISR/6
11. 9. 2002
Izrael, Ministerstvo průmyslu
a obchodu

Industrial safety helmets ICS: 13.340.20 - HS: Chapter 6506. Průmyslové bezpečnostní přilby
ICS: 13.340.20 – HS: kapitola 6506.
Industrial safety helmets – SI 484 (English/Hebrew). Průmyslové bezpečnostní přilby – SI 484
(anglicky a hebrejsky).

ISR/7
11. 9. 2002
Izrael, Ministerstvo průmyslu
a obchodu

Children’s cots – ICS: 97.140, 97.190 - HS: 9403.50.90. Dětské postýlky – ICS: 97.140, 97.190 HS:
9403.50.90.
Children’s cots and folding cots for domestic use: Safety Requirements – Revision of SI 682 part 1 –
(Hebrew). Dětské postýlky a sklápěcí lůžka pro užití v domácnosti: bezpečnostní požadavky – revize
SI 682 část 1 (hebrejsky).

ISR/8
11. 9. 2002
Izrael, Ministerstvo průmyslu
a obchodu

Toys – ICS: 97.200.50 – HS: Chapter 95. Hračky – ICS: 97.200.50 – HS: kapitola 95.
Amendment to SI 562 part 2 – Safety of Toys: Flammability (English/Hebrew). Novela SI 562
část 2 – bezpečnost hraček: hořlavost (anglicky, hebrejsky).

JPN/53
13. 9. 2002
Japonsko, Ministerstvo
zemědělství, lesnictví a rybolovu

Margarine (HS: 1517.10). Margarín (HS: 1517.10).
Standard for Labelling on Quality of Margarines (available in Japanese, 3 pages). Norma pro
označování jakosti margarínů (japonsky, 3 strany).

JPN/54
13. 9. 2002
Japonsko, Ministerstvo
zemědělství, lesnictví a rybolovu

Dressings (HS: 2103.90). Zálivky na saláty (HS: 2103.90).
Standard for Labelling on Quality of Dressing (available in Japanese, 3 pages). Norma pro
označování jakosti zálivek na saláty (japonsky, 3 strany).

KOR/41
24. 9. 2002
Korea, Korejská agentura pro
technologii a normy

Household ladders. Žebříky pro užití v domácnosti.
Proposed amendments in Safety Inspection Criteria of Household Ladders (available in Korean).
Navržené změny kritérií bezpečnostní kontroly domácích žebříků (korejsky).

MEX/29
4. 9. 2002
Mexiko, Ministerstvo energetiky

This conformity assessment procedure (CAP) does not directly cover any product, since the related
Standard regulates only the requirements to be met by lighting systems installed in non-residential
buildings to ensure that they are energy efficient. The Standard does, however, include specifications,
which indirectly apply to the equipment, fixtures and accessories for such systems. Tento postup
posuzování shody (CAP) nezahrnuje přímo žádný výrobek, neboť související norma stanovuje pouze
požadavky na osvětlovací systémy používané v nebytových budovách pro zajištění jejich energetické
účinnosti. Norma však obsahuje specifikace, které nepřímo platí pro zařízení, součásti a doplňky
těchto systémů.
Draft Conformity Assessment Procedure with Respect to Mexican Official Standard NOM-007-
ENER-1995 on Energy Efficiency for Lighting Systems in Non-Residential Buildings (13 pages, in
Spanish). Návrh postupu posuzování shody s ohledem na mexickou úřední normu NOM-007-ENER-
1995 o energetické účinnosti osvětlovacích systémů v nebytových budovách (13 stran, španělsky).

MEX/30
4. 9. 2002
Mexiko, Ministerstvo energetiky

This conformity assessment procedure (CAP) does not directly cover any product, since the related
Standard regulates only the requirements to be met by lighting systems on roads and highways and
building exteriors to ensure that they are energy efficient. The Standard does, however, include
specifications, which indirectly apply to the equipment, fixtures and accessories for such systems.
Tento postup posuzování shody (CAP) nezahrnuje přímo žádný výrobek, neboť související norma
stanovuje pouze požadavky na osvětlovací systémy silnic a dálnic a na vnější osvětlení budov pro
zajištění jejich energetické účinnosti. Norma nicméně obsahuje specifikace, které nepřímo platí pro
vybavení, součásti a příslušenství těchto systémů.
Draft Conformity Assessment Procedure with Respect to Mexican Official Standard NOM-013-
ENER-1996 on Energy Efficiency for Lighting Systems on Roads and Highways and Building
Exteriors (7 pages, in Spanish). Návrh postupu posuzování shody s ohledem na mexickou úřední
normu NOM-013-ENER-1996 o energetické účinnosti osvětlovacích systémů silnic a dálnic
a vnějšího osvětlení budov (7 stran, španělsky).
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MEX/31
19. 9. 2002
Mexiko, Ministerstvo životního
prostředí a přírodních zdrojů

This draft Conformity Assessment Procedure (CAP) for products subject to compliance with Mexican
Official Standards falling within the competence of the Ministry of the Environment and Natural
Resources, specifically the Mexican National Water Commission, does not directly cover any
product. The Mexican Official Standards to which it refers do, however, include specifications
applicable to certain products, systems, equipment, appliances and accessories. Tento postup
posuzování shody (CAP) pro výrobky, které podléhají souladu s mexickými úředními normami
spadající do kompetence Ministerstva životního prostředí a přírodních zdrojů, zvláště mexické
národní komise pro vodní zdroje, nezahrnuje přímo žádný výrobek. Mexické úřední normy, kterých se
to týká, však obsahují specifikace použitelné pro určité výrobky, systémy, zařízení, spotřebiče
a příslušenství.
Draft Conformity Assessment Procedure (CAP) for Products Subject to Compliance with Mexican
Official Standards Falling Within the Competence of the Ministry of the Environment and Natural
Resources Through the Mexican National Water Commission (9 pages, in Spanish). Návrh postupu
posuzování shody výrobků, které podléhají shodě s mexickými úředními normami spadajícími do
kompetence Ministerstva životního prostředí a přírodních zdrojů prostřednictvím mexickou národní
komisi pro vodní zdroje (9 stran, španělsky).

MEX/32
10. 9. 2002
Mexiko, Ministerstvo dopravy
a spojů

Containers and packaging used to transport hazardous substances and wastes. Nádoby a obaly
používané pro přepravu nebezpečných látek a odpadů.
Draft Mexican Official Standard PROY-NOM-007-SCT2-2002, Marking of Containers and
Packaging Used to Transport Hazardous Substances and Wastes (14 pages, in Spanish). Návrh
mexické úřední normy PROY-NOM-007-SCT2-2002, značení nádob a obalů užívaných k přepravě
nebezpečných látek a odpadů (14 stran, španělsky).

MEX/33
12. 9. 2002
Mexiko, Ministerstvo energetiky

This Mexican Official Emergency Standard does not directly cover any product, since it regulates the
installations, design, construction and maintenance of liquified natural gas (LNG) storage plants. It
does, however, include specifications, which indirectly apply to the systems, equipment, installations
and building components of such plants. Tato mexická úřední bezpečnostní norma nezahrnuje přímo
žádný výrobek, ale řídí  se jí instalace, návrh, konstrukce a údržba skladovacích zařízení na kapalný
zemní plyn. Zahrnuje však specifikace, které se nepřímo vztahují na tyto systémy, vybavení, instalaci
 a stavební prvky těchto skladů.
Mexican Official Emergency Standard NOM-EM-001-SECRE-2002 on Safety Requirements for the
Design, Construction, Operation and Maintenance of Liquified Natural Gas (LNG). Storage Plants
with Systems, Equipment and Installations for the Reception, Piping, Regasification and Delivery of
LNG (55 pages, in Spanish). Mexická úřední bezpečnostní norma NOM-EM-001-SECRE-2002
o bezpečnostních požadavcích na návrh, konstrukci, provozování a údržbu skladovacích zařízení pro
kapalný zemní plyn (LNG). Skladovací zařízení se systémy, zařízením a instalacemi pro příjem,
čerpání, zpětné zplyňování a dodávku LNG (55 stran, španělsky).

MEX/34
12. 9. 2002
Mexiko, Ministerstvo dopravy
a spojů

Construction and reconstruction specifications and test methods for containers and packaging used to
transport hazardous substances, materials and wastes. Specifikace pro montáž a rekonstrukce
a zkušební metody pro nádoby a obaly užívané k přepravě nebezpečných látek, materiálů a odpadů.
Draft Mexican Official Standard PROY-NOM-024-SCT2/2002 on Construction and Reconstruction
Specifications and Test Methods for Containers and Packaging Used to Transport Hazardous
Substances, Materials and Wastes (25 pages, in Spanish). Návrh úřední mexické normy PROY-NOM-
024-SCT2/2002 o specifikacích pro montáž a rekonstrukce a zkušebních metodách pro nádoby
a obaly užívané k přepravě nebezpečných látek, materiálů a odpadů (25 stran, španělsky).

MEX/35
19. 9. 2002
Mexiko, Ministerstvo
hospodářství

Taximeters. Taxametry.
Draft Mexican Official Standard PROY-NOM-007-SCFI-2002, Measuring Instruments: Taximeters
(17 pages, in Spanish). Návrh mexické úřední normy PROY-NOM-007-SCFI-2002, Měřící přístroje:
Taxametry (17 stran, španělsky).

NLD/50
3. 9. 2002
Nizozemsko, Productschap
Dranken, Commissie Bier

Refillable bottles and refillable beer crates. Vratné pivní láhve a vratné přepravky na pivo.
Draft regulation on the handling of extra returnable packaging. Návrh předpisu o manipulaci se
zvláštními vratnými obaly.

NLD/51
19. 9. 2002
Nizozemsko, Ministerstvo
zdravotnictví, sociální péče
a sportu

Materials and articles intended to come into contact with foodstuffs. Materiály a předměty určené ke
styku s potravinami.
Proposal to amend the Packaging and Food-Utensils Regulation (Commodities Act) Official Gazette
1980 No 18. Návrh změny předpisu o obalech a nádobách na potraviny (zákon o komoditách) Úřední
věstník 1980 č. 18.
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SVK/2
26. 9. 2002
Slovenská republika,
Ministerstvo vnitra

Portable fire extinguishers, mobile fire extinguishers, pressure vessel of portable fire extinguisher,
pressure vessel of a mobile fire extinguisher. Přenosné hasící přístroje, pojízdné hasící přístroje,
tlaková nádoba přenosného hasícího přístroje, tlaková nádoba pojízdného hasícího přístroje.
Decree of the Ministry of the Interior of the Slovak Republic No ..../2002 Coll., stipulating
requirements laid on portable fire extinguishers and mobile fire extinguishers, conditions of their
using and securing of their regular checking. Návrh vyhlášky Ministerstva vnitra Slovenské republiky
č. …/2002 Sb., kterou se stanovují vlastnosti přenosných hasících přístrojů a pojízdných hasících
přístrojů, konkrétně podmínky jejich používání a zabezpečení jejich pravidelných prohlídek.

SVK/3
26. 9. 2002
Slovenská republika,
Ministerstvo vnitra

Fire detecting systems and fire alarm systems, fire call and registration systems, elements of the fire
detecting and fire alarm systems (smoke detectors, flame and heat detectors, control and indication
devices, devices for transmission of fire alarm signal, protection against short circuit, alarm devices,
power mains, input and output devices, manual fire calls), self-contained smoke detectors/alarm
devices. Systémy detekce požáru a požární poplachové systémy, systémy ohlašování požárů, součásti
systémů detekce požáru požárních poplachových systémů (detektory kouře, tepla a plamene, řídící
a indikační zařízení, zařízení pro přenos poplachového signálu, ochrana proti zkratu, poplachová
zařízení, zdroje energie, vstupní a výstupní zařízení, tlačítkové hlásiče), autonomní detektory
kouře/poplachové zařízení.
Decree of the Ministry of the Interior of the Slovak Republic No ..../2002 Coll., stipulating
requirements laid on fire alarm systems, conditions of their using and securing of their regular
checking (12 pages, available in Slovak language). Vyhláška Ministerstva vnitra Slovenské republiky
č. ../2002 Sb., kterou se stanoví vlastnosti elektrické požární signalizace, podmínky jejího provozu
a zabezpečení její pravidelné kontroly (12 stran, slovensky).

THA/82
19. 9. 2002
Thajsko, Oddělení zahraničního
obchodu, Ministerstvo obchodu

Notification of the Ministry of Commerce on Importation of Albuterol or Salbutamol B.E. 2545
(2002) (1 page, available in Thai language). Notifikace Ministerstva obchodu o dovozu albuterolu
nebo salbutamolu B.E. 2545 (2002) (1 strana, thajsky).
Notification of the Ministry of Commerce on Importation of Albuterol or Salbutamol B.E. 2545 (2002)
(1 page, available in Thai language). Notifikace Ministerstva obchodu o dovozu albuterolu nebo
salbutamolu B.E. 2545 (2002) (1 strana, thajsky).

THA/83
19. 9. 2002
Thajsko, Oddělení zahraničního
obchodu, Ministerstvo obchodu

Albuterol or Salbutamol (HS Chapter 2922.509), ICS: 71.080.99 (Other organic chemicals). Albuterol
nebo salbutamol (HS kapitola 2922.509), ICS: 71.080.99 (ostatní organické chemikálie).
Rule of the Ministry of Commerce on Criteria, Procedures and Conditions for Importation of
Albuterol or Salbutamol B.E. 2545 (2002) (1 page, available in Thai language). Nařízení Ministerstva
obchodu o kritériích, postupech a podmínkách pro dovoz albuterolu nebo salbutamolu B.E. 2545
(2002) (1 strana, thajsky).

THA/84
19. 9. 2002
Thajsko, Oddělení zahraničního
obchodu, Ministerstvo obchodu

Caffeine and its salts (HS Chapter: 2939.30, ICS: 67.140.20), Medicaments containing alkaloids or
derivatives thereof but not containing hormones or other products of heading No 29.37 or antibiotics
(HS Chapter 3003.40). Kofein a jeho soli (HS kapitola: 2939.30, ICS: 67.140.20), léčiva obsahující
alkaloidy nebo jejich deriváty, ale neobsahující hormony nebo další výrobky uvedené pod hlavičkou
č. 29.37 nebo antibiotika (HS kapitola 3003.40).
Notification of the Ministry of Commerce on Exportation and Importation of Caffeine B.E. 2545
(2002) (1 page, available in Thai language). Notifikace Ministerstva obchodu o vývozu
a dovozu kofeinu B.E. 2545 (2002) (1 strana, thajsky).

THA/85
19. 9. 2002
Thajsko, Oddělení zahraničního
obchodu, Ministerstvo obchodu

Caffeine and its salts (HS Chapter: 2939.30, ICS: 67.140.20), Medicaments containing alkaloids or
derivatives thereof but not containing hormones or other products of heading No 29.37 or antibiotics
(HS Chapter 3003.40). Kofein a jeho soli (HS kapitola: 2939.30, ICS: 67.140.20), léčiva obsahující
alkaloidy nebo jejich deriváty, ale neobsahující hormony nebo další výrobky uvedené pod hlavičkou
č 29.37 nebo antibiotika (HS kapitola 3003.40).
Rule of the Ministry of Commerce on Criteria, Procedures and Conditions for Exportation and
Importation of Caffeine B.E. 2545 (2002) (2 pages, available in Thai language). Nařízení Ministerstva
obchodu o vývozu a dovozu kofeinu B.E. 2545 (2002) (2 strany, thajsky).

THA/86
19. 9. 2002
Thajsko, Oddělení zahraničního
obchodu, Ministerstvo obchodu

Pharmaceutical products (HS Chapter 30, ICS: 11.120 Pharmaceutics). Farmaceutické výrobky
(HS kapitola 30, ICS: 11.120 farmaceutika).
Notification of the Ministry of Commerce on Importation of Medicaments, Pharmaceutical Products
and their salts and semi-finished Pharmaceutical Products into the Kingdom B.E. 2545 (2002)
(2 pages, available in Thai language). Notifikace Ministerstva obchodu o dovozu léčivých přípravků,
farmaceutických výrobků a jejich solí a farmaceutických meziproduktů do Království B.E. 2545
(2002) (2 strany, thajsky).
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THA/87
19. 9. 2002
Thajsko, Oddělení zahraničního
obchodu, Ministerstvo obchodu

Pharmaceutical products (HS Chapter 30, ICS: 11.120 Pharmaceutics). Farmaceutické výrobky (HS
kapitola 30, ICS: 11.120 farmaceutika).
Rule of the Ministry of Commerce on Criteria, Procedures and Conditions for Importation of
Medicaments, Pharmaceutical Products and their Salts, Semi-finished Pharmaceutical Products into
the Kingdom B.E. 2545 (2002) (2 pages, available in Thai language). Nařízení Ministerstva obchodu
o kritériích, postupech a podmínkách pro dovoz léčivých přípravků, farmaceutických výrobků a jejich
solí a meziproduktů farmaceutických výrobků do Království B.E. 2545 (2002) (2 strany, thajsky).

THA/88
19. 9. 2002
Thajsko, Oddělení zahraničního
obchodu, Ministerstvo obchodu

Potassium Permanganate (HS Chapter 2841.61, ICS 71.060.01 Inorganic chemicals in general).
Manganistan draselný (HS kapitola 2841.61), ICS 71.060.01 anorganické chemikálie obecně.
Rule of the Ministry of Commerce on Criteria, Procedures and Conditions for Exportation and
Importation of Potassium Permanganate B.E. (2 pages, available in Thai language). Nařízení
Ministerstva obchodu o kritériích, postupech a podmínkách pro vývoz a dovoz manganistanu
draselného B.E. (2 strany, thajsky).

THA/89
19. 9. 2002
Thajsko, Oddělení zahraničního
obchodu, Ministerstvo obchodu

Potassium Permanganate (HS Chapter 2841.61), ICS 71.060.01 (Inorganic chemicals in general).
Manganistan draselný (HS kapitola 2841.61), ICS 71.060.01 (anorganické chemikálie obecně).
Notification of the Ministry of Commerce on Exportation and Importation of Potassium
Permanganate B.E. ... (1 pages, available in Thai language). Notifikace Ministerstva obchodu
o vývozu a dovozu manganistanu draselného B.E. … (1 strana, thajsky).

TPKM/2
10. 9. 2002
Samostatné celní oblasti
Taiwanu, Penghu, Kinmenu
a Matsu, Úřad pro normalizaci,
metrologii a inspekci,
Ministerstvo hospodářských
záležitostí (BSMI, MOEA)

Wall-mounted ceramic washbasins (CCCN 6910.10.00.00-5, for porcelain sanitary fixtures; CCCN
6910.90.00.00-8, for ceramic sanitary fixtures). Vanity washbasins are not included. Keramická
umyvadla určená k připevnění na zeď (CCCN 6910.10.00-5, pro porcelánové sanitární instalace;
CCCN 6910.90.00.00-8, pro keramické sanitární instalace). Toaletní umyvadla nejsou zahrnuta.
Public Notice under the Commodity Inspection Act (Chinese, 2 pages). Veřejné oznámení podle
zákona o dohledu nad zbožím (2 strany, čínsky).

TPKM/3
19. 9. 2002
Samostatné celní oblasti
Taiwanu, Penghu, Kinmenu
a Matsu, Úřad pro normalizaci,
metrologii a inspekci,
Ministerstvo hospodářských
záležitostí (BSMI, MOEA)

Electrical and electronic products (HS Chapters 84, 85, 90 and 94). Elektrické a elektronické výrobky
(HS kapitoly 84, 85, 90 a 94).
Two Public Notices of MOEA for electrical and electronic products (HS Chapters 84, 85, 90 and 94)
(Chinese, 23 and 15 pages). Dvě veřejná oznámení MOEA o elektrických a elektronických výrobcích
(23 a 15 stran, čínsky).

TPKM/4
19. 9. 2002
Samostatné celní oblasti
Taiwanu, Penghu, Kinmenu a
Matsu, Úřad pro normalizaci,
metrologii a inspekci,
Ministerstvo hospodářských
záležitostí (BSMI, MOEA)

Seventy-six (76) mechanical products (HS Chapters 44, 68, 72, 73, 74, 84, 85, 87, 90, 94 and 95).
Sedmdesát šest (76) mechanických výrobků (HS kapitoly 44, 68, 72, 73, 74, 84, 85, 87, 90, 94 a 95).
The Public Notice issued by the MOEA for mechanical products (Chinese, 12 pages). Veřejné
oznámení vydané MOEA o mechanických výrobcích (12 stran, čínsky).

USA/23
4. 9. 2002
USA, Úřad pro ochranu
životního prostředí

Marine Vessels and Highway Motorcycles Emissions (ICS 13). Emise námořních plavidel
a silničních motocyklů (ICS 13).
Control of Emissions from Spark-Ignition Marine Vessels and Highway Motorcycles (66 pages,
English). Kontrola emisí námořních plavidel a silničních motocyklů se zážehovým zapalováním
(66 stran, anglicky).

VEN/19
11. 9. 2002
Venezuela, Nezávislá národní
služba pro normalizaci, jakost,
metrologii a technické předpisy
(SENCAMER), Ministerstvo
výroby a obchodu (MCP)

Electrical raceways. Elektrické kabelovody.
COVENIN (Venezuelan Commission for Industrial Standards) Standard No 0011:2002 Galvanized
Electrical Metallic Tubing (EMT) for Electrical Installations (second revision). COVENIN
(Venezuelská komise pro průmyslové normy) norma č. 0011:2002 galvanicky pokovené elektrické
kovové potrubí pro elektroinstalace (druhá revize).

VEN/20
11. 9. 2002
Venezuela, Nezávislá národní
služba pro normalizaci, jakost,
metrologii a technické předpisy
(SENCAMER), Ministerstvo
výroby a obchodu (MCP)

Portland cement. Portlandský cement.
COVENIN (Venezuelan Commission for Industrial Standards) Standard No 0028:2002 Portland
Cement. Specifications. COVENIN (Venezuelská komise pro průmyslové normy) norma č. 0028:2002
portlandský cement. Specifikace.
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VEN/21
11. 9. 2002
Venezuela, Nezávislá národní
služba pro normalizaci, jakost,
metrologii a technické předpisy
(SENCAMER), Ministerstvo
výroby a obchodu (MPC)

Hot-rolled steel equal-leg angles. Válcované ocelové rovnoramenné úhelníky.
COVENIN (Venezuelan Commission for Industrial Standards) Standard No 1036:2002, Hot-Rolled
Steel Equal-Leg Angles (third revision). COVENIN (Venezuelská komise pro průmyslové normy)
norma č. 1036:2002, válcované ocelové rovnoramenné úhelníky (třetí revize).

VEN/22
11. 9. 2002
Venezuela, Nezávislá národní
služba pro normalizaci, jakost,
metrologii a technické předpisy
(SENCAMER), Ministerstvo
výroby a obchodu (MPC)

Sloping flange light channel sections of hot-rolled steel. Vylehčené profily U se zkosenými přírubami.
COVENIN (Venezuelan Commission for Industrial Standards) Standard No 1037:2002, Sloping
Flange Light Channel Sections of Hot-Rolled Steel (second revision). COVENIN (Venezuelská komise
pro průmyslové normy) norma č. 1037:2002, vylehčené profily U se zkosenými přírubami (druhá
revize).

VEN/23
11. 9. 2002
Venezuela, Nezávislá národní
služba pro normalizaci, jakost,
metrologii a technické předpisy
(SENCAMER), Ministerstvo
výroby a obchodu (MPC)

Tapered flange I-beams. I-Nosníky se zkosenými přírubami.
COVENIN (Venezuelan Commission for Industrial Standards) Standard No 1149:2002, Tapered
Flange I-Beams of Hot-Rolled Steel (second revision). COVENIN (Venezuelská komise pro
průmyslové normy) norma č. 1149:2002, I-Nosníky se zkosenými přírubami (druhá revize).

VEN/24
11. 9. 2002
Venezuela, Nezávislá národní
služba pro normalizaci, jakost,
metrologii a technické předpisy
(SENCAMER), Ministerstvo
výroby a obchodu (MPC)

Electrical raceways. Elektrické kabelovody.
COVENIN (Venezuelan Commission for Industrial Standards) Standard No 2577:2002 Galvanized
Steel Intermediate Metal Conduit (IMC) for Electrical Installations (first revision). COVENIN
(Venezuelská komise pro průmyslové normy) norma č. 2577:2002 galvanicky pokovené ocelové
meziprodukty kovových kabelovodů pro elektroinstalace.

ZAF/16
4. 9. 2002
Jihoafrická republika,
Ministerstvo zdravotnictví

Foodstuffs. Potraviny.
Regulations Relating to Labelling and Advertising of Foodstuffs (86 Pages, English). Nařízení
o označování  a reklamě potravin (86 stran, anglicky).

ZAF/17
17. 9. 2002
Jihoafrická republika,
Ministerstvo zemědělství,
Ředitelství pro rostlinolékařství
a kvalitu rostlinných produktů

Canned/Processed fruit (2008.19), (2008.20), (2008.30). (2008.40), (2008.50), (2008.60), (2008.80),
(2008.92). Konzervované/zpracované ovoce (2008.19), (2008.20), (2008.30). (2008.40), (2008.50),
(2008.60), (2008.80), (2008.92).
Draft Regulations Relating to the Grading, Packing and Marking of Canned Fruit Intended for Sale in
the Republic of South Africa (137 pages in English and 137 pages in Afrikaans). Návrh předpisů
o třídění, balení a označování konzervovaného ovoce určeného pro prodej v Jihoafrické republice
(137 stran, anglicky, 137 stran, afrikánsky).

Ředitel odboru mezinárodních vztahů
Ing. Chloupek,v.r.
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ČÁST  C  - SDĚLENÍ

SDĚLENÍ
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s.

o vyhlášení Ceníku služeb ČIA pro rok 2003

Český institut pro akreditaci, o.p.s. (ČIA) vyhlašuje nový Ceník služeb ČIA pro rok 2003; tento ceník tvoří přílohu tohoto sdělení.
Ceník služeb ČIA pro rok 2003 plně navazuje na předchozí ceník platný od 1.7.2001 (viz Věstník č. 5/2002 str. 97 a násl.) a zmíněný
ceník v plném rozsahu nahrazuje.
V souladu s politikou přijatou správní radou společnosti budou od roku 2003 ceny služeb ČIA vyhlašovány vždy pro následující rok
a budou upravovány v závislosti na oficiálně vyhlášeném inflačním koeficientu za rok předchozí (pro rok 2001 činil 4,7 %).
Upravené sazby úhrad spojených s akreditačními službami (viz část A ceníku) byly zaokrouhleny na stokoruny dolů s tím, že při
stanovení jejich výše pro další období se bude vycházet ze základu před zaokrouhlením. Upravené sazby cen akreditačních služeb (viz
část B ceníku) byly matematicky zaokrouhleny na desetikoruny.

Ředitel:
Ing. Růžička, v.r.

Příloha
C e n í k   s l u ž e b   Č I A

A .  Ú h r a d y  s p o j e n é  s  a k r e d i t a č n í m i  s l u ž b a m i

1) Registrační poplatek za registraci žádosti o akreditaci a za žádost o dohled nad zahraničními
ověřovateli (žádosti o změnu rozsahu akreditace se přijímají bez poplatku) . . .  5 200 Kč

2) Pravidelný roční poplatek za akreditovaný subjekt
(zahrnující služby ČIA v průběhu kalendářního roku) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5 200 Kč

3) Titulní strana osvědčení o akreditaci v anglickém jazyce . . . . . . . . . . . . . zahrnuto v ceně za
posuzování

4) Poplatek za vydání osvědčení o akreditaci v cizím jazyce   . . . . . . . . . . . . . . .  2 000 Kč
5) Za překlad jedné strany osvědčení o akreditaci (včetně přílohy)

do cizího jazyka soudním překladatelem . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   350 Kč
6) Pravidelný roční poplatek pro ověřovatele akreditované v jiné

zemi EU a působící v České republice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5 200 Kč

B .  C e n y  a k r e d i t a č n í c h  s l u ž e b

Ceník je rozdělen podle oblastí akreditace, přičemž jednotlivé tabulky obsahují základní ceny za akreditace a za pravidelné dozorové
návštěvy, od nichž se v konkrétních případech může sjednaná cena odchýlit nejvýše o ± 20 %. Základní ceny (sazby v Kč) jsou
stanoveny v závislosti na počtu zkoušek, kalibrací, certifikačních nebo inspekčních postupů atd. a v závislosti na počtu pracovníků
posuzovaného žadatele o akreditaci nebo subjektu prověřovaného v rámci dozoru. U akreditací jsou základní ceny navíc rozděleny
podle skutečnosti, zda se jedná o první (I) nebo opakovanou (II) akreditaci. Cenová kalkulace základních cen vychází z průměrného
času potřebného k řádnému posouzení/prověření splnění akreditačních kritérií.
Ceny pro méně obvyklé případy (např. posuzování/prověřování více pracovišť nebo pracoviště na více místech, posuzování/prověřování
požadavků norem a předpisů nad rámec ČSN EN ISO řady 9000 u certifikačních orgánů certifikujících systémy jakosti) se stanovují
kvalifikovaným odhadem vycházejícím mimo jiné z extrapolace uvedených základních cen.
Případné zvýšení nebo snížení ceny za akreditaci o více než 20 % může být provedeno jen na základě uzavření dodatku ke smlouvě
o kontrolní činnosti s uvedením konkrétních důvodů (závažné neshody nebo velký počet neshod nebo omezení počtu posuzovaných
postupů).
Cena za mimořádnou dozorovou akci bude projednána příslušným vedoucím posuzovatelem vždy před začátkem prověřování a její výše
bude stanovena jako kvalifikovaný odhad vycházející z předpokládaného rozsahu prověřovaných skutečností.
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Z K U Š E B N Í   L A B O R A T O Ř E
A K R E D I T A C E

pracovníků 1 ÷ 2 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20

zkoušek I II I II I II I II I II

1 ÷ 2 75950 67510 90840 80740

3 ÷ 10 90840 80740 90840 80740 98940 87950 107040 95150

11 ÷ 18 100640 89450 107460 95520 114280 101580 121740 108150

19 ÷ 32 110440 98170 120010 106680 121510 108020 128980 114650

33 ÷ 56 124270 110460 127890 113680 133430 118600 141530 125810

57 ÷ 100 139390 123900 145560 129390 154310 137170

101 ÷ 180 160260 142450 168370 149660

181 ÷ 300 175600 156100

301 ÷ 600

601 ÷ 1000

> 1000

pracovníků 21 ÷ 30 31 ÷ 59 60 ÷ 100 > 100

zkoušek I II I II I II I II

1 ÷ 2

3 ÷ 10

11 ÷ 18

19 ÷ 32

33 ÷ 56 141000 132450

57 ÷ 100 158570 140950

101 ÷ 180 168150 149460 176890 157240

181 ÷ 300 177300 157600 184760 164230

301 ÷ 600 189440 168390 194340 172740 199240 177100

601 ÷ 1000 205190 182400 208810 185610 214350 190530

> 1000 219440 195060 224980 199990

DOZORY

pracovníků
zkoušek

1 ÷ 2 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 21 ÷ 30 31 ÷ 59 60 ÷ 100 > 100

1 ÷ 2 19000 19830

3 ÷ 10 19830 19830 20280 24290

11 ÷ 18 20370 20750 24690 25110

19 ÷ 32 24480 25010 25100 29060

33 ÷ 56 25240 25450 29320 29770 30180

57 ÷ 100 29650 29970 30480 30710

101 ÷ 180 30800 34810 34800 35290

181 ÷ 300 35220 35310 35720

301 ÷ 600 35990 36260 36530

601 ÷ 1000 36870 37060 37370

> 1000 37650 37970
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K A L I B R A Č N Í   L A B O R A T O Ř E

A K R E D I T A C E

pracovníků 1 ÷ 2 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15

kalibrací I II I II I II I II

1 71470 63520 82960 73740

2 82960 73740 82960 73740 85940 76390

3 ÷ 5 90840 80750 96380 85670 102560 91160

6 ÷ 10 105540 93810 111720 99310 117900 104810

11 ÷ 18 121300 107820 128110 113880 133660 118800

19 ÷ 32 140030 124470 148550 132040

33 ÷ 56

> 56

pracovníků 16 ÷ 20 21 ÷ 30 > 30

kalibrací I II I II I II

1

2

3 ÷ 5

6 ÷ 10 126420 112380

11 ÷ 18 140900 125240 145800 129600

19 ÷ 32 154730 137530 158350 140750

33 ÷ 56 169200 150400 172180 153050 178360 158540

> 56 178360 158540 186240 165540

D O Z O R Y

pracovníků
kalibrací

1 ÷ 2 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 21 ÷ 30 > 30

1 18750 19390

2 19390 19390 19560

3 ÷ 5 23390 23690 24040

6 ÷ 10 24210 24550 26180 28930

11 ÷ 18 25090 25460 30500 31830 33570

19 ÷ 32 26120 31310 34060 34260

33 ÷ 56 34870 35040 35370

> 56 35370 35810
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C E R T I F I K A Č N Í   O R G Á N Y   P R O V Á D Ě J Í C Í  C E R T I F I K A C I   V Ý R O B K Ů

A K R E D I T A C E

pracovníků 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 > 20

postupů I II I II I II I II I II

1 ÷ 8 106210 94420

9 ÷ 16 114730 101990

17 ÷ 50 122690 109060 127510 113350

51 ÷ 100 132410 117700 136680 121480 140930 125270

101 ÷ 180 142210 126420 144550 128490 149450 132840 154350 138200

181 ÷ 300 153070 136060 156050 138710 160950 143060 167120 148560

301 ÷ 600 162640 144570 168180 149490 172440 153280

601 ÷ 1000 170510 151570 174140 154790 177760 158000

> 1000 179460 159510 184990 164440

D O Z O R Y

pracovníků
postupů

3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 > 20

1 ÷ 8 20690

9 ÷ 16 21160

17 ÷ 50 25190 25430

51 ÷ 100 25700 25930 29740

101 ÷ 180 29810 29930 30210 34020

181 ÷ 300 30410 30570 34400 34750

301 ÷ 600 34500 34800 35040

601 ÷ 1000 34940 35140 35340

> 1000 35430 35750

C E R T I F I K A Č N Í   O R G Á N Y   PROVÁDĚJÍCÍ  CERTIFIKACI  SYSTÉMŮ  JAKOSTI  NEBO  EMS

A K R E D I T A C E

pracovníků 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 > 20

postupů I II I II I II I II I II

1 ÷ 5 118960 105740 128760 114450

6 ÷ 10 131960 117300 139840 124300 147710 131300

11 ÷ 20 146250 130000 152840 135860 158800 141160 164110 145880

21 ÷ 39 171990 171990 171990 152880 175600 156100 182620 157090

D O Z O R Y

pracovníků
postupů

3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 > 20

1 ÷ 5 24950 25490

6 ÷ 10 25670 26110 30110

11 ÷ 20 30030 30390 30730 34580

21 ÷ 39 34720 35020 35220 35610
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C E R T I F I K A Č N Í   O R G Á N Y   P R O V Á D Ě J Í C Í   C E R T I F I K A C I   P R A C O V N Í K Ů

A K R E D I T A C E

pracovníků 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 > 20

postupů I II I II I II I II I II

1 ÷ 2 102140 90800

3 ÷ 5 113980 101210 123670 109930

6 ÷ 10 121560 108050 129430 115050 131990 117330

11 ÷ 25 139460 123960 143080 127180 146690 130390

> 25 154160 137030 157780 140250 163090 144970

D O Z O R Y

pracovníků
postupů

3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 > 20

1 ÷ 2 20460

3 ÷ 5 24670 25220

6 ÷ 10 25100 29100 29230

11 ÷ 25 29650 29850 33610

> 25 34030 34240 34520
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I N S P E K Č N Í   O R G Á N Y

A K R E D I T A C E

pracovníků 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15

postupů I II I II I II

1 ÷ 2 100870 89650

3 ÷ 5 108320 96290 114740 102920 123890 110120

6 ÷ 15 125370 111430 130910 116360 136440 121280

16 ÷ 32 147940 131500 152840 135860

33 ÷ 56 168600 149870

> 56

pracovníků 16 ÷ 40 41 ÷ 90 > 90

postupů I II I II I II

1 ÷ 2

3 ÷ 5

6 ÷ 15 141980 126200

16 ÷ 32 157100 139650 162640 144570

33 ÷ 56 173500 154220 177760 158000 185630 165010

> 56 188840 167850 192450 171070 198410 176370

DOZORY

pracovníků
postupů

3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 40 41 ÷ 90 > 90

1 ÷ 2 20380

3 ÷ 5 20800 21210 25220

6 ÷ 15 25310 25620 25920 29790

16 ÷ 32 30120 30390 32100 34500

33 ÷ 56 31270 35110 35340 35780

> 56 35950 36150 36490
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E N V I R O N M E N T Á L N Í   O V Ě Ř O V A T E L É   ( O R G A N I Z A C E )

A K R E D I T A C E

pracovníků 3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 > 20

postupů I II I II I II I II I II

1 ÷ 2 107230 95320 118960 105740

3 ÷ 5 118960 105740 128760 114450 138520 123130

6 ÷ 10 131960 117300 139840 124300 147710 131300 152840 135860

11 ÷ 26 146240 130000 152840 135860 158800 141160 164110 145880 169430 150600

$ ) u certifikačních orgánů akreditovaných k certifikaci EMS ve stejném nebo srovnatelném rozsahu se cenové rozpětí snižuje
o 20 %

D O Z O R Y

pracovníků
postupů

3 ÷ 5 6 ÷ 10 11 ÷ 15 16 ÷ 20 > 20

1 ÷ 2 20740 21390

3 ÷ 5 21390 25490 29600

6 ÷ 10 25670 29670 30110 33950

11 ÷ 26 26470 30390 30730 34580 38430

E N V I R O N M E N T Á L N Í   O V Ě Ř O V A T E L É   ( J E D N O T L I V C I )

A K R E D I T A C E

postupů I II

1 ÷ 2 46930 41710

3 ÷ 5 49900 44360

6 ÷ 10 52880 47010

11 ÷ 26 55860 49650

D O Z O R Y

postupů

1 ÷ 2 13830

3 ÷ 5 15420

6 ÷ 10 17010

11 ÷ 26 18600

D O H L E D   N A D   Z A H R A N I Č N ÍM I  O V Ě Ř O V A T E L I

A K R E D I T A C E

posouzení  *) I II

1 ÷ 26 12560 10470

D O Z O R Y

postupů

1 ÷ 26 3140
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O R G A N I Z Á T O Ř I   P R O G R A M Ů   Z K O U Š E N Í   ZP Ů S O BI L O S T I

A K R E D I T A C E

pracovníků 2 ÷ 5 > 5

programů I II I II

1 ÷ 5 67130 59670 76740 68210

>5 86920 77260 95880 85240

D O Z O R Y

pracovníků
programů

2 ÷ 5 > 5

1 ÷ 5 18510 19040

>5 19610 23670
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SDĚLENÍ
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s.

Přehled orgánů státní správy a nestátních subjektů, s nimiž má Český institut pro akreditaci ke dni 1.11.2002 uzavřenu dohodu
o spolupráci

Dohody uzavřené s orgány státní správy datum uzavření dohody
Český úřad bezpečnosti práce 30.4.1993

Ministerstvo vnitra - generální ředitelství
Hasičského záchranného sboru České republiky 3.5.1993, resp. 25.7.2002

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví  5.11.1993, resp. 2.6.2000

Ministerstvo životního prostředí ČR 20.12.1993, resp. 19.12.1996

Ministerstvo zdravotnictví ČR 30.12.1993, resp. 13.3.1998

Český metrologický institut 29.6.1994, resp. 8.1.1997

Ministerstvo zemědělství ČR 20.7.1994

Ministerstvo průmyslu a obchodu ČR 11.8.1994

Ministerstvo dopravy a spojů ČR 26.10.1994, resp. 31.1.1997

Státní úřad pro jadernou bezpečnost 20.11.1995, resp. 6.3.2002

Ministerstvo obrany, Úřad pro obrannou standardizaci,
katalogizaci a státní ověřování jakosti 21.9.2000, resp. 2.7.2002

Dohody uzavřené s nestátními subjekty datum uzavření dohody

Průmyslové a informační centrum (při Svazu průmyslu ČR) 30.4.1993

Sdružení pro cenu ČR za jakost 6.10.1993

Eurachem-ČR 15.6.1995

Czecholab 16.12.1999

Asociace inspekčních organizací ČR 13.11.2000

Sdružení pro výchovu, vzdělávání a certifikaci personálu
v oblasti managementu 19.12.2000

Asociace akreditovaných a autorizovaných organizací 11.10.2001

Do textu uvedených dohod lze nahlédnout v sekretariátu ředitele Českého institutu pro akreditaci, o.p.s., Opletalova 41. Praha 1.

Ředitel:
Ing. Růžička, v.r.



P Ř Í L O H A

ČÁST  A – OZNÁMENÍ

Oddíl 1. České technické normy

OZNÁMENÍ č. 112/02
Českého normalizačního institutu

o schválených evropských normách a jiných dokumentech CEN

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., oznamuje, že Evropský výbor pro normalizaci (CEN)
schválil dále uvedené evropské normy a jiné dokumenty.

Tyto  evropské normy a dokumenty jsou v oficiálních jazykových verzích dostupné v Českém normalizačním
institutu v oddělení dokumentačních služeb, Biskupský dvůr č. 5, 110 02  Praha 1.

SCHVÁLENÉ  EVROPSKÉ  NORMY  A  JINÉ  DOKUMENTY

CEN

v období od 2002-09-26 do 2002-10-24

Uvedené evropské normy a dokumenty jsou v oficiálních jazykových verzích dostupné v Českém normalizačním
institutu v oddělení dokumentačních služeb, Biskupský dvůr č. 5, 110 02  Praha 1.

Údaje jsou převzaty z databáze CEN.

Označení dokumentu Název v angličtině Původce

Sector B BUILDING AND CONSTRUCTION

Subsector: B02 STRUCTURES.

EN 13502:2002 Chimneys - Requirements and test methods for clay/ceramic flue
terminals

CEN/TC 166

Subsector: B03 CONCRETE.

EN 13894-2:2002 Products and systems for the protection and repair of concrete
structures - Test methods - Determination of fatigue under dynamic
loading - Part 2: After hardening

CEN/TC 104

Subsector: B08 DOORS AND WINDOWS.

EN 12400:2002 Windows and pedestrian doors - Mechanical durability -
Requirements and classification

CEN/TC 33



Subsector: B09 THERMAL MATTERS.

EN 13495:2002 Thermal insulation products for building applications - Determination
of the pull-off resistance of external thermal insulation composite
systems (ETICS)(foam block test)

CEN/TC 88

EN 13494:2002 Thermal insulation products for building applications - Determination
of the tensile bond strength of the adhesive and of the base coat to the
thermal insulation material

CEN/TC 88

EN 13497:2002 Thermal insulation products for building applications - Determination
of the resistance to impact of external thermal insulation composite
systems (ETICS)

CEN/TC 88

EN 13496:2002 Thermal insulation products for building applications - Determination
of the mechanical properties of glass fibre meshes

CEN/TC 88

EN 13498:2002 Thermal insulation products for building applications - Determination
of the resistance to penetration of external thermal insulation
composite systems (ETICS)

CEN/TC 88

Subsector: B20 DRAINAGE EQUIPMENT.

EN 1916:2002 Concrete pipes and fittings, unreinforced, steel fibre and reinforced CEN/TC 165
EN 1917:2002 Concrete manholes and inspection chambers, unreinforced, steel fibre

and reinforced
CEN/TC 165

Subsector: B30 FLOOR AND SURFACING               .

EN 13813:2002 Screed material and floor screeds - Screed material - Properties and
requirements

CEN/TC 303

Sector C CHEMICALS, CHEMICAL ENGINEERING AND FOOD
PRODUCTS

Subsector: C09 SURFACTANTS.

EN 13996:2002 Surface active agents - Foaming power and antifoaming power -
Turbine stirring method

CEN/TC 276

Subsector: C20 EXPLOSIVES AND FIREWORKS

EN 13857-3:2002 Explosives for civil uses - Part 3: Information to be provided by the
manufacturer or his authorised representative to the user

CEN/TC 321

Sector F FUNDAMENTAL STANDARDS

Subsector: F05 MEASURING INSTRUMENTS.

EN 13798:2002 Hydrometry - Specification for a reference raingauge pit CEN/TC 318

Subsector: F12 INFORMATION PROCESSING SYSTEMS.

EN 1375:2002 Identification card system - Intersector integrated circuit(s) card
additional formats - ID-000 card size and physical characteristics

CEN/TC 224

Subsector: F20 QUALITY ASSURANCE.



EN ISO 19011:2002 Guidelines for quality and/or environmental management systems
auditing (ISO 19011:2002)

CEN/SS F20

Sector H PRODUCTS FOR HOUSEHOLD AND LEISURE USE

Subsector: H07 SPACE HEATING.

EN 328:1999/A1:2002 Heat exchangers - Test procedure for establishing the performance of
forced convection unit air coolers for refrigeration

CEN/TC 110

EN 1117:1998/A1:2002 Heat exchangers - Liquid cooled refrigerant condensors - Test
procedures for establishing the performance

CEN/TC 110

EN 327:2000/A1:2002 Heat exchangers - Forced convection air cooled refrigerant
condensors - Test procedure for establishing performance

CEN/TC 110

EN 1266:2002 Independent gas-fired convection heaters incorporating a fan to assist
transportation of combustion air and/or flue gases

CEN/TC 62

EN 1216:1998/A1:2002 Heat exchangers - Forced circulation air-cooling and air-heating coils
- Test procedures for establishing the performance

CEN/TC 110

EN 1118:1998/A1:2002 Heat exchangers - Refrigerant cooled liquid coolers - Test pocedure
for establishing the performance

CEN/TC 110

Subsector: H09 FURNITURE.

EN 527-2:2002 Office furniture - Work tables and desks - Part 2: Mechanical safety
requirements

CEN/TC 207

Subsector: H30 EQUIPMENT FOR CHILDREN.

EN 12790:2002 Child care articles - Reclined cradles CEN/TC 252

Subsector: H32 CULINARY UTENSILS.

EN 14233:2002 Materials and articles in contact with foodstuffs - Plastics -
Determination of temperature of plastics materials and articles at the
plastics/food interface during microwave and conventional oven
heating in order to select the appropriate temperature fo

CEN/TC 194

Sector I MECHANICAL ENGINEERING

Subsector: I06 PRESSURE VESSELS.

EN 764-5:2002 Pressure Equipment - Part 5: Compliance and Inspection
Documentation of Materials

CEN/TC 54

EN 764-4:2002 Pressure equipment - Part 4: Establishment of technical delivery
conditions for metallic materials

CEN/TC 54

Subsector: I13 GAS CONTAINERS.

EN 13293:2002 Transportable gas cylinders - Specification for the design and
construction of refillable transportable seamless normalized carbon
manganese steel gas cylinders of water capacity up to 0,5 litre for
compressed, liquefied and dissolved gases and up to 1 l

CEN/TC 23

Subsector: I15 EQUIPMENT FOR PETROLEUM INDUSTRY.

EN ISO 10439:2002 Petroleum, chemical and gas service industries - Centrifugal
compressors (ISO 10439:2002)

CEN/TC 12



Subsector: I31 VALVES.

EN 12516-3:2002 Valves - Shell design strength - Part 3: Experimental method CEN/TC 69
EN 1171:2002 Industrial valves - Cast iron gate valves CEN/TC 69
EN 13709:2002 Industrial valves - Steel globe and globe stop and check valves CEN/TC 69
EN 13789:2002 Industrial valves - Cast iron globe valves CEN/TC 69

Subsector: I42 POTENTIALLY EXPLOSIVE ATMOSPHERES

EN 13980:2002 Potentially explosive atmospheres - Application of quality systems CEN/TC 305

Sector M METALLIC MATERIALS

Subsector: M01 STEEL.

CR 10317:2002 European certified reference materials (EURONORM-CRMs) for the
determination of the chemical composition of iron and steel products
prepared under the auspices of the European Committee for Iron and
Steel Standardization (ECISS)

ECISS/TC 20

Subsector: M02 ZINC.

EN 13283:2002 Zinc and zinc alloys - Secondary zinc CEN/TC 209

Subsector: M03 FOUNDRY TECHNOLOGY, INCLUDING CAST
IRON.

EN 10295:2002 Heat resistant steel castings ECISS/TC 31

Subsector: M05 WELDING.

EN 730-1:2002 Gas welding equipment - Safety devices - Part 1: Incorporating a
flame (flashback) arrestor

CEN/TC 121

EN
12517:1998/A1:2002

Non-destructive testing of welds - Radiographic testing of welded
joints - Acceptance levels

CEN/TC 121

EN 730-2:2002 Gas welding equipment - Safety devices - Part 2: Not incorporating a
flame (flashback) arrestor

CEN/TC 121

CR 14599:2002 Terms and definitions for welding purposes in relation with EN 1792 CEN/TC 121

Subsector: M08 LIGHT ALLOYS.

EN 1780-3:2002 Aluminium and aluminium alloys - Designation of alloyed
aluminium ingots for remelting, master alloys and castings - Part 3:
Writing rules for chemical composition

CEN/TC 132

EN 1780-2:2002 Aluminium and aluminium alloys - Designation of alloyed
aluminium ingots for remelting, master alloys and castings - Part 2:
Chemical symbol based designation system

CEN/TC 132

EN 1780-1:2002 Aluminium and aluminium alloys - Designation of alloyed
aluminium ingots for remelting, master alloys and castings - Part 1:
Numerical designation system

CEN/TC 132

Subsector: M16 MECHANICAL TESTS FOR METALS.

EN ISO 14577-3:2002 Metallic materials - Instrumented indentation test for hardness and
materials parameters - Part 3: Calibration of reference blocks (ISO
14577-3:2002)

ECISS/TC 1



EN ISO 14577-2:2002 Metallic materials - Instrumented indentation test for hardness and
materials parameters - Part 2: Verification and calibration of testing
machines (ISO 14577-2:2002)

ECISS/TC 1

EN ISO 14577-1:2002 Metallic materials - Instrumented indentation test for hardness and
materials parameters - Part 1: Test method (ISO 14577-1:2002)

ECISS/TC 1

Sector N NON-METALLIC MATERIALS

Subsector: N01 PAPER AND BOARD.

EN 12281:2002 Printing and business paper - Requirements for copy paper for dry
toner imaging processes

CEN/TC 172

EN 12283:2002 Printing and business paper - Determination of toner adhesion CEN/TC 172

Subsector: N09 PLASTICS.

EN 12814-7:2002 Testing of welded joints of thermoplastics semi-finished products -
Part 7: Tensile test with waisted test specimens

CEN/TC 249

EN ISO 10366-1:2002 Plastics - Methyl methacrylate-acrylonitrile-butadiene-styrene
(MABS) moulding and extrusion materials - Part 1: Designation
system and basis for specifications (ISO 10366-1:2002)

CEN/TC 249

EN ISO 6402-1:2002 Plastics - Acrylonitrile-styrene-acrylate (ASA), acrylonitrile-
(ethylene-propylene-diene)-styrene (AEPDS) and acrylonitrile-
(chlorinated polyethylene)-styrene (ACS) moulding and extrusion
materials - Part 1: Designation system and basis for specification

CEN/TC 249

EN 13655:2002 Plastics - Mulching thermoplastic films for use in agriculture and
horticulture

CEN/TC 249

EN ISO 2580-1:2002 Plastics - Acrylonitrile-butadiene-styrene (ABS) moulding and
extrusion materials - Part 1: Designation system and basis for
specifications (ISO 2580-1:2002)

CEN/TC 249

Subsector: N14 PLASTICS PIPES.

EN 13689:2002 Guidance on the classification and design of plastics piping systems
used for renovation

CEN/TC 155

Subsector: N19 TAPES

EN 1943:2002 Self adhesive tapes - Measurement of static shear adhesion CEN/TC 253

Subsector: N20 CERAMICS.

EN 820-1:2002 Advanced technical ceramics - Methods of testing monolithic
ceramics - Thermonechanical properties - Part 1: Determination of
flexural strength at elevated temperatures

CEN/TC 184

EN 12789:2002 Advanced technical ceramics - Mechanical properties of ceramic
composites at high temperature under air at atmospheric pressure -
Determination of flexural strength

CEN/TC 184

Sector S HEALTH, ENVIRONMENT AND MEDICAL EQUIPMENT

Subsector: S01 ACOUSTICS AND SOUND INSULATION.

EN ISO 11904-1:2002 Acoustics - Determination of sound immission from sound sources
placed close to the ear - Part 1: Technique using a microphone in a
real ear (MIRE technique) (ISO 11904-1:2002)

CEN/TC 211



Subsector: S04 PROTECTIVE CLOTHING AND EQUIPMENT.

EN 381-10:2002 Protective clothing for users of hand-held chainsaws - Part 10: Test
method for upper body protectors

CEN/TC 162

EN 352-3:2002 Hearing protectors - General requirements - Part 3: Ear-muffs
attached to an industrial safety helmet

CEN/TC 159

EN 170:2002 Personal eye-protection - Ultraviolet filters - Transmittance
requirements and recommended use

CEN/TC 85

EN 13138-2:2002 Buoyant aids for swimming instruction - Part 2: Safety requirements
and test methods for buoyant aids to be held

CEN/TC 162

EN 352-1:2002 Hearing protectors - General requirements - Part 1: Ear-Muffs CEN/TC 159
EN
12492:2000/A1:2002

Mountaineering equipment - Helmets for mountaineers - Safety
requirements and test methods

CEN/TC 158

EN ISO 14877:2002 Protective clothing for abrasive blasting operations using granular
abrasives (ISO 14877:2002)

CEN/TC 162

Subsector: S07 ANAESTHETIC AND RESPIRATORY
EQUIPMENT.

EN 13544-2:2002 Respiratory therapy equipment - Part 2: Tubing and connectors CEN/TC 215

Subsector: S08 AIR QUALITY.

EN 13890:2002 Workplace atmospheres - Procedures for measuring metals and
metalloids in airborne paticles - Requirements and test methods

CEN/TC 137

Subsector: S09 WATER QUALITY AND WATER SUPPLY.

EN 248:2002 Sanitary tapware - General specification for electrodeposited coatings
of Ni-Cr

CEN/TC 164

Subsector: S13 ERGONOMICS.

EN ISO 14915-3:2002 Software ergonomics for multimedia user interfaces - Part 3: Media
selection and combination (ISO 14915-3:2002)

CEN/TC 122

Subsector: S16 AIDS FOR THE DISABLED.

EN ISO 9999:2002 Technical aids for persons with disabilities - Classification and
terminology (ISO 9999:2002)

CEN/TC 293

Subsector: S21 LABORATORY MEDICINE, CLINICAL
PATHOLOGY AND BIOSAFETY.

EN ISO 10993-4:2002 Biological evaluation of medical devices - Part 4: Selection of tests
for interactions with blood (ISO 10993-4:2002)

CEN/TC 206

Subsector: S27 WASTE - CHARACTERIZATION, TREATMENT
AND STREAMS

EN 13656:2002 Characterization of waste - Microwave assisted digestion with
hydrofluoric (HF), nitric (HNO3) and hydrochloric (HCl) acid
mixture for subsequent determination of elements

CEN/TC 292

EN 13657:2002 Characterization of waste - Digestion for subsequent determination of
aqua regia soluble portion of elements

CEN/TC 292



Subsector: S99 UNDETERMINED.

EN 13867:2002 Concentrates for haemodialysis and related therapies CEN/TC 205

Sector T TRANSPORT, MECHANICAL HANDLING AND PACKAGING

Subsector: T01 SHIPBUILDING AND MARITIME STRUCTURES.

EN ISO 16147:2002 Small craft - Inboard diesel engines - Engine-mounted fuel and
electrical components (ISO 16147:2002)

CEN/SS T01

EN ISO 9093-2:2002 Small craft - Seacocks and through-hull fittings - Part 2: Non-metallic
(ISO 9093-2:2002)

CEN/SS T01

Subsector: T06 METAL AND PLASTIC CONTAINERS.

EN 13317:2002 Tanks for transport of dangerous goods - Service equipment for tanks
- Manhole cover assembly

CEN/TC 296

EN 13314:2002 Tanks for transport of dangerous goods - Service equipment for tanks
- Fill hole cover

CEN/TC 296

EN 13648-3:2002 Cryogenic vessels - Safety devices for protection against excessive
pressure - Part 3: Determination of required discharge - Capacity and
sizing

CEN/TC 268

Subsector: T13 LIFTING CHAINS, HOOKS AND ROPES.

EN 12385-5:2002 Steel wire ropes - Safety - Part 5: Stranded ropes for lifts CEN/TC 168
EN 12385-1:2002 Steel wire ropes - Safety - Part 1: General requirements CEN/TC 168
EN 12385-9:2002 Steel wire ropes - Safety - Part 9: Locked coil carrying ropes for

cableway installations designed to carry persons
CEN/TC 168

EN 12385-4:2002 Steel wire ropes - Safety - Part 4: Stranded ropes for general lifting
applications

CEN/TC 168

EN 12385-7:2002 Steel wire ropes - Safety - Part 7: Locked coil ropes for mine shafts CEN/TC 168

Subsector: T14 PACKAGING.

EN 13974:2002 Rigid plastics containers - Specification of tolerance for dimensions,
weight and volume

CEN/TC 261

EN 13628-2:2002 Packaging - Flexible packaging material - Determination of residual
solvents by static headspace gas chromatography - Part 2: Industrial
methods

CEN/TC 261

EN 13973:2002 Rigid plastics containers - Method for determination of drainability CEN/TC 261
EN 13972:2002 Rigid plastics containers - Definition of nominal, brimful and total

capacity and measurement of brimful and total capacity
CEN/TC 261

EN 13628-1:2002 Packaging - Flexible packaging material - Determination of residual
solvents by static headspace gas chromatography - Part 1: Absolute
methods

CEN/TC 261

Subsector: T20 TRAM- AND RAILWAY ENGINEERING.

EN 13146-7:2002 Railway applications - Track - Test methods for fastening systems -
Part 7: Determination of clamping force

CEN/TC 256



Sector Z INFORMATION TECHNOLOGY

Subsector: Z99 UNDETERMINED.

CWA 14590:2002 Description of Language Capabilities CEN/WS LTS

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.



OZNÁMENÍ č. 113/02
Českého normalizačního institutu

o veřejném projednání  návrhů evropských norem CEN

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy
evropských norem Evropského výboru pro normalizaci (CEN). Uvedené návrhy se považují současně za návrhy
ČSN.

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých
položek, uplatnit připomínky na adrese:

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5

110 02 Praha 1 – Nové Město
Tel.: 221 802 111

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení dokumentačních služeb, Biskupský
dvůr č. 5, 110 02  Praha 1.

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ

CEN

v období od 2001-09-27 do 2002-10-23

Údaje jsou převzaty z databáze CEN.

Označení
dokumentu

Název v angličtině Lhůty Původce

Sector B BUILDING AND CONSTRUCTION

Subsector: B01 FIRE PROTECTION.

prEN 14586 Specification for landing valves for dry riser and other
dry main systems for fire fighting in buildings

dea:
24.04.2003

CEN/TC 192

Subsector: B12 MASONRY.

prEN 14579 Natural stone test methods - Determination of sound
speed propagation

dea:
10.04.2003

CEN/TC 246

prEN 14580 Natural stone test methods - Determination of static
elastic modulus

dea:
10.04.2003

CEN/TC 246

prEN 14581 Natural stone test methods - Determination of thermal
expansion coefficient

dea:
10.04.2003

CEN/TC 246

Subsector: B17 LIGHTING EQUIPMENT AND
LIGHTING APPLICATION TECHNOLOGY.

prEN 13032-2 Light and lighting - Measurement and presentation of
photometric data of lamps and luminaires - Part 2:
Presentation of data for indoor and outdoor work places

dea:
24.04.2003

CEN/TC 169



Subsector: B26 ROAD BUILDING AND
MAINTENANCE.

prEN 14188-2 Cold applied joint sealants - Part 2: Classification and
requirements - Third party quality surveillance system

dea:
03.04.2003

CEN/TC 227

prEN 13877-3 Concrete pavements - Part 3: Specifications for dowels to
be used in concrete pavements

dea:
24.04.2003

CEN/TC 227

prEN 13108-20 Bituminous mixtures - Material specifications - Part 20:
Type testing

dea:
24.04.2003

CEN/TC 227

Subsector: B27 WATERPROOFING MATERIALS.

prEN 490 rev Concrete roofing tiles and fittings for roof covering and
wall cladding - Product specifications

dea:
24.04.2003

CEN/TC 128

prEN 491 rev Concrete roofing tiles and fittings for roof covering and
wall cladding - Test methods

dea:
24.04.2003

CEN/TC 128

prEN 12951 Prefabricated accessories for roofing - Permanently fixed
roof ladders - Product specification and test methods

dea:
10.02.2003

CEN/TC 128

Subsector: B31 HEATING SYSTEMS IN BUILDINGS.

prEN 12098-4 Controls for heating systems - Part 4: Tariff compensated
optimum start-stop control equipment for electrical
systems

dea:
10.04.2003

CEN/TC 247

Sector C CHEMICALS, CHEMICAL ENGINEERING AND
FOOD PRODUCTS

Subsector: C01 Food products

prEN 14569 Foodstuffs - Microbiological screening for irradiated
food using LAL/GNB procedures

dea:
03.04.2003

CEN/TC 275

prEN 14573 Foodstuffs - Determination of 3-monochloropropane-1,2-
diol by GC/MS

dea:
03.04.2003

CEN/TC 275

Subsector: C02 PAINTS AND RELATED PRODUCTS.

prEN ISO 4628-8 Paints and varnishes - Evaluation of degradation of
coatings - Designation of quantity and size of defects,
and of intensity of uniform changes in appearance - Part
8: Evaluation of corrosion around a scribe (ISO/DIS
4628-8:2002)

dea:
10.02.2003

CEN/TC 139

Subsector: C04 LABORATORY GLASSWARE.

prEN 14175-3 Fume cupboards - Part 3: Type test methods dea:
10.12.2002

CEN/TC 332

Sector F FUNDAMENTAL STANDARDS

Subsector: F15 MATERIAL TESTING IN GENERAL.

prEN 14584 Non-destructive testing – Acoustic emission -
Examination of metallic pressure equipment during proof
testing - Planar location of AE sources

dea:
02.12.2002

CEN/TC 138



Subsector: F19 OPTICS.

prEN ISO 9337-2 Contact lenses - Determination of back vertex power -
Part 2: Measurement of contact lenses immersed in saline
(ISO/DIS 9337-2:2002)

dea:
24.03.2003

CEN/TC 170

Sector H PRODUCTS FOR HOUSEHOLD AND LEISURE USE

Subsector: H04 SPORTS EQUIPMENT.

prEN 1509 rev Playing field equipment - Badminton equipment -
Functional and safety requirements, test methods

dea:
24.04.2003

CEN/TC 136

prEN 750 rev Playing field equipment - Hockey goals - Functional and
safety requirements, test methods

dea:
24.04.2003

CEN/TC 136

prEN 957-10 Stationary training equipment - Part 10: Exercise
bicycles with a fixed wheel or without freewheel,
additional specific safety requirements and test methods

dea:
24.04.2003

CEN/TC 136

prEN 749 rev Playing field equipment - Handball goals - Functional
and safety requirements, test methods

dea:
24.04.2003

CEN/TC 136

prEN 1510 rev Playing field equipment - Tennis equipment - Functional
and safety requirements, test methods

dea:
24.04.2003

CEN/TC 136

prEN 1271 rev Playing field equipment - Volleyball equipment -
Functional and safety requirements, test methods

dea:
24.04.2003

CEN/TC 136

prEN 748 rev Playing field equipment - Football goals - Functional and
safety requirements, test methods

dea:
24.04.2003

CEN/TC 136

Subsector: H18 CENTRAL HEATING BOILERS.

EN 304:1992/prA2 Heating boilers - Test code for heating boilers for
atomizing oil burners

dea:
24.02.2003

CEN/TC 57

EN 303-2:1998/prA1 Heating boilers - Part 2: Heating boilers with forced
draught burners - Special requirements for boilers with
atomizing oil burners

dea:
24.02.2003

CEN/TC 57

EN 303-1:1999/prA1 Heating boilers - Part 1: Heating boilers with forced
draught burners - Terminology, general requirements,
testing and marking

dea:
24.02.2003

CEN/TC 57

Sector I MECHANICAL ENGINEERING

Subsector: I13 GAS CONTAINERS.

prEN 14570 Equipping of LGP tanks, overground and underground dea:
03.04.2003

CEN/TC 286

Subsector: I27 EARTH MOVING AND
CONSTRUCTION EQUIPMENT

prEN ISO 3449 Earth-moving machinery - Falling-object protective
structures - Laboratory tests and performance
requirements (ISO/DIS 3449:2002)

dea:
17.03.2003

CEN/TC 151

EN 996:1995/prA2 Piling equipment - Safety requirements dea:
10.04.2003

CEN/TC 151



Sector M METALLIC MATERIALS

Subsector: M01 STEEL.

prEN ISO 4937 rev Steel and iron - Determination of sulfur content -
Gravimetric method (ISO/DIS 4934:2002)

dea:
17.12.2002

ECISS/TC 20

prEN 10049 Measurement of roughness average Ra and peak count
RPc on metallic flat products

dea:
17.04.2003

ECISS/TC 13

prEN 14585 Pressurised corrugated metal hose assemblies dea:
17.04.2003

CEN/TC 342

Subsector: M02 ZINC.

EN 12441-
2:2001/prA1

Zinc and zinc alloys - Chemical analysis - Part 2:
Determination of magnesium in zinc alloys - Flame
atomic absorption spectrometric method

dea:
17.02.2003

CEN/TC 209

Subsector: M15 METALLIC CORROSION.

prEN 14571 Metallic coatings on nonmetallic basis materials -
Measurement of coating thickness - Microresistivity
method

dea:
03.04.2003

CEN/TC 262

Sector N NON-METALLIC MATERIALS

Subsector: N04 REFRACTORIES.

prEN 1094-3 rev Insulating refractory products - Part 3: Classification of
insulating products made from ceramic fibres

dea:
10.04.2003

CEN/TC 187

Subsector: N05 TEXTILES.

prEN 14574 Geosynthetics - Determination of the pyramid puncture
resistance of supported geosynthetics

dea:
10.04.2003

CEN/TC 189

prEN 14576 Geosynthetics - Test method for determining the
resistance of polymeric geosynthetic barriers to
environmental stress cracking

dea:
10.04.2003

CEN/TC 189

prEN 14575 Geosynthetic barriers - Screening test method for
determining the resistance to oxidation

dea:
10.04.2003

CEN/TC 189

Subsector: N11 WOOD-BASED PANELS.

prEN 312 Particleboards - Specifications dea:
24.04.2003

CEN/TC 112

prEN 636 rev Plywood - Specifications dea:
17.02.2003

CEN/TC 112

Subsector: N20 CERAMICS.

prEN 843-4 Advanced technical ceramics - Monolithic ceramics -
Mechanical properties at room temperature - Part 4:
Vickers, Knoop and Rockwell superficial hardness

dea:
02.12.2002

CEN/TC 184

prEN 12291 rev Advanced technical ceramics - Mechanical properties of
ceramic composites at high temperature in air at
atmospheric pressure - Determination of compression
properties

dea:
10.04.2003

CEN/TC 184



prEN 1159-1 rev Advanced technical ceramics - Ceramic composites -
Thermophysical properties - Part 1: Determination of
thermal expansion

dea:
10.04.2003

CEN/TC 184

Sector S HEALTH, ENVIRONMENT AND MEDICAL
EQUIPMENT

Subsector: S04 PROTECTIVE CLOTHING AND
EQUIPMENT.

prEN ISO 12402-10 Personal flotation devices - Part 10: Selection and
application of flotation devices and other relevant
devices (ISO/DIS 12402-10:2002)

dea:
24.03.2003

CEN/TC 162

prEN 14572 High performance helmets for equestrian activities dea:
03.04.2003

CEN/TC 158

prEN ISO 12402-7 Personal flotation devices - Part 7: Materials and
components - Safety requirements and test methods
(ISO/DIS 12402-7:2002)

dea:
24.03.2003

CEN/TC 162

Subsector: S08 AIR QUALITY.

prEN 14583 Workplace atmospheres - Volumetric bioaerosol
sampling devices - Requirements and test methods

dea:
10.04.2003

CEN/TC 137

Subsector: S09 WATER QUALITY AND WATER
SUPPLY.

prEN ISO 5667-19 Water quality - Sampling - Part 19: Guidance on
sediment sampling in marine areas (ISO/DIS 5667-
19:2002)

dea:
17.03.2003

CEN/TC 230

prEN ISO 8692 rev Water quality - Fresh water algal growth inhibition test
with unicellular green algae (ISO/DIS 8692:2002)

dea:
17.03.2003

CEN/TC 230

Subsector: S13 ERGONOMICS.

prEN ISO 7933 Ergonomics of the thermal environment - Analytical
determination and interpretation of heat stress using
calculation of the predicted heat stain (ISO/DIS
7933:2002)

dea:
03.03.2003

CEN/TC 122

Subsector: S27 WASTE - CHARACTERIZATION,
TREATMENT AND STREAMS

prEN 14582 Characterization of waste - Halogen and sulfur content -
Oxygen combustion in closed systems and determination
methods

dea:
10.04.2003

CEN/TC 292

Subsector: S99 UNDETERMINED.

prEN ISO 1135-4 Transfusion equipment for medical use - Part 4:
Transfusion sets for single use (ISO/DIS 1135-4:2002)

dea:
24.03.2003

CEN/TC 205

prEN ISO 8536-4 Infusion equipment for medical use - Part 4: Infusion sets
for single use, gravity feed (ISO/DIS 8536-4:2002)

dea:
24.03.2003

CEN/TC 205

prEN ISO 8536-9 Infusion equipment for medical use - Part 9: Fluid lines
for use with pressure infusion equipment (ISO/DIS 8536-
9:2002)

dea:
24.03.2003

CEN/TC 205



prEN ISO 8536-8 Infusion equipment for medical use - Part 8: Infusion sets
for use with pressure infusion equipment (ISO/DIS 8536-
8:2002)

dea:
24.03.2003

CEN/TC 205

prEN ISO 8536-11 Infusion equipment for medical use - Part 11: Infusion
filters for use with pressure infusion equipment (ISO/DIS
8536-11:2002)

dea:
24.03.2003

CEN/TC 205

prEN ISO 8536-10 Infusion equipment for medical use - Part 10:
Accessories for fluid lines for use with pressure infusion
equipment (ISO/DIS 8536-10:2002)

dea:
24.03.2003

CEN/TC 205

Sector T TRANSPORT, MECHANICAL HANDLING AND
PACKAGING

Subsector: T02 AEROSPACE.

prEN ISO 21351 Space systems - Functional and technical specifications
(ISO/DIS 21351:2002)

dea:
24.03.2003

CEN/SS T02

Subsector: T12 INDUSTRIAL TRUCKS.

EN 1726-1:1998/prA1 Safety of industrial trucks - Self-propelled trucks up to
and including 10000 kg capacity and industrial tractors
with a drawbar pull up to and including 20000 N - Part 1:
General requirements

dea:
10.02.2003

CEN/TC 150

Subsector: T19 ROAD SAFETY.

prEN 12899-3 Fixed, vertical road traffic signs - Part 3: Delineator posts
and retroreflectors

dea:
03.04.2003

CEN/TC 226

Subsector: T20 TRAM- AND RAILWAY
ENGINEERING.

prEN 13232-5 Railway applications - Track - Switches and crossings -
Part 5: Switches

dea:
10.04.2003

CEN/TC 256

prEN 13232-6 Railway applications - Track - Switches and crossings -
Part 6: Fixed common and obtuse crossings

dea:
10.04.2003

CEN/TC 256

prEN 14587-1 Railway applications - Track - Flash butt welding of rails
- Part 1: New 220 and 260 Grade Rails in a fixed plant

dea:
24.04.2003

CEN/TC 256

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.



OZNÁMENÍ č. 114/02
Českého normalizačního institutu

o schválených evropských normách a jiných dokumentech CENELEC

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., oznamuje, že Evropský výbor pro normalizaci v
elektrotechnice (CENELEC) schválil dále uvedené evropské normy a jiné dokumenty.

Tyto evropské normy a dokumenty jsou v oficiálních jazykových verzích dostupné v Českém normalizačním
institutu v oddělení dokumentačních služeb, Biskupský dvůr č. 5, 110 02  Praha 1.

SCHVÁLENÉ  EVROPSKÉ  NORMY  A  JINÉ DOKUMENTY

CENELEC

v období od 2002-10-01 do 2002-10-31

Označení dokumentu Název v angličtině Původce

Sector U GENERAL ELECTROTECHNICAL STANDARDS

Subsector: U01   GRAPHICAL SYMBOLS FOR
ELECTROTECHNOLOGY.

EN 80416-3:2002 * Basic principles for graphical symbols for use on equipment -- Part
3: Guidelines for the application of graphical symbols *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 3C

Subsector: U05   ELECTRICAL INSULATING MATERIALS.

EN 61857-22:2002 * Electrical insulation systems - Procedures for thermal evaluation --
Part 22: Specific requirements for encapsulated-coil model - Wire-
wound electrical insulation system (EIS) *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 98

EN 61857-23:2002 * Electrical insulation systems - Procedures for thermal evaluation --
Part 23: Specific requirements for general purpose, tall-channel
model - Wire-wound electrical insulation systems (EIS) *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 98

Subsector: U11   ENVIRONMENTAL TESTING OF
ELECTROTECHNICAL EQUIPMENT.

EN 60695-1-30:2002 * Fire hazard testing -- Part 1-30: Guidance for assessing the fire
hazard of electrotechnical products - Use of preselection testing
procedures *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 89

Subsector: U15   MAGNETIC ALLOYS.

EN 60404-14:2002 * Magnetic materials -- Part 14: Methods of measurement of the
magnetic dipole moment of a ferromagnetic material specimen by
the withdrawal or rotation method *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 68



Subsector: U19   RADIO INTERFERENCE.

EN 55011:1998
/A2:2002

* Industrial, scientific and medical (ISM) radio-frequency
equipment - Electromagnetic disturbance characteristics - Limits and
methods of measurement *
Mandate : BC/CLC/92-02
Note : EN following parallel vote

IEC SC CISPR/B
CLC SC 210A

EN 55014-1:2000
/A2:2002

* Amendment to subclauses 5.2.3, 7.3.1.10 and 7.3.7.3.2 of EN *
Note : EN following parallel vote

IEC SC CISPR/F
CLC SC 210A

EN 55015:2000
/A2:2002

* Amendment to subclause 5.9.3 of EN *
Note : EN following parallel vote

IEC SC CISPR/F
CLC SC 210A

EN 61000-4-3:2002
/A1:2002

* Revision of the calibration procedure and verification of the
correct application of the modulation during the test *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 77B
CLC TC 210

EN 61000-4-7:2002 * Electromagnetic compatibility (EMC) -- Part 4-7: Testing and
measurement techniques - General guide on harmonics and
interharmonics measurements and instrumentation, for power supply
systems and equipment connected thereto *
Note : EN following paralle

IEC SC 77A
CLC TC 210

Subsector: U20   RADIO INTERFERENCE.

EN 61788-10:2002 * Superconductivity -- Part 10: Critical temperature measurement -
Critical temperature of Nb-Ti, Nb3Sn, and Bi-system oxide
composite superconductors by a resistance method *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 90

EN 61788-12:2002 * Superconductivity -- Part 12: Matrix to superconductor volume
ratio measurement - Copper to non-copper volume ratio of Nb3Sn
composite superconducting wires *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 90

Sector V ELECTRONIC ENGINEERING

Subsector: V02   ELECTRICAL MEASURING EQUIPMENT.

EN 50249:2002 * Electromagnetic locators for buried pipes and cables -
Performance and safety *

IEC TC 13

Subsector: V08   CABLES AND WIRES FOR
TELECOMMUNICATIONS.

EN 62012-1:2002 * Multicore and symmetrical pair/quad cables for digital
communications to be used in harsh environments -- Part 1: Generic
specification *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 46C
CLC SC 46XC

EN 61935-1:2000
/A1:2002

* Generec cabling systems - Specification for the testing of balanced
communication cabling in accordance with EN 50173 -- Part 1:
Installed cabling *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 46A
CLC SC 46XA

Subsector: V09   SEMICONDUCTORS.

EN 60191-4:1999
/A2:2002

* Addition of Annex B to EN *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 47D

EN 61967-6:2002 * Integrated circuits - Measurement of electromagnetic emissions,
150 kHz to 1 GHz -- Part 6: Measurement of conducted emissions -
Magnetic probe method *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 47A



Subsector: V10   ELECTROMECHANICAL COMPONENTS.

EN 60352-7:2002 * Solderless connections -- Part 7: Spring clamp connections -
General requirements, test methods and practical guidance *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 48B
CLC TC 48B

EN 61188-5-1:2002 * Printed boards and printed board assemblies - Design and use --
Part 5-1: Attachment (land/joint) considerations - Generic
requirements *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 91

Subsector: V15   ELECTROMEDICAL EQUIPMENT.

EN 60601-2-33:2002 * Medical electrical equipment -- Part 2-33: Particular requirements
for the safety of magnetic resonance equipment for medical
diagnosis *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 62B
CLC TC 62

Subsector: V16   PROCESS CONTROL.

EN 60746-3:2002 * Expression of performance of electrochemical analyzers -- Part 3:
Electrolytic conductivity *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 65D

EN 61512-2:2002 * Batch control -- Part 2: Data structures and guidelines for
languages *

IEC SC 65A

Subsector: V18   AUTOMATIC CONTROLS.

EN 60730-2-4:1993
/A2:2002

* Automatic electrical controls for household and similar use -- Part
2-4: Particular requirements for motor-compressors of hermetic and
semi-hermetic type *

IEC TC 72
CLC TC 72

Subsector: V20   LASER EQUIPMENT.

EN 60825-4:1997
/A1:2002

* Amendment to subclause 3.4 and addition of annex D *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 76
CLC TC 76

Subsector: V22   NAVIGATIONAL INSTRUMENTS.

EN 60945:2002 * Maritime navigation and radiocommunication equipment and
systems - General requirements - Methods of testing and required
test results *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 80

Subsector: V27   AUDIO, VIDEO AND AUDIO-VISUAL
EQUIPMENT AND SYSTEMS.

EN 62216-1:2002 * Digital terrestrial television receivers for the DVB-T system -- Part
1: Baseline receiver specification *

IEC TC 100

Subsector: V28   FIBRE OPTICS.

EN 60794-1-2:1999
/A1:2002

* Optical fibre cables -- Part 1-2: Generic specification - Basic
optical cable test procedures *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 86A
CLC TC 86A

EN 61754-20:2002 * Fibre optic connector interfaces -- Part 20: Type LC connector
family *
Note : EN following parallel vote

IEC SC 86B
CLC TC 86BXA



Sector W ELECTRICAL ENGINEERING

Subsector: W01   ELECTRIC ROTATING MACHINES.

EN 60034-8:2002 * Rotating electrical machines -- Part 8: Terminal markings and
direction of rotation *
Note : EN following parallel vote * Supersedes HD 53.8 S5:1998

IEC TC 2
CLC TC 2

Subsector: W03   ELECTRIC TRACTION EQUIPMENT.

EN 60349-1:2000
/A1:2002

* Electric traction - Rotating electrical machines for rail and road
vehicles -- Part 1: Machines other than electronic convertor-fed
alternating current motors *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 9
CLC SC 9XB

Subsector: W08   ELECTRIC CABLES.

HD 604 S1:1994
/A2:2002

* Amendment to HD according to maintenance schedule - Group 1 * IEC TC 20
CLC TC 20

EN 50306-1:2002 * Railway applications - Railway rolling stock cables having special
fire performance - Thin wall -- Part 1: General requirements *

IEC TC 20
CLC TC 20

EN 50306-2:2002 * Railway applications - Railway rolling stock cables having special
fire performance - Thin wall -- Part 2: Single core cables *

IEC TC 20
CLC TC 20

EN 50306-3:2002 * Railway applications - Railway rolling stock cables having special
fire performance - Thin wall -- Part 3: Single core and multicore
cables (pairs, triples and quads) screened and thin wall sheathed *

IEC TC 20
CLC TC 20

EN 50306-4:2002 * Railway applications - Railway rolling stock cables having special
fire performance - Thin wall -- Part 4: Multicore and multipair
cables standard wall sheathed *

IEC TC 20
CLC TC 20

Subsector: W09   SECONDARY BATTERIES.

EN 50272-3:2002 * Safety requirements for secondary batteries and battery
installations -- Part 3: Traction batteries *
Mandate : M/024
Note : With inclusion of agreed modifications

IEC TC 21
CLC TC 21X

Subsector: W11   ELECTRICAL ACCESSORIES.

EN 60669-1:1999
/A1:2002

* Switches for household and similar fixed-electrical installations --
Part 1: General requirements *
Note : Ratified with inclusion of agreed editorial changes

IEC SC 23B
CLC TC 23B

EN 196110:2002 * Sectional Specification: Rotary switches - Capability approval *
Note : Incorporates EN 196111

IEC SC 23J

Subsector: W12   ELECTROHEAT.

EN 60519-6:2002 * Safety in electroheat installations -- Part 6: Specifications for
safety in industrial microwave heating equipment *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 27

EN 61922:2002 * High-frequency induction heating installations - Test methods for
the determination of power output of the generator *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 27

Subsector: W16   LAMP AND LUMINAIRES.



EN 50107-1:2002 * Signs and luminous-discharge-tube installations operating from a
no-load rated output voltage exceeding 1 kV but not exceeding 10
kV -- Part 1: General requirements *
Note : Supersedes EN 50107:1998

IEC SC 34C

Subsector: W26   DOMESTIC ELECTRICAL APPLIANCES.

EN 60335-1:2002 * Household and similar electrical appliances - Safety -- Part 1:
General requirements *

IEC TC 61
CLC TC 61

EN 60335-2-21:1999
/A12:2002

* Withdrawal of IT A-deviation regarding subclause 24.102 of EN * IEC TC 61
CLC TC 61

EN 60335-2-83:2002 * Household and similar electrical appliances - Safety -- Part 2-83:
Particular requirements for heated gullies for roof drainage *
Note : EN following parallel vote

IEC TC 61
CLC TC 61

Subsector: W27   ELECTRICAL INSTALLATIONS IN
BUILDINGS.

HD 384.7.753
S1:2002

* Electrical installations of buildings -- Part 7: Requirements for
special installations or locations -- Section 753: Floor and ceiling
heating systems *

IEC TC 64
CLC SC 64B

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.



OZNÁMENÍ č. 115/02
Českého normalizačního institutu

o veřejném projednání návrhů evropských norem CENELEC

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy
evropských norem Evropského výboru pro normalizaci v elektrotechnice (CENELEC). Uvedené návrhy se
považují současně za návrhy ČSN.

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých
položek, uplatnit připomínky na adrese:

Český normalizační institut
Biskupský dvůr 5

110 02 Praha 1 – Nové Město
Tel.: 221 802 111

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ

CENELEC

Uvedené návrhy jsou v anglické verzi dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení dokumentačních
služeb, Biskupský dvůr č. 5, 110 02  Praha 1.

v období od 2002-10-01 do 2002-10-31

Označení dokumentu Název v angličtinì Lhůty Původce

Sector U GENERAL ELECTROTECHNICAL
STANDARDS

Subsector: U01   GRAPHICAL SYMBOLS FOR
ELECTROTECHNOLOGY.

prEN 60617:2002 * IEC 60617:200X - (3/645 + 645A/CDV) *
Graphical symbols for diagrams - Change
request C00096: New symbols S01448, S01449,
S01450, S01451, S01452 and S01453 for
installation diagrams and network maps
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-03-28 IEC TC 3

Subsector: U12   RELIABILITY.

prEN 60300-3-3:2002 * IEC 60300-3-3:200X - (56/826/CDV) *
Dependability management -- Part 3-3: Life
cycle costing analysis - Application guide
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-03-21 IEC TC 56

Sector V ELECTRONIC ENGINEERING

Subsector: V04   INSTRUMENT
TRANSFORMERS.

prEN 60044-5:2002 * IEC 60044-5:200X - (38/292/CDV) *
Instrument transformers -- Part 5: Capacitor
voltage transformers
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-04-04 IEC TC 38
CLC TC 38X



Subsector: V06   CAPACITORS AND
RESISTORS.

prEN 60286-5:2002 * IEC 60286-5:200X - (40/1283/CDV) *
Packaging of components for automatic handling
-- Part 5: Matrix trays
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-03-14 IEC TC 40

prEN 60539-2:2002 * IEC 60539-2:200X - (40/1291/CDV) *
Directly heated negative temperature coefficient
thermistors -- Part 2: Sectional specification:
Surface mount negative temperature coefficient
thermistors
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-03-14 IEC TC 40
CLC TC 40XB

Subsector: V08   CABLES AND WIRES FOR
TELECOMMUNICATIONS.

prEN 50117-2-2:2002 Coaxial cables -- Part 2-2: Sectional specification
for cables used in cabled distribution networks -
Outdoor drop cables for systems operating at 5
MHz - 1 000 MHz

dea: 2003-04-25 IEC SC 46A
CLC SC 46XA

prEN 50117-2-3:2002 Coaxial cables -- Part 2-3: Sectional specification
for cables used in cabled distribution networks -
Distribution and trunk cables for systems
operating at 5 MHz - 1 000 MHz

dea: 2003-04-25 IEC SC 46A
CLC SC 46XA

prEN 50117-2-4:2002 Coaxial cables -- Part 2-4: Sectional specification
for cables used in cabled distribution networks -
Indoor drop cables for systems operating at 5
MHz - 3 000 MHz

dea: 2003-04-25 IEC SC 46A
CLC SC 46XA

prEN 50117-2-5:2002 Coaxial cables -- Part 2-5: Sectional specification
for cables used in cabled distribution networks -
Outdoor drop cables for systems operating at 5
MHz - 3 000 MHz

dea: 2003-04-25 IEC SC 46A
CLC SC 46XA

prEN 61196-2 * IEC 61196-2:1995 *   Radio-frequency cables -
- Part 2: Sectional specification for semi-rigid
radio-frequency and coaxial cables with
polytetrafluoroethylene (PTFE) insulation
Mandate : M/212
Note : UQ * Project reactivated

dea: 2003-01-24 IEC SC 46A
CLC SC 46XA

Subsector: V10   ELECTROMECHANICAL
COMPONENTS.

EN 60352-5:2001
/prA1:2002

* IEC 60352-5:2001/A1:200X -
(48B/1278/CDV) * Solderless connections --
Part 5: Press-in connections – General
requirements, test methods and practical
guidance
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-03-21 IEC SC 48B
CLC TC 48B

Subsector: V16   PROCESS CONTROL.

prEN 60534-5:2002 * IEC 60534-5:200X - (65B/467/CDV) *
Industrial process control valves -- Part 5:
Marking
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-03-14 IEC SC 65B



Subsector: V21   ALARM SYSTEMS.

prEN 50131-2-3:2002 Alarm systems - Intrusion systems -- Part 2-3:
Requirements for microwave detectors

dea: 2003-04-18 IEC TC 79
CLC TC 79

Subsector: V27   AUDIO, VIDEO AND
AUDIO-VISUAL EQUIPMENT AND
SYSTEMS.

prEN 62087:2002 * IEC 62087:2002 *   Methods of measurement
for the power consumption of audio, video and
related equipment
Note : UAP (IEC equivalent but not technically
identical to EN 50131:2001 - No pure
Boomerang case)

dea: 2003-04-25 IEC TC 100
CLC TC 206

prEN 62350:2002 * IEC 62350:200X - (100/576/CDV) *   Hybrid
fibre coax outside plant status monitoring -
Physical (PHY) layer specification
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-03-14 IEC TC 100

prEN 62351:2002 * IEC 62351:200X - (100/577/CDV) *   Hybrid
fibre coax outside plant status monitoring -
Media Access Control (MAC) layer specification
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-03-14 IEC TC 100

prEN 62352:2002 * IEC 62352:200X - (100/578/CDV) *   Hybrid
fibre coax outside plant status monitoring -
Power Supply to Transponder Interface Bus
(PSTIB) specification
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-03-14 IEC TC 100

prEN 50332-2:2002 Sound system equipment: Headphones and
earphones associated with portable audio
equipment - Maximum sound pressure level
measurement methodology and limit
considerations -- Part 2: Matching of sets with
headphones if either or both are offered
separately

dea: 2003-04-11 IEC TC 100
CLC TC 206

Subsector: V28   FIBRE OPTICS.

EN 61754-6:1997
/prA2:2002

* IEC 61754-6:1997/A2:200X -
(86B/1774/CDV) * Fibre optic connector
interfaces -- Part 6: Type MU connector family
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-03-21 IEC SC 86B
CLC TC 86BXA

Sector W ELECTRICAL ENGINEERING

Subsector: W03   ELECTRIC TRACTION
EQUIPMENT.

prEN 50152-3-1:2002 Railway applications - Fixed installations -
Particular requirements for a.c. switchgear -- Part
3-1: Measurement, control and protection
devices for specific use in a.c. traction systems -
Application guide transformers
Note : UAP

dea: 2003-04-04 IEC TC 9
CLC SC 9XC

Subsector: W08   ELECTRIC CABLES.

HD 603 S1:1994
/prA3:2002

Amendment to HD: Addition of common guide
to use to Part 1

dea: 2003-04-04 IEC TC 20
CLC TC 20



Subsector: W11   ELECTRICAL
ACCESSORIES.

prEN 50085-2-1:2002
(Secondenquiry)

Cable trunking systems and cable ducting
systems for electrical installations -- Part 2-1:
Particular requirements for cable trunking
systems and cable ducting systems intended for
mounting on walls and/or ceilings
Note : 4MP

dea: 2003-02-14 IEC SC 23A
CLC TC 213

EN 61543:1995
/prA11:2002

Residual current-operated protective devices
(RCDs) for household and similar use -
Electromagnetic compatibility
Note : UAP * doa = 2003-09-30, dop = 2004-03-
01 and dow = 2007-03-01

dea: 2003-04-11 IEC SC 23E
CLC TC 23E

Subsector: W13   EQUIPMENT FOR
EXPLOSIVE ATMOSPHERES.

prEN 60079-14:2002 * IEC 60079-14:2002 *   Electrical apparatus for
explosive gas atmospheres -- Part 14: Electrical
installations in hazardous areas (other than
mines)
Note : UAP

dea: 2003-04-11 IEC SC 31J
CLC SC 31-1

prEN 60079-15:2002 * IEC 60079-15:2001 *   Electrical apparatus for
explosive gas atmospheres -- Part 15: Type of
protection "n"
Note : Will supersede EN 50021:1999

dea: 2003-04-18 IEC TC 31
CLC SC 31-5

prEN 60079-7:2002 * IEC 60079-7:2001 *   Electrical apparatus for
explosive gas atmospheres -- Part 7: Increased
safety "e"
Note : Will supersede EN 50019:2000 and ENV
50269:1997

dea: 2003-04-18 IEC TC 31
CLC SC 31-4

Subsector: W15   POWER CAPACITORS.

prEN 60143-1:2002 * IEC 60143-1:200X - (33/381/CDV) *   Series
capacitors for power systems
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-03-07 IEC TC 33

Subsector: W16   LAMP AND LUMINAIRES.

EN 60061-1:1993
/prA32:2002

* IEC 60061-1:1969/A32:200X -
(34B/1044/CDV) * Lamp caps and holders
together with gauges for the control of
interchangeability and safety -- Part 1 : Lamp
caps (GX12 New cap/holder fit)
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-03-28 IEC SC 34B
CLC TC 34Z

EN 60061-2:1993
/prA29:2002

* IEC 60061-2:1969/A29:200X -
(34B/1044/CDV) * Lamp caps and holders
together with gauges for the control of
interchangeability and safety -- Part 2: Holders
(GU10 & GZ10 cap/holder fits - amendments
and additions)
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-03-28 IEC SC 34B
CLC TC 34Z



EN 60061-3:1993
/prA31:2002

* IEC 60061-3:1969/A31:200X -
(34B/1044/CDV) * Lamp caps and holders
together with gauges for the control of
interchangeability and safety -- Part 3 : Gauges
(GU10 & GZ10 cap/holder fits - amendments
and additions)
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-03-28 IEC SC 34B
CLC TC 34Z

EN 61347-2-3:2001
/prA1:2002

* IEC 61347-2-3:2000/A1:200X -
(34C/579/CDV) * Lamp controlgear -- Part 2-3:
Particular requirements for a.c. supplied
electronic ballasts for fluorescent lamps
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-04-04 IEC SC 34C
CLC TC 34Z

Subsector: W17   PRIMARY BATTERIES.

EN 60086-2:2001
/prA2:2002

* IEC 60086-2:2000/A2:200X - (35/1180/CDV)
* Primary batteries -- Part 2: Physical and
electrical specifications
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-03-21 IEC TC 35

Subsector: W23   WINDING WIRES.

EN 60264-3-1:2000
/prA1:2002

* IEC 60264-3-1:1999/A1:200X - (55/824/CDV)
* Packaging of winding wires -- Part 3-1: Taper
barelled delivery spools - Basic dimensions
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-03-28 IEC TC 55
CLC TC 55

EN 60264-5-1:1997
/prA1:2002

* IEC 60264-5-1:1997/A1:200X - (55/825/CDV)
* Packaging of winding wires -- Part 5-1:
Cylindrical barelled delivery spools with conical
flanges - Basic dimensions
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-03-28 IEC TC 55
CLC TC 55

Subsector: W24   TELECONTROL SYSTEMS.

prEN 61850-9-2:2002 * IEC 61850-9-2:200X - (57/602/CDV) *
Communication networks and systems in
substations -- Part 9-2: Specific communication
service mapping (SCSM) - Sampled values over
ISO/IEC 8802-3
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-03-14 IEC TC 57

Subsector: W25   DOMESTIC APPLIANCE
PERFORMANCE.

prEN 60704-2-
10:2002

* IEC 60704-2-10:200X - (59K/57A/CDV) *
Test code for the determination of airborne
acoustical noise -- Part 2-10: Particular
requirements for electric cooking ranges, ovens,
grills, microwave ovens and combination
microwave ovens
Note : Parallel CENEL

dea: 2003-03-14 IEC SC 59K



Subsector: W26   DOMESTIC ELECTRICAL
APPLIANCES.

prEN 60335-2-
80:2002 /prA1:2002

* IEC 60335-2-80:2002/A1:200X -
(61/2279/CDV) * Household and similar
electrical appliances - Safety - Part 2-80:
Particular requirements for fans
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-02-28 IEC TC 61
CLC TC 61

Subsector: W27   ELECTRICAL
INSTALLATIONS IN BUILDINGS.

prHD 384.5.54
S2:2002

* IEC 60364-5-54:2002 *   Electrical
installations of buildings -- Part 5-54: Selection
and erection of electrical equipment - Earthing
arrangements, protective conductors and
protective bonding conductors
Note : 6MP

dea: 2003-04-18 IEC TC 64
CLC SC 64A

prHD 60364-4-
41:2002

* IEC 60364-4-41:200X - (64/1272/CDV) *
Electrical installations of buildings -- Part 4-41 :
Protection for safety - Protection against electric
shock
Note : Parallel CENELEC enquiry/IEC CDV

dea: 2003-03-21 IEC TC 64
CLC SC 64A

_________________________

Význam použitých zkratek:

PQ Předběžný dotazníkový průzkum (Primary Questionnaire)
UQ Aktualizační dotazníkový průzkum (Updating Questionnaire)
UAP Zvláštní přijímací postup (Unique Acceptace Pracedure)
dea Konečná lhůta pro odpověď Ústřednímu sekretariátu CENELEC

Ředitel ČSNI:
Ing. Kunc, CSc., v.r.
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